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DE Digitale Personenwaage PS 500

Display

Umschalter (auf der Unterseite) fur
Kilogramm (kg) Pfund (Ib) Stone (st)
Batteriefach (auf der Unterseite)
Standflache
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Zeichenerkléarung:

ILLD

Diese Gebrauchsanweisung gehort zu
diesem Gerat. Sie enthalt wichtige Infor-
mationen zur Inbetriebnahme und Hand-
habung. Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung vollstandig. Die Nichtbeachtung
dieser Anweisung kann zu schweren
Verletzungen oder Schaden am Gerat
fUhren.

A

WARNUNG!

Diese Warnhinweise mussen eingehalten
werden, um mogliche Verletzungen des
Benutzers zu verhindern.
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LOT-Nummer
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DE Sicherheitshinweise
H:D Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere
die Sicherheitshinweise, sorgfaltig durch, bevor Sie
das Gerat einsetzen und bewahren Sie die Gebrauch-
sanweisung fur die weitere Nutzung auf. Wenn Sie
das Gerat an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt
diese Gebrauchsanweisung mit.

« Jede Behandlung bzw. Diat bei Uber- oder Untergewicht bedarf einer quali-
fizierten Beratung durch entsprechendes Fachpersonal (Arzt, Diatassistent).
Die mit der Waage ermittelten Werte konnen dabei unterstitzend sein.

+ Kippgefahr! Stellen Sie die Waage niemals auf einen unebenen Untergrund.
Steigen Sie niemals nur auf eine Ecke der Waage. Stellen Sie sich beim
Wiegen nicht auf eine Seite und nicht auf den Rand der Waage.

* Rutschgefahr! Besteigen Sie die Waage niemals mit nassen Fufen.
Besteigen Sie die Waage niemals mit Socken.

* Benutzen Sie das Gerat nur entsprechend seiner Bestimmung laut Ge-
brauchsanweisung. Bei Zweckentfremdung erlischt der Garantieanspruch.

+ Die Waage ist fur den Hausgebrauch gefertigt. Sie ist nicht fur den gewerbli-
chen Einsatz in Krankenhausern oder sonstigen medizinischen Einrichtun-
gen bestimmt.

* Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht einwandfrei funktioniert, wenn
es herunter- oder ins Wasser gefallen ist oder beschadigt wurde.

+ Die Waage hat einen Messbereich bis zu 180 kg/396 Ibs oder 28 st 4 Ib.
Uberladen Sie die Waage nicht.

+ Stellen Sie die Waage auf einen festen ebenen Untergrund. Weiche, un-
ebene Flachen sind fur die Messung ungeeignet und fuhren zu falschen
Ergebnissen.

* Platzieren Sie die Waage an einem Ort, an dem weder extreme Tempera-
turen noch extreme Luftfeuchtigkeit auftreten.

+ Halten Sie die Waage von Wasser fern.

* Gehen Sie vorsichtig mit der Waage um. Vermeiden Sie Schlage und Er-
schutterungen der Waage. Lassen Sie sie nicht fallen.

+ Stellen Sie sich vorsichtig auf die Waage. HUpfen oder springen Sie nicht auf
die / der Trittflache, da dies die Waage beschadigen kann.

+ Versuchen Sie nicht, das Gerat zu zerlegen, andernfalls erlischt die Garan-
tie. Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer gewartet bzw. ge-
wechselt werden konnen.

« Im Falle von Storungen reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dadurch
jeglicher Garantieanspruch erlischt. Lassen Sie Reparaturen nur von einer
autorisierten Servicestelle durchfihren.

Batterie-Sicherheitshinweise

+ Batterien nicht auseinandernehmen!

+ Batterie- und Geratekontakte vor dem Einlegen bei Bedarf reinigen!

+ Erschopfte Batterien umgehend aus dem Gerat entfernen!

+ Erhohte Auslaufgefahr, Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhauten vermei-
den! Bei Kontakt mit Batteriesaure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich
klarem Wasser spulen und umgehend einen Arzt aufsuchen!

» Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, ist sofort ein Arzt aufzusuchen!

+ Legen Sie Batterien korrekt ein, beachten Sie die Polaritat!

+ Halten Sie das Batteriefach gut verschlossen!

+ Batterien bei langerer Nichtverwendung aus dem Gerat entfernen!

+ Batterien von Kindern fernhalten!

+ Batterien nicht wiederaufladen! Es besteht Explosionsgefahr!

* Nicht kurzschlieBen! Es besteht Explosionsgefahr!

+ Nicht ins Feuer werfen! Es besteht Explosionsgefahr!

+ Lagern Sie ungebrauchte Batterien in der Verpackung und nicht in der Nahe
von metallischen Gegenstanden, um einen Kurzschluss zu vermeiden!

Lieferumfang

Bitte prufen Sie zunachst, ob das Gerat vollstandig ist und keinerlei Be-
schadigung aufweist.

Im Zweifelsfalle nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb und wenden Sie
sich an lhre Servicestelle.

Zum Lieferumfang gehoren:

* 1 MEDISANA Digitale Personenwaage PS 500

* 1 Batterie (Typ CR2032, 3 V)

* 1 Gebrauchsanweisung

4y \erpackungen sind wiederverwertbar oder konnen dem Rohst-
Q; offkreislauf zuriickgefuhrt werden. Bitte entsorgen Sie nicht mehr
bendtigtes Verpackungsmaterial ordnungsgemaf. Sollten Sie
beim Auspacken einen Transportschaden bemerken, setzen Sie
sich bitte sofort mit Inrem Handler in Verbindung.

WARNUNG
Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien nicht in die

Hande von Kindern gelangen. Es besteht Erstickungsge-
fahr!

Voraussetzungen fur korrekte Messergebnisse

* Wiegen Sie sich stets unter den gleichen Bedingungen.

« Messen Sie jeweils zur gleichen Tageszeit.

+ Stehen Sie aufrecht und ruhig.

* Fuhren Sie die Messung am besten morgens, nach dem Duschen
oder Baden, mit trockenen Fufien durch.

Mit den Messergebnissen ist, bei konsequenter Durchflhrung, eine zu-

verlassige Kontrolle der Entwicklung des Korpergewichtes maoglich.

Waage initialisieren

Achten Sie darauf, dass die Waage auf festem und ebenem Boden steht.
Wenn Sie sich wiegen mochten, die Waage aber unmittelbar zuvor be-
wegt haben, mussen Sie die Waage zunachst initialisieren. Drucken Sie
hierzu mit dem Fuld kurz die Mitte der Waagenoberflache. Im Display
erscheint ,0.0“. Wenn sich die Waage abgeschaltet hat, ist sie fur die
“step-on”-Funktion bereit. Wurde die Waage vorher nicht bewegt, entfallt
dieser Vorgang.

Wiegen

1. Steigen Sie auf die Waage und bleiben Sie ruhig stehen. Das Gerat
schaltet sich automatisch ein, und im Display wird kurz ,0.0" angezeigt.
2. Ihr Gewicht wird gemessen, blinkt zweimal und wird anschlie3end fest
angezeigt.

3. Steigen Sie von der Waage. Die Waage schaltet sich nach ca. 8 Sek.
automatisch aus.

Gewichtseinheit andern

Schalten Sie die Waage durch Antippen mit dem Ful ein und betatigen
Sie den Schalter @ auf der Riickseite der Waage, bis die gewiinschte
Einheit angezeigt wird.

Batterien einsetzen/wechseiln

Bevor Sie die Waage in Betrieb nhehmen konnen, miussen Sie den Iso-
lationsstreifen aus dem Batteriefach @ an der Unterseite des Gerates
ziehen.

Wechseln Sie die Batterien aus, wenn das Batteriewechsel-Symbol ,LO*
im Display erscheint oder wenn im Display nichts angezeigt wird, nach-
dem das Gerat betatigt wurde. Achten Sie dabei auf die richtige Polaritat
(Plus-Pol nach oben; zum Deckel weisend).

Fehlermeldungen

Err = Die Waage ist uberladen. LO = Die Batterie ist schwach und muss
ersetzt werden.

Sollte Ihre Personenwaage nicht wunschgemal} funktionieren, prufen
Sie Folgendes, bevor Sie sich mit der Servicestelle in Verbindung set-
zen: « Prufen Sie, ob Sie die Batterie korrekt

eingelegt haben. « Prifen Sie, ob Sie die richtige Gewichtseinheit aus-
gewahlt haben. « Prufen Sie, ob die Waage frei auf einem festen und
ebenen Untergrund steht. Sie darf nicht an eine Wand oder sonstigen
Gegenstand anstof3en. « Wiederholen Sie das Wiegen.

Reinigung und Pflege

Verwenden Sie nie aggressive Reinigungsmittel oder starke Bursten.
Reinigen Sie die Personenwaage nur mit einem weichen, leicht ange-
feuchteten Tuch. Verwenden Sie keinesfalls scharfe Reinigungsmittel
oder Alkohol. In das Gerat darf kein Wasser eindringen.

Benutzen Sie das Gerat erst wieder, wenn es vollig trocken ist.

Hinweis zur Entsorgung

Dieses Gerat darf nicht zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden. Metalle
sind wiederverwendbar bzw. kénnen in den Rohstoffkreislauf zurtickgefuhrt wer-
den. Entsorgen Sie ein nicht mehr bendtigtes Gerat bei einer Sammelstelle lhrer
Stadt, damit es einer umweltschonenden Entsorgung zugefuhrt werden kann.
Wenden Sie sich hinsichtlich der Entsorgung an Ihre Kommunalbehorde oder Ih-
ren Handler. Enthehmen Sie die Batterie, bevor Sie das Gerat entsorgen. Werfen
Sie verbrauchte Batterien nicht in den Hausmdll, sondern geben Sie sie in den
Sondermull oder in eine Batterie-Sammelstation im Fachhandel.

Technische Daten

Name und Modell: MEDISANA Digitale Personenwaage PS 500
Spannungsversorgung: 3 V (1x 3 V, CR2032)

Messbereich: bis zu 180 kg / 396 Ib / 28 st 4 |Ib

Teilung: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 1b

Abmessungen: 30 * 30 * 2,1 cm

Gewicht: 1,5 kg

Artikel Nr.: 40490, 40491

EAN Nr.: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Im Zuge stédndiger Produktverbesseru__ngen behalten wir uns technische und
gestalterische Anderungen vor.

Die jeweils aktuelle Fassung dieser Gebrauchsanweisung finden Sie unter www.medisana.com

Garantie- und Reparaturbedingungen

Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihr Fachgeschaft oder direkt an die Servicestelle. Sollten Sie
das Gerat einschicken missen, geben Sie bitte den Defekt an und legen eine Kopie der Kaufquittung
bei. Es gelten dabei die folgenden Garantiebedingungen:

1. Auf MEDISANA Produkte wird ab Verkaufsdatum eine Garantie fir 3 Jahre gewahrt.
Das Verkaufsdatum ist im Garantiefall durch Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen.
2. Mangel infolge von Material- oder Fertigungsfehlern werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos
beseitigt.
3. Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlangerung der Garantiezeit, weder fir das Gerat noch
fur ausgewechselte Bauteile, ein.
4. Von der Garantie ausgeschlossen sind:
a. alle Schaden, die durch unsachgemafle Behandlung, z. B. durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanweisung, entstanden sind.
b. Schaden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Kaufer oder unbefugte Dritte
zurickzufuhren sind.
c. Transportschaden, die auf dem Weg vom Hersteller zum Verbraucher oder bei der Einsendung
an die Servicestelle entstanden sind.
d. Ersatzteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen, wie Batterien usw..
5. Eine Haftung fur mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden, die durch das Gerat verursacht
werden, ist auch dann ausgeschlossen, wenn der Schaden an dem Gerat als ein Garantiefall
anerkannt wird.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
DEUTSCHLAND

E-Mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Die Service-Adresse finden Sie auf dem separaten Beilegeblatt.
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GB Digital Scales PS 500

O Display

® Unit key (on underside) for
kilograms (kg) pounds (Ib) stones (st)

© Battery Compartment (on underside)
O Standing area

Explanation of symbols:

ILLD

This instruction manual belongs to this
device. It contains important information
about starting up and operation. Read
the instruction manual thoroughly. Non-
observance of these instructions

can result in serious injury or damage to
the device.

A

WARNING!
These warning notes must be obser-
ved to prevent any injury to the user.

LOT
LOT number

wl

Manufacturer
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GB Safety Information
H'_'D Read the instruction manual carefully before using
this device, especially the safety instructions, and
keep the instruction manual for future use. Should
you give this device to another person, it is vital that
you also pass on these instructions for use.

+ Any treatment or diet for people who are underweight or overweight requires
the qualified advice of a professional (doctor, dietician). The values deter-
mined with the scales may be source of useful support.

+ Risk of tipping over! Do not place the scale on an uneven surface. Never step
onto a corner of the scales. When weighing yourself, do not stand on one
side or the edge of the scales.

+ Risk of slipping! Do not stand on the scale with wet feet. Do not stand on the
scale wearing socks.

+ Use the device only according to its intended purpose as specified in the
instruction manual. The warranty will be invalidated if the device is used for
purposes other than those for which it is intended.

* The scale has been manufactured for domestic use. It is not suitable for com-
mercial use in hospitals or other medical institutions.

* Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn es nicht einwandfrei funktioniert, wenn
es herunter- oder ins Wasser gefallen ist oder beschadigt wurde.

+ The scales have a measuring range up to 180 kg, 396 Ib / 28 st 4 Ib. Do not
overload the scales.

* Place the scales on a firm, level base. Soft, uneven surfaces are unsuitable
for the measuring process and lead to incorrect results.

* Do not use the scale in a location where extremely high temperatures or

humidity may occur.

Keep the scale away from water.

Handle the scale with care. The scale must not be subjected to impacts or

vibration. Do not drop the scale.

+ Stand carefully on the scale. Do not jump or hop onto the standing area. This
could lead to defects of the weighing mechanism.

* Do not attempt to dismantle the scale, otherwise the warranty will be inva-
lidated. This unit contains no user-maintainable or user-replaceable parts.

+ Do not attempt to repair the device yourself in the event of a malfunction
since this will invalidate the warranty. Repairs should only be carried out by
authorised service centres.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS

+ Do not disassemble batteries!

+ Remove discharged batteries from the device immediately! Increased risk
of leakage!

+ Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! If battery acid comes
in contact with any of this parts, rinse the affected area with copious amounts
of fresh water and seek medical attention immediately!

+ If a battery has been swallowed seek medical attention immediately!

+ Insert the batteries correctly, observing the polarity!

+ Always keep the battery compartment well closed!

* Remove the batteries from the device if it is not going to be used for an ex-
tended period!

+ Keep batteries out of children’s reach!

+ Do not attempt to recharge these batteries! There is a danger of explosion!

Do not short circuit! There is a danger of explosion!

* Do not throw into a fire! There is a danger of explosion!

+ Keep unused batteries in their packaging away from metal objects in order
to prevent short circuiting!

Scope of supply

Please check first of all that the unit is complete and is not damaged in
any way. If in doubt, do not use the appliance. Send it to a service point.
The following parts are included:

» 1 MEDISANA Digital Scales PS 500

» 1 Battery (Typ CR2032, 3 V)

* 1 Instruction manual

% The packaging can be reused or recycled. Please dispose prop-
erly of any packaging material no longer required. If you notice
any transport damage during unpacking, please contact your
dealer without delay.

WARNING
Please ensure that the polythene packing is kept away from
the reach of children! Risk of suffocation!

Prerequisites for correct measuring results

* Always weigh yourself under the same conditions.

» Always weigh yourself at the same time of day.

« Stand up straight and stand still.

» Weigh yourself preferably in the morning, after showering or bathing,
and with dry feet.

It is possible to obtain a reliable indication of body weight development

from the results if measurements are carried out consistently.

Initialise the scales

Make sure the scales are on a firm, level surface. If you only want to
weigh yourself but have moved the scales just before, you must first ini-
tialise the scales. To do this, press your foot on the middle of the surface
of the scales. “0.0 kg” appears in the display. When the scales switch
off, they are ready for the step-on function. This procedure is not neces-
sary if you have not moved the scales.

Weighing

1. Step onto the scales and stand still. The device switches on automati-
cally and the display briefly shows ,0.0 kg".

2. Your weight is measured, flashes twice and is then finally displayed.

3. Step down from the scales. The scales switch off automatically after 8
seconds.

Change the unit of weight
Press your foot on the middle of the surface of the scales shortly to ac-
tivate the device. Then press button @ until the unit you wish is shown.

Insert/replace battery

The insulating strip may be pulled out of the battery compartment ©
on the underside of the unit before the scale can be operated. Replace
the batterie if the battery change symbol “Lo” appears in the display or
if nothing appears in the display after you have stepped on the device.
Please note polarity (positive pole upwards; facing towards the lid).

Error messages

Err = The scale is overloaded. LO = The battery is low and must be
replaced.

If your scales do not function to your satisfaction, check the following
before contacting a service centre: « Check whether the batteries have
been inserted correctly. « Check whether the correct

unit of weight has been selected. « Check whether the scales are free-
standing on a solid and even surface. They must not be touching a wall
or any other object. « Weigh yourself again.

Care and maintenance

Never use aggressive cleaning agents or stiff brushes. Clean the scale
using a soft and lightly moistened cloth. Never use abrasive cleaning
agents or alcohol. Do not allow any water to get into the unit. Do not use
the unit again until it is completely dry.

Disposal

This product must not be disposed of together with domestic waste. All

users are obliged to hand in all electrical or electronic devices, regardless

of whether or not they contain toxic substances, at a municipal or commercial
collection point so that they can be disposed of in an environmentally
acceptable manner. Please remove the battery before disposing of the device/
unit. Do not dispose of old batteries with your household waste, but at a battery
collection station at a recycling site or in a shop.

Technical specifications

Name and model: MEDISANA Digital scales PS 500
Voltage supply: 3V (1x 3V, CR2032)

Measuring range: up to 180 kg /396 Ib / 28 st 4 Ib
Graduation: 0.1 kg/0.2 Ib/ 1/4 Ib

Dimensions: 30 * 30 * 2.1 cm

Weight: 1.5 kg

Item number: 40490, 40491

EAN number: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

In accordance with our policy of continual product improvement, we reserve the right
to make technical and optical changes without notice.

The current version of this instruction manual can be found under www.medisana.com

Warranty and repair terms

Please contact your dealer or the service centre in case of a claim under the warranty. If you have to
return the unit, please enclose a copy of your receipt and state what the defect is.

The following warranty terms apply:

1. The warranty period for MEDISANA products is three years from date of purchase. In case of a
warranty claim, the date of purchase has to be proven by means of the sales receipt or invoice.
2. Defects in material or workmanship will be removed free of charge within the warranty period.
3. Repairs under warranty do not extend the warranty period either for the unit or for the replace-
ment parts.

4. The following is excluded under the warranty:

a. All damage which has arisen due to improper treatment, e.g. nonobservance of the user instruc-
tions.

b. All damage which is due to repairs or tampering by the customer or unauthorised third parties.
c. Damage which has arisen during transport from the manufacturer to the consumer or during
transport to the service centre.

d. Accessories which are subject to normal wear and tear (batteries etc.).

5. Liability for direct or indirect consequential losses caused by the unit are excluded even if the
damage to the unit is accepted as a warranty claim.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19
41468 NEUSS
GERMANY

The service centre address is shown on the attached leaflet.
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NL Digitale personenweegschaal PS 500

O Display

©® Omschakelaar (op de onderkant)
voor kilogram (kg) pond (Ib) stone (st)
© Batterijcompartiment (op de onder-
kant)

O Standvlak

Legenda:

ILLD

Deze gebruiksaanwijzing hoort bij dit
apparaat. Er staat belangrijke informatie
in over de ingebruikname en het verdere
gebruik. Lees deze gebruiksaanwijzing
volledig door. Wanneer deze gebruiks-
aanwijzing niet in acht wordt genomen,
kan dit leiden tot ernstige verwondingen
of schade aan het apparaat.

A

WAARSCHUWING!

Deze waarschuwingen moeten worden
nageleefd om mogelijke verwondingen
van de gebruiker te voorkomen.

LOT
LOT-nummer
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Fabrikant

q3

40490_40491 PS 500 08/2019 Ver.1.2

NL Veiligheidsinstructies

H:D Lees de gebruiksaanwijzing en met name de veilig-

heidsinstructies zorgvuldig door voordat u het appa-
A raat gaat gebruiken en bewaar de gebruiksaanwijzing
voor het verdere gebruik. Geef deze gebruiksaanwijz-
ing ook altijd mee als u het apparaat doorgeeft aan
derden.

Elke behandeling resp. dieet bij over- of ondergewicht vereist een gekwali-
ficeerd advies door overeenkomstige deskundigen (arts, dieetassistent). De
waarden die worden vastgesteld met de weegschaal, kunnen daarbij onder-
steuning bieden.

Kantelgevaar! Plaats de weegschaal nooit op een oneffen ondergrond. Ga
nooit op enkel één hoek van de weegschaal staan. Ga bij het wegen niet aan
één kant of op de rand van de weegschaal staan.

Glijgevaar! Ga nooit met natte voeten op de weegschaal staan. Ga nooit met
sokken op de weegschaal staan.

Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is bedoeld, zoals beschreven in
de gebruiksaanwijzing. Wanneer het apparaat voor andere doeleinden wordt
gebruikt, vervalt de garantie.

De weegschaal werd voor huishoudelijk gebruik gemaakt. Ze is niet bestemd
voor commercieel gebruik in ziekenhuizen of andere medische instellingen.
Gebruik het apparaat niet als het niet probleemloos functioneert, wanneer
het gevallen is, in het water gevallen is of beschadigd raakte.

De weegschaal heeft een meetbereik van tot 180kg/396 Ibs of 28 st 4 Ib.
Overlaad de weegschaal niet.

Plaats de weegschaal op een stevige effen ondergrond. Zachte, oneffen op-
pervlakken zijn voor de meting ongeschikt en leiden tot foutieve resultaten.
Plaats de weegschaal op een plaats waar noch extreme temperaturen, noch
extreme luchtvochtigheid optreden.

Hou de weegschaal uit de buurt van water

Ga voorzichtig om met weegschaal. Bescherm de weegschaal tegen slagen
en schokken. Laat ze niet vallen.

Ga voorzichtig op de weegschaal staan. Huppel of spring niet op het stand-
vlak aangezien dit het weegmechanisme kan beschadigen.

Probeer niet om het apparaat uit elkaar te halen, anders vervalt de garantie.
Dit apparaat bevat geen onderdelen, die door de gebruiker kunnen worden
onderhouden resp. worden vervangen.

In geval van storingen herstelt u het apparaat niet zelf aangezien daardoor
elke aanspraak op garantie vervalt. Laat herstellingen enkel door een geau-
toriseerde servicedienst uitvoeren.

Batterij veiligheidsinstructies

Haal de batterijen niet uit elkaar!

Reinig indien nodig batterij- en toestelcontacten voor het plaatsen!

Haal lege batterijen meteen uit het apparaat!

Verhoogd uitloopgevaar, vermijd contact met de huid, ogen en slijmvliezen!
Spoel bij contact met batterijzuur de getroffen plekken onmiddellijk met vol-
doende helder water en raadpleeg meteen een arts!

Raadpleeg onmiddellijk een arts wanneer een batterij is ingeslikt!

Plaats de batterijen op de juiste wijze en let daarbij op de polariteit!

Houd het batterijvak goed gesloten!

Verwijder de batterijen uit het apparaat als het gedurende langere tijd niet
wordt gebruikt!

Houd batterijen uit de buurt van kinderen!

Laad de batterijen niet opnieuw op! Er bestaat gevaar voor een explosie!
Niet kortsluiten! Er bestaat gevaar voor een explosie!

Niet in het vuur gooien! Er bestaat gevaar voor een explosie!

Bewaar ongebruikte batterijen in de verpakking en niet in de buurt van meta-
len voorwerpen om kortsluiting te vermijden!

Levering

Controleer eerst of het apparaat compleet en onbeschadigd is.

Gebruik het apparaat bij twijfel niet en neem contact op met de service-
dienst.

Meegeleverd:

* 1 MEDISANA Digitale personenweegschaal PS 500

* 1 Batterij (type CR2032, 3 V)

* 1 Gebruiksaanwijzing

4y De verpakkingen kunnen worden hergebruikt of worden gerecy-
Q; cled. Gooi verpakkingsmateriaal dat niet meer nodig is, op cor-
recte wijze weg. Wanneer u bij het uitpakken transportschade
ontdekt, moet u onmiddellijk contact opnemen met uw verkoper.

WAARSCHUWING
Let erop dat er geen verpakkingsfolie in de handen van kin-
deren terechtkomt. Er bestaat gevaar voor verstikking!

Voorwaarden voor correcte meetresultaten

* Weeg u steeds in dezelfde omstandigheden.

» Meet u telkens op hetzelfde moment van de dag.

+ Sta rustig recht.

* Voer de meting het best ‘s morgens uit, na het douchen of baden, met
droge voeten.

Met de meetresultaten is, bij consequente uitvoering, een betrouwbare

controle van de evolutie van het lichaamsgewicht mogelijk.

Weegschaal initialiseren

De weegschaal moet op een stevige en vlakke vloer worden geplaatst.
Wanneer u zich wilt wegen vlak nadat u de weegschaal hebt bewogen,
moet u de weegschaal eerst initialiseren. Druk hiervoor kort met de voet
op het midden van de bovenkant van de weegschaal. Op het display
verschijnt '0.0". Als de weegschaal uitgeschakeld is, is ze klaar voor de
'step-on’-functie. Werd de weegschaal vooraf niet bewogen, dan valt
deze procedure weg.

Wegen

1. Ga op de weegschaal staan en blijf rustig staan. Het apparaat schakelt
automatisch in en op het display wordt kort ‘0.0° weergegeven.

2. Uw gewicht wordt gemeten, de meting knippert driemaal en wordt ver-
volgens vast weergegeven.

3. Ga van de weegschaal. De weegschaal schakelt na ca. 8 sec. automa-
tisch uit.

Gewichtseenheid wijzigen

Schakel de weegschaal in door te tikken met de voet en bedien de scha-
kelaar @ op de achterkant van de weegschaal totdat de gewenste een-
heid wordt weergegeven.

Batterijen plaatsen/vervangen

Alvorens u de weegschaal in gebruik kunt nemen, moet u de isolatiestrip
uit het batterijvakje ® aan de onderkant van het toestel trekken.
Vervang de batterijen als het symbool 'LO' op het display verschijnt of
als er niets op het display verschijnt nadat de weegschaal werd gebruikt.
Let daarbij op de juiste polariteit (plus-pool naar boven, naar het deksel
wijzend).

Foutmeldingen

Err = de weegschaal is overladen. LO = de batterij is zwak en moeten
worden vervangen.

Controleer eerst onderstaande zaken voordat u contact opneemt met de
servicedienst wanneer uw personenweegschaal niet naar wens werkt: ¢
Controleer of u de batterij correct

hebt geplaatst. « Controleer of u de juiste gewichtseenheid hebt gese-
lecteerd. « Controleer of de weegschaal vrij op een vaste en effen on-
dergrond staat. Hij mag geen muur of iets anders raken. « Herhaal het
wegen.

Reiniging en onderhoud

Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen of harde borstels. Maak
de personenweegschaal schoon met een zachte, lichtjes bevochtigde
doek. Gebruik in geen geval bijtende reinigingsmiddelen of alcohol. Er
mag geen water in het apparaat doordringen.

Gebruik het apparaat pas weer als het helemaal droog is.

Instructie bij afvalverwerking

Dit apparaat mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Metalen kunnen wor-
den hergebruikt of kunnen worden gerecycled. Verwijder een niet meer benodigd
apparaat op een verzamelplek van uw stad zodat het milieubewust kan worden
verwerkt. Neem over de afvoer en verwerking contact op met uw gemeente of
uw verkoper. Haal de batterij uit het apparaat voor u het inlevert. Gooi gebruikte
batterijen niet bij het huishoudelijke afval, maar gooi ze bij het klein en gevaarlijk
afval of breng ze naar een inzamelpunt van batterijen in de vakhandel.

Technische gegevens

Naam en model: MEDISANA Digitale personenweegschaal PS 500
Spanningstoevoer: 3V (1x 3V, CR2032)

Meetbereik: tot max. 180 kg/ 396 Ib / 28 st 4 |Ib

Schaalverdeling: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 Ib

Afmetingen: 30 * 30 * 2,1 cm

Gewicht: 1,5 kg

Artikelnr.: 40490, 40491

EAN-nr.: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

In het kader van continue productverbeteringen behouden wij ons technische wijzigingen
en wijzigingen qua vormgeving voor.

De meest actuele versie van deze gebruiksaanwijzing kunt u vinden op www.medisana.com

Garantie- en reparatievoorwaarden

Neem voor de garantie contact op met uw speciaalzaak of rechtstreeks met de servicedienst. Ver-
meld wat defect is en voeg een kopie van de aankoopbon toe als het apparaat moet worden opges-
tuurd. De volgende garantievoorwaarden zijn van kracht:

1. Op producten van MEDISANA geldt vanaf de verkoopdatum een garantie van 3 jaar.
De verkoopdatum moet in het geval van garantie kunnen worden aangetoond met een aankoop-
bon of factuur.
2. Gebreken als gevolg van materiaal- of productiefouten worden binnen de garantieperiode gratis
verholpen.
3. Door het verlenen van een garantieprestatie wordt de garantieperiode niet verlengd, noch voor
het apparaat, noch
voor vervangen onderdelen.
4. Van garantie zijn uitgesloten:
a. elke schade die is ontstaan door verkeerd gebruik, bijv. door het niet-nakomen van de
gebruiksaanwijzing.
b. schade die het gevolg is van een herstelling of interventie door de koper of onbevoegde derden.
c. transportschade die is ontstaan op weg van de fabrikant naar de gebruiker of bij het opsturen
naar de servicedienst.
d. onderdelen die normale slijtage vertonen, zoals batterijen enz.
5. Een aansprakelijkheid voor directe of indirecte gevolgschade die is veroorzaakt door het appa-
raat is ook dan uitgesloten, wanneer de schade aan het apparaat als een garantiegeval
erkend wordt.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
DUITSLAND

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Het serviceadres kunt u vinden op het apart bijgevoegde blad.
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FR Pése-personne numérique PS 500

@ Ecran d’affichage

© Sélecteur (sur la face inférieure) pour
kilogramme (kg) Livre (Ib) Stone (st)

©® Compartiment a piles (sur la face
inférieure)

O Surface de pose

Explication des symboles :

ILLD

Ce mode d’empiloi fait partie intégrante
de cet appareil. Il contient d'importantes
instructions pour la mise en service et le
maniement. Lisez ce mode d’emploi dans
son intégralité. Le non-respect de ces
instructions peut entrainer des blessures
graves ou risque d’endommager l'appa-
reil.

A

AVERTISSEMENT !

Ces avertissements doivent étre respec-
tés pour éviter d’éventuelles blessures a
I'utilisateur.

LOT
Numéro de LOT

wl

Fabricant

C€
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FR Consignes de sécurité

H:D Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier
les consignes de sécurité avant d’utiliser I’appareil et
conservez ce mode d'emploi pour une utilisation ul-
térieure. Si vous confiez I'appareil a un tiers, veuillez
impérativement joindre ce mode d’emploi.

+ Tout traitement ou régime alimentaire en cas de surpoids ou d’insuffisance
pondérale nécessite I'avis d'un professionnel qualifié (médecin, diététicien).
Les mesures obtenues avec la balance peuvent étre utiles dans ce cas.

+ Risque de basculement ! Ne posez jamais la balance sur une surface ir-
réguliere. Ne montez jamais seulement sur un coin de la balance. Ne vous
tenez pas debout sur un c6té ou sur le bord de la balance lors de la pesée.

+ Risque de glissement ! Ne montez jamais sur la balance les pieds mouillés.
Ne montez jamais sur la balance avec des chaussettes.

+ Utilisez I'appareil uniquement conformément a l'usage prévu dans le mode
d’emploi. Une utilisation non conforme entraine I'annulation de la garantie.

+ La balance est congue pour un usage domestique. Elle n'est pas destinée a
un usage commercial en milieu hospitalier ou dans d’autres établissements
médicaux.

+ Nutilisez pas I'appareil s'il ne fonctionne pas correctement, s'il a chuté, s'il
est tombé dans 'eau ou s'il a été endommage.

+ Labalance dispose d'une plage de mesure allant jusqu'a 180 kg/396 |b ou 28
st 4 Ib. Ne surchargez pas la balance.

Posez la balance sur une surface plane et stable. Les surfaces molles et ir-
régulieres ne conviennent pas a la mesure et donnent des résultats erronés.

» Placez la balance dans un endroit a I'abri des températures et de 'humidité
extrémes.

+ Maintenez la balance a 'écart de I'eau.

Manipulez la balance avec précaution. Evitez les chocs et les secousses sur
la balance. Ne la laissez pas tomber.

* Montez prudemment sur la balance. Ne sautillez pas sur le plateau de la
balance, car cela pourrait 'endommager.

+ N’essayez pas de démonter I'appareil, car cela annulerait la garantie. Cet
appareil ne contient aucune piece pouvant étre réparée ou remplacée par
I'utilisateur.

+ En cas de dysfonctionnement, ne réparez pas I'appareil vous-méme, car
cela annulerait tout droit a la garantie. Les réparations doivent étre effec-
tuées uniqguement par un centre de service agréé.

Consignes de sécurité concernant les piles

* Ne pas désassembler les piles !

+ Nettoyez si nécessaire les contacts de la pile et de I'appareil avant de les
insérer !

+ Retirez immédiatement les piles usées de I'appareil !

+ Risque élevé de fuite, évitez le contact avec la peau, les yeux et les mu-
queuses ! En cas de contact avec 'acide de la pile, rincer immédiatement et
abondamment a I'eau claire les zones concernées et consulter immédiate-
ment un médecin !

+ En cas d’'ingestion d’'une pile, appeler de toute urgence un médecin !

* Insérez les piles correctement, respectez la polarité !

* Maintenez le compartiment des piles hermétiquement fermé !

+ Retirez les piles de I'appareil en cas de non-utilisation prolongée !

+ Tenir les piles hors de portée des enfants !

* Ne pas recharger les piles ! Il existe un risque d’explosion !

* Ne pas court-circuiter ! Il existe un risque d’explosion !

* Ne pas jeter au feu ! Il existe un risque d’explosion !

+ Stockez les piles non utilisées dans leur emballage, et non a proximité d’ob-
jets métalliques, afin d’éviter tout risque de court-circuit !

Contenu de la livraison

Veuillez d’abord vérifier que I'appareil a bien été livré avec I'ensemble de
ses composants et ne présente aucun dommage.

En cas de doute, ne mettez pas I'appareil en service et contactez votre
service aprés-vente.

La livraison inclut :

» 1 Pése-personne numérique MEDISANA PS 500

* 1 pile (type CR2032, 3 V)

* 1 mode d’emploi

4y Les emballages sont réutilisables ou peuvent étre recycleés.
Q; Veuillez éliminer le matériau d’emballage dont vous n’avez plus
besoin de maniére appropriée. Si vous constatez un dommage
de transport lors du déballage, veuillez contacter immédiatement
votre revendeur.

AVERTISSEMENT
Veillez a ce que les films d’emballage ne tombent pas entre
les mains des enfants. Il existe un risque d’étouffement !

Conditions requises pour des résultats de mesure corrects

* Pesez-vous toujours dans les mémes conditions.

» Effectuez les pesées aux mémes heures de la journée.

* Tenez-vous droit et immobile.

» Effectuez de préférence la pesée le matin, aprés la douche ou le bain,
en ayant les pieds secs.

Les résultats de pesées effectuées de maniére constante permettent un

contréle fiable de I'évolution du poids corporel.

Initialiser la balance

Assurez-vous que la balance est posée sur un sol stable et bien plat. Si
vous voulez vous peser, vous devez d’abord initialiser la balance si vous
venez de la déplacer. Pour ce faire, appuyez brievement avec le pied sur
le milieu de la balance. « 0.0 » s’affiche a I'écran. Quand la balance s’est
éteinte, elle est préte pour la fonction « step-on ». Si la balance n’a pas
été déplacée auparavant, cette opération n’est pas nécessaire.

Pesage

1. Montez sur la balance et ne bougez pas. L'appareil s’allume automati-
quement et « 0.0 » s’affiche brievement a I'écran.

2. Votre poids est mesuré, clignote deux fois et s'affiche ensuite en per-
manence.

3. Descendez de la balance. La balance s’éteint automatiquement au bout
de 8 secondes environ.

Modifier I'unité de mesure
Allumez la balance en la touchant du pied et actionnez le sélecteur @ a
I'arriére de la balance jusqu'a ce que l'unité souhaitée s'affiche.

Insérer/changer les piles

Avant de pouvoir mettre la balance en service, vous devez retirer les
bandes isolantes situées sur le compartiment a piles @ se trouvant sur
la face inférieure de I'appareil.

Remplacez les piles quand le symbole de remplacement des piles
« LO » apparait sur I'écran ou si rien ne s’affiche sur I'écran aprés avoir
actionné l'appareil. Veillez a respecter la bonne polarité (pble positif vers
le haut, en direction du couvercle).

Messages d’erreur

Err = La balance est surchargée. LO = La pile est faible et doit étre
remplacée.

Si votre pése-personne ne fonctionne pas comme vous le souhaitez,
vérifiez ce qui suit avant de prendre contact avec le service aprés-vente :
* Vérifiez si vous avez installé les piles correctement.

« Vérifiez si vous avez sélectionné la bonne unité de poids. ¢ Vérifiez si
la balance est posée librement sur un sol stable et plat. Elle ne doit pas
étre au contact d’'un mur ou d’'un quelconque objet. « Répétez la pesée.

Nettoyage et entretien

N’utilisez jamais de détergents agressifs ni de brosses dures. Nettoyez
le pése-personne uniquement a 'aide d’un chiffon doux, légérement hu-
mide. N’utilisez en aucun cas des détergents agressifs ou de I'alcool.
L'appareil doit étre protégé contre toute pénétration d'eau.

Réutilisez I'appareil uniquement lorsqu’il est completement sec.

Remarque concernant I’élimination

Cet appareil ne doit pas étre éliminé avec les ordures ménagéres. Les métaux
sont réutilisables et peuvent étre recyclés. Débarrassez-vous d’un appareil dont
vous n‘avez plus besoin dans un point de collecte de votre ville afin qu’il puisse
étre éliminé de maniére respectueuse pour I'environnement. Contactez les au-
torités locales ou votre revendeur pour la mise au rebut. Retirez la pile avant de
mettre I'appareil au rebut. Ne jetez en aucun cas vos piles usagées avec vos
ordures ménageres, mais déposez-les dans un conteneur prévu a cet effet, ou
dans I'un des points de collecte mis en place dans le commerce spécialisé.

Données techniques

Nom et modéle : Pése-personne numérique PS 500 MEDISANA
Alimentation électrique : 3V (1x 3V, CR2032)

Plage de mesure : jusqu’a 180 kg /396 Ib /28 st4 Ib
Répartition : 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 Ib

Dimensions : 30 * 30 * 2,1 cm

Poids : 1,5 kg

N° d’article : 40490, 40491

N° EAN : 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Par souci d’amélioration constante de nos produits, nous nous réservons le droit
d’effectuer des modifications techniques et conceptuelles.

Vous pouvez consulter la version actuelle de ce mode d’emploi a I'adresse suivante : www.medisana.com

Conditions de garantie et de réparation

En cas de réclamation au titre de la garantie, veuillez vous adresser a votre magasin spécialisé ou
directement au service aprés-vente. Si vous devez retourner I'appareil, veuillez indiquer le défaut
et joindre une copie de la quittance d’achat. Les conditions de garantie suivantes sont applicables :

1. Les produits MEDISANA sont garantis 3 ans a compter de la date de vente.
En cas de réclamation au titre de la garantie, la date de vente doit étre attestée par une preuve
d’achat (ticket de caisse ou facture).
2. Les vices dus a des défauts matériels ou de fabrication sont réparés gratuitement pendant la
période de garantie.
3. Une réparation sous garantie ne prolonge pas la période de garantie, ni pour I'appareil ni pour les
composants remplacés.
4. Sont exclus de la garantie :
a. tous les dommages causés par une manipulation inappropriée, par exemple en raison du non-
respect du mode d'emploi.
b. les dommages dus a la remise en état ou a l'intervention de I'acheteur ou de tiers
non habilités.
c. les dommages de transport survenant sur le trajet du fabricant vers I'utilisateur ou lors de
I’envoi au service aprés-vente.
d. les piéces de rechange soumises a I'usure normale, telles que les piles, etc.
5. La responsabilité vis-a-vis des dommages consécultifs directs ou indirects causés par I'appareil
est exclue, méme si le dommage a 'appareil a été reconnu comme un cas de garantie.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
ALLEMAGNE

E-Mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Vous trouverez I'adresse de service sur la feuille séparée ci-jointe.
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ES Bascula digital PS 500

@ Pantalla

©® Interruptor (en la parte inferior) para
kilogramo (kg) libra (Ib) stone (st)

©® Compartimento para pilas (en la

parte inferior)

O Superficie de pesaje

Leyenda:

ILLD

Este manual de instrucciones forma
parte del aparato. Contiene informacion
importante sobre la puesta en servicio
y la manipulacion. Lea integramente
este manual de instrucciones. La inob-
servancia de estas instrucciones puede
provocar lesiones graves o dafnos en el
aparato.

A

jADVERTENCIA!

Se deben respetar las indicaciones de
seguridad para evitar posibles lesiones
del usuario.

LOT
Numero de lote

wl

Fabricante

C€
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ES Indicaciones de seguridad

H:D Lea las instrucciones de uso atentamente, sobre todo
las indicaciones de seguridad, antes de utilizar el
aparato y guarde el manual para posteriores consul-
tas. Si entrega el aparato a terceros, debera entregar-
les también este manual de instrucciones.

» Todo tratamiento o dieta para sobrepeso o peso insuficiente requiere el ase-
soramiento profesional de un especialista (médico, dietista). Los valores ob-
tenidos por la bascula pueden servir de ayuda.

+ jPeligro de vuelco! No coloque la bascula sobre una superficie irregular. No
se coloque solo sobre una esquina de la bascula. No se coloque sobre el
borde o en un lado de la bascula para pesarse.

+ jPeligro de resbalamiento! No se suba a la bascula con los pies mojados. No
se suba a la bascula con calcetines.

+ Utilice el aparato solamente para el uso previsto en el manual de instruc-
ciones. En caso de uso indebido, se anula el derecho de garantia.

+ Labascula solo esta concebida para uso doméstico. No esta destinada para
el uso comercial en hospitales u otras instalaciones médicas.

* No utilice el aparato si no funciona correctamente, si se ha caido al suelo o
al agua o si ha sufrido dafios.

+ La bascula tiene un intervalo de medicion de hasta 180 kg, 396 Ib 0 28 sty
4 |b. No sobrecargue la bascula.

+ Coloque la bascula sobre una superficie planay solida. Las superficies blan-
das e irregulares no son adecuadas para la medicion y conducen a resulta-
dos incorrectos.

+ Situe la bascula en un lugar en el que no haya ni temperaturas extremas ni
humedad del aire extrema.

+ Mantenga la bascula lejos del agua.

+ Maneje la bascula con cuidado. Evite los golpes y sacudidas con la bascula.
No deje caer la bascula.

+ Suba a la bascula con cuidado. No salte o bote sobre la superficie de apoyo,
ya que esto podria dafnar la bascula.

* No intente desmontar el aparato, ya que esto anularia la garantia. Este
aparato no contiene ninguna pieza que el usuario pueda reparar o reempla-
zar.

+ Encaso de averias, no trate de reparar el aparato por si mismo, ya que esto
anularia cualquier derecho de garantia. Encargue las reparaciones unica-
mente a personal de mantenimiento autorizado.

Indicaciones de seguridad para las pilas

* No abra las pilas!

+ jEn caso necesario, limpie los contactos de las pilas y del aparato antes de
insertarlas!

* iNo deje las pilas vacias dentro del aparato!

+ jPeligro de fuga de acido! jEvite el contacto con la piel, los ojos y las muco-
sas! jSi entra en contacto con el acido de las pilas, lave inmediatamente la
zona afectada con mucha agua fresca y consulte sin demora a un médico!

+ iSi se ha ingerido una pila, debe consultar inmediatamente al médico!

+ jPonga las pilas en el sentido correcto, compruebe la polaridad!

+ jMantenga el compartimento de las pilas cerrado!

* jSino va a usar el aparato durante bastante tiempo saque las pilas!

+ jMantenga las pilas lejos de los nifios!

+ iNo recargue las pilas! jPeligro de explosion!

+ iNo cortocircuitar! jPeligro de explosién!

+ iNo lanzar al fuego! jPeligro de explosion!

+ Conserve las pilas sin utilizar en el embalaje previsto y no cerca de objetos
metalicos a fin de evitar un cortocircuito.

Volumen de suministro

En primer lugar, compruebe que el aparato esta completo y no presenta
ningun dano.

En caso de duda, no ponga el aparato en marcha y contacte con su
centro de servicio.

El volumen de suministro incluye:

* 1 bascula digital MEDISANA PS 500

* 1 pila (CR2032, 3 V)

* 1 instrucciones de uso

4y Los embalajes se pueden reutilizar o llevar a centros de reci-
Q; claje. Elimine adecuadamente el material de embalaje que ya
no necesite. Si al desembalar el producto descubre algun dafio
ocasionado por el transporte, pongase inmediatamente en con-
tacto con el vendedor.

ADVERTENCIA
Mantenga las peliculas de embalaje fuera del alcance de los
ninos. jPeligro de asfixia!

Requisitos para obtener resultados de medicién correctos

+ Pésese siempre en las mismas condiciones.

« Pésese siempre a la misma hora del dia.

* Coloquese de forma erguida y sin moverse.

* Es mejor pesarse por la mafiana, después de ducharse o bafnarse,
con los pies secos.

Silas mediciones se realizan de forma regular, los resultados de medicion

permiten controlar de forma fiable la evolucion del peso corporal.

Inicializar la bascula

Preste atencion a que la bascula esté sobre una superficie plana y sol-
ida. Si desea pesarse pero acaba de mover la bascula tiene que inici-
alizarla antes. Para ello pulse con el pie brevemente sobre el centro de
la bascula. En la pantalla aparecera "0.0". Cuando la bascula se haya
apagado, estara preparada para la funcién "step-on". Si la bascula no se
ha movido antes, se omite este paso.

Pesarse

1. Coloquese sobre la bascula y no se mueva. El aparato se enciende de
forma automatica y en la pantalla aparece brevemente "0.0".

2. El aparato mide su peso, parpadea dos veces y, a continuacion, lo
muestra de forma permanente.

3. Bajese de la bascula. Transcurridos 8 segundos, la bascula se apaga
automaticamente.

Modificar la unidad de peso
Toque la bascula con el pie para encenderla y pulse el interruptor @ en
la parte posterior de la bascula hasta que se muestre la unidad deseada.

Colocar/cambiar las pilas

Antes de poner en servicio la bascula, debera retirar la tira aislante del
compartimento de las pilas @ en la parte inferior del aparato.

Cuando aparezca el icono de cambio de pilas "LO" en la pantalla o en
la pantalla no se muestre nada tras pisar el aparato, cambie las pilas.
Asegurese de que la polaridad es correcta (polo positivo hacia arriba,
mirando hacia la tapa).

Mensajes de error

Err = la bascula esta sobrecargada. LO = la pila se esta agotando y
debe reemplazarse.

Si la bascula no funcionase correctamente, compruebe lo siguiente an-
tes de ponerse en contacto con el punto de atencién al cliente: « Com-
pruebe si se ha colocado correctamente

la pila. « Compruebe si ha seleccionado la unidad de pesaje adecuada. *
Compruebe si la bascula esta colocada libremente sobre una superficie
plana y sélida. No debe tocar con la pared ni con otros objetos. * Repita
el pesaje.

Limpieza y cuidados

No utilice agentes limpiadores corrosivos ni cepillos de cerdas duras.
Limpie la bascula unicamente con un pafio suave y ligeramente hume-
decido. No utilice bajo ningun concepto un medio de limpieza afilado ni
alcohol. En el aparato no debe entrar agua.

No utilice el aparato hasta que se haya secado del todo.

Indicaciones para la eliminacion

Este aparato no debe eliminarse con la basura doméstica. Los metales se
pueden reutilizar o llevar a centros de reciclaje. Lleve el aparato que ya no se
vaya a utilizar a un punto de recogida de su localidad para que pueda ser elim-
inado de una manera respetuosa con el medioambiente. Para mas informacién
sobre la eliminacién, pregunte a las autoridades municipales o a su vendedor.
Extraiga la pila antes de eliminar el aparato. No deseche las pilas gastadas
en la basura doméstica, sino en contenedores de basura especiales o en una
estacion de recogida de pilas en comercios especializados.

Datos técnicos

Nombre y modelo: bascula digital MEDISANA PS 500
Alimentacion de corriente: 3V (1x 3 V, CR2032)
Intervalo de medicién: hasta 180 kg /396 1b /28 sty 4 Ib
Division: 0,1 kg/0,21b/1/4 Ib

Dimensiones: 30 * 30 * 2,1 cm

Peso: 1,5 kg

N.° de articulo: 40490, 40491

N.° EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Debido a las mejoras continuas del producto, nos reservamos el derecho a realizar
modificaciones técnicas y de disefio.

Encontrara la versién actual del presente manual de instrucciones en www.medisana.com

Condiciones de garantia y reparacién
En caso de una reclamacion de garantia, pongase en contacto con su comercio especializado o
directamente con el centro de servicio. Si tuviese que enviar el aparato, indique cual es el defecto
y adjunte una copia del comprobante de compra. Las condiciones de garantia aplicables son las
siguientes:
1. Los productos MEDISANA tienen una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra.
En caso de reclamacion de garantia, debera demostrar la fecha de compra presentando el com-
probante de compra o una factura.
2. Los defectos debidos a errores de material o de produccion se subsanan gratuitamente dentro
del plazo de garantia.
3. Al hacer valer una garantia no se prolonga el plazo de garantia ni para el aparato ni
para las piezas reemplazadas.
4. La garantia no incluye:
a. Dafios causados por un uso indebido, p. €j., la
inobservancia del manual de instrucciones.
b. Danos derivados de la reparacién o la intervencion del comprador o
de terceros no autorizados.
c. Dafos de transporte sufridos durante el transporte desde el fabricante al usuario o durante el
envio al centro de atencion al cliente.
d. Los recambios sometidos a un desgaste normal, como las pilas, etc.
5. También se excluye cualquier responsabilidad por dafios secundarios directos o indirectos oca-
sionados por el aparato, aunque el dafno en el aparato se considere cubierto por la garantia.

MEDISANA GmbH

Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

ALEMANIA

Correo electronico: inffo@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Encontrara la direccion del centro de servicio en la hoja informativa adjunta.
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IT Bilancia pesapersone digitale PS 500

Display

Commutatore (sul lato inferiore) per
chilogrammi (kg) libbre (Ib) stone (st)
Vano batteria (sulla parte inferiore)
Superficie di appoggio

o0 ©0

Spiegazione dei simboli:

ILLD

Le presenti istruzioni per 'uso sono parte
integrante dell’'apparecchio. Esse conten-
gono informazioni importanti sull’aziona-
mento e sulla gestione dell’apparecchio.
Leggere tutte le istruzioni per l'uso. Il
mancato rispetto delle presenti istruzio-
ni pud comportare gravi lesioni o danni
all’apparecchio.

A

ATTENZIONE!

E necessario rispettare le presenti avver-
tenze per evitare possibili lesioni dell’u-
tente.

LOT
Numero di LOTTO

il

Produttore

q3
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IT

H:D Leggere attentamente le istruzioni per I'uso e in par-
ticolare le indicazioni di sicurezza prima di utilizzare
A I’apparecchio e conservarle per eventuali impieghi fu-
turi. Se I'apparecchio viene dato a terzi, consegnare
sempre anche le presenti istruzioni per l'uso.

Indicazioni per la sicurezza

* Ogni terapia e/o dieta effettuata in caso di sovrappeso o sottope-
so richiede la consulenza qualificata di personale specializzato
(medico, dietista). | valori rilevati dalla bilancia possono essere di
supporto.

+ Pericolo di ribaltamento! Non posizionare mai la bilancia su superfici irrego-
lari. Non salire mai solamente su un angolo della bilancia. Per pesarsi non
salire su un lato o sul bordo della bilancia

+ Pericolo di scivolamento! Non salire mai sulla bilancia con i piedi bagnati.
Non salire mai sulla bilancia con i calzini.

+ Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo previsto e secondo le istruzioni
per l'uso. In caso di modifica della destinazione d'uso il diritto alla garanzia
decade.

+ La bilancia é realizzata per 'uso domestico. Non & destinata alluso com-
merciale in ospedali o altre strutture mediche.

* Non utilizzare I'apparecchio se non funziona perfettamente, se € caduto a
terra 0 in acqua o se é stato danneggiato.

+ La bilancia ha un campo di misura fino a 180 kg/ 396 Ib 0 28 st 4 Ib. Non
sovraccaricare la bilancia.

+ Posizionare la bilancia su una base
da e piana. Le superfici morbide e non piane non
adatte per le misurazioni e possono dare risultati inesatti.

+ Collocare la bilancia in un luogo non soggetto a temperature estreme o a
forte umidita.

+ Tenere la bilancia lontana dall’acqua.

+ Utilizzare la bilancia con cautela. Evitare che la bilancia subisca urti e scos-
soni. Non farla cadere

+ Posizionarsi con cautela sulla bilancia. Non balzare o saltare sulla pedana
dato che cid potrebbe danneggiare la bilancia.

* Non cercare di smontare I'apparecchio, pena I'estinzione della garanzia.
Questo apparecchio non contiene parti di cui I'utente puo effettuare la manu-
tenzione o che pud sostituire.

* In caso di guasti non riparare I'apparecchio personalmente, altrimenti deca-
de qualsiasi diritto di garanzia. Far eseguire le riparazioni esclusivamente da
un centro di assistenza autorizzato.

soli-
sono

Indicazioni di sicurezza per la batteria

* Non smontare le batterie!

+ Se necessario, pulire i contatti delle batterie e dell’apparecchio prima di in-
serire le batterie!

* Rimuovere immediatamente le batterie esaurite dall’apparecchio!

+ Elevato rischio di fuoriuscita di liquidi, evitare il contatto con la pelle, gli occhi
e le mucose! In caso di contatto con gli acidi delle batterie, risciacquare im-
mediatamente le aree interessate con abbondante acqua pulita e contattare
subito un medico!

* In caso di ingerimento di una batteria, contattare immediatamente un medi-
co!

* Inserire correttamente le batterie, prestare attenzione alla polarita!

+ |l vano batteria deve essere ben chiuso!

* In caso di lungo periodo di inutilizzo, rimuovere le batterie dall’apparecchio!

+ Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini!

+ Non ricaricare le batterie! Sussiste il pericolo di esplosione!

* Non cortocircuitare! Sussiste il pericolo di esplosione!

+ Non gettare nel fuoco! Sussiste il pericolo di esplosione!

+ Conservare le batterie inutilizzate nella confezione e lontano da oggetti me-
tallici, in modo da evitare cortocircuiti!

Fornitura

Controllare innanzitutto se I'apparecchio € completo e se presenta even-
tuali danneggiamenti.

In caso di dubbio, non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi al proprio cen-
tro assistenza.

La fornitura comprende:

* 1 Bilancia con analisi corporea PS 500 di MEDISANA

* 1 batteria (tipo CR2032, 3 V)

* 1 libretto di istruzioni per 'uso

4y Gli imballaggi sono riutilizzabili o possono essere riciclati nel
Q; ciclo delle materie prime. Si prega di smaltire il materiale di im-

ballaggio non piu necessario secondo le disposizioni vigenti. Se
all'apertura dell'imballaggio si riscontrano danni dovuti al tras-
porto, mettersi in contatto tempestivamente con il proprio riven-
ditore.
AVVERTENZA
Fare attenzione affinché i bambini non entrino in possesso
della pellicola di imballaggio. Pericolo di soffocamento!

Presupposti per risultati di misurazione corretti

* Pesarsi sempre nelle stesse condizioni.

» Pesarsi alla stessa ora del giorno.

« Stare dritti e fermi.

» Se possibile, pesarsi di mattina dopo aver fatto la doccia o il bagno,
con i piedi asciutti.

| risultati della misurazione consentono un controllo affidabile dello svi-

luppo della percentuale di grasso corporeo.

Inizializzazione della bilancia

Assicurasi che la bilancia sia posizionata su una superficie solida e pia-
na. Se si desidera pesarsi e si ha mosso la bilancia poco prima, € ne-
cessario prima inizializzarla. Premere brevemente con il piede al centro
della superficie della bilancia. Sul display appare “0.0”. Quando la bilan-
cia si spegne, € pronta la funzione “step-on”. Se la bilancia non €& stata
spostata precedentemente, questo processo non avviene.

Pesatura

1. Salire sulla bilancia e restare fermi sulla bilancia. L'apparecchio si ac-
cende automaticamente e sul display viene visualizzato brevemente “0.0
kg”.

2. Il peso viene misurato, lampeggia due volte e infine appare fisso.

3. Scendere dalla bilancia. La bilancia si spegne automaticamente dopo
ca. 8 sec.

Modificare I'unita di peso

Attivare la bilancia premendo
col piede e azionare l'interruttore @ sul retro della bilancia finché non
viene visualizzata l'unita desiderata.

Inserimento/sostituzione delle batterie

Prima di poter mettere in funzione la bilancia, rimuovere la striscia iso-
lante dal vano batteria © sul lato inferiore dell’apparecchio.

Sostituire le batterie quando il simbolo “LO” appare sul display o quan-
do non appare nulla dopo che lI'apparecchio € stato acceso. Prestare
attenzione alla corretta polarita (polo positivo in alto, che indica verso |l
coperchio).

Messaggi di errore

Err = La bilancia & sovraccarica. LO = La batteria & scarica e deve es-
sere sostituita.

Se la bilancia non dovesse funzionare correttamente, prima di contatta-
re il servizio di assistenza procedere come segue: * Controllare di aver
inserito

la batteria correttamente. « Controllare di aver selezionato I'unita di peso
corretta. « Controllare che labilancia sia posizionata liberamente suuna su-
perficie diappoggio solida e piana. Evitare che la bilancia si troviin contatto
diretto con una parete o un altro oggetto. * Ripetere la pesatura.

Pulizia e cura

Non utilizzare mai detersivi o spazzole aggressivi. Pulire la bilancia per
persone solo con un panno morbido leggermente inumidito. Non utiliz-
zare mai detergenti aggressivi o alcol. Nell’'apparecchio non deve pene-
trare acqua.

Riutilizzare I'apparecchio solo quando € completamente asciutto.

Indicazioni per lo smaltimento

Questo apparecchio non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. | metalli
sono riutilizzabili o possono essere riciclati nel ciclo delle materie prime. Smaltire
I'apparecchio non piu necessario presso un punto di raccolta della propria citta,
in modo che possa essere effettuato uno smaltimento ecologico. Per lo smalti-
mento rivolgersi alle autorita del proprio comune o al proprio rivenditore. Rimuo-
vere le batterie prima di smaltire 'apparecchio. Non smaltire batterie usate con i
rifiuti domestici, bensi tra i rifiuti speciali o presso i punti di raccolta delle batterie
nei negozi specializzati.

Dati tecnici

Nome e modello: Bilancia pesapersone digitale PS 500
Alimentazione: 3 V (1x 3 V, CR2032)

Campo di misura: finoa 180 kg /396 Ib /28 st4 Ib
Divisione: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 |1b

Dimensioni: 30 * 30 * 2,1 cm

Peso: 1,5 kg

Codice art. 40490, 40491

Cod. EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Alla luce dei costanti miglioramenti dei prodotti, ci riserviamo la facolta di apportare qual-
siasi modifica tecnica e strutturale.

La versione aggiornata delle presenti istruzioni per 'uso & disponibile nel sito www.medisana.com.

Condizioni di garanzia e riparazione

In caso di richieste di garanzia, rivolgersi al proprio negozio specializzato o direttamente al centro
assistenza. Qualora sia necessario spedire I'apparecchio, indicare il guasto e allegare una copia della
ricevuta di acquisto. Si applicano le seguenti condizioni di garanzia:

1. | prodotti MEDISANA sono coperti da una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto.
In caso di richieste di garanzia, la data di acquisto va dimostrata dalla ricevuta di acquisto o dalla
fattura.
2. | vizi derivanti da difetti dei materiali o di produzione vengono eliminati gratuitamente nell’arco del
periodo di garanzia.
3. Una prestazione in garanzia non comporta il prolungamento del periodo di garanzia stesso, né
per I'apparecchio né per i componenti sostituiti.
4. Sono esclusi dalla garanzia:
a. tutti i danni risultanti da uso improprio, ad es. dall'inosservanza delle
istruzioni per l'uso;
b. i danni riconducibili a manutenzione o a interventi effettuati dall’acquirente o da terzi
non autorizzati;
¢. danni da trasporto che si sono verificati nel tragitto dal produttore al consumatore o in occa
sione della spedizione al servizio di assistenza;
d. gli accessori soggetti a normale usura, come le batterie, ecc.
5. E esclusa la responsabilita per danni conseguenti diretti o indiretti causati dall’apparecchio,
anche se il danno all’apparecchio viene riconosciuto come caso di garanzia.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
GERMANIA

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

L'indirizzo dei centri assistenza & disponibile in una scheda separata in allegato.
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Visor

©® Botao (na parte inferior) para
quilogramas (kg) libra (Ib) stone (st)

©® Compartimento das pilhas (na parte

inferior)

O Plataforma

Explicagdo dos simbolos:

ILLD

Estas instrugdes de utilizagao pertencem
a este aparelho. Contém informacdes im-
portantes para a colocacdo em funciona-
mento e para o seu manuseamento. Leia
as instrucoes de utilizagcado na integra. A
inobservancia destas instru¢cdes podem
causar graves ferimentos ou danos no
aparelho.

A

ATENCAO!
Estes avisos devem ser seguidos para
evitar possiveis danos ao utilizador.

LOT
Numero de lote

wl

Fabricante

q3
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PT Indicacoes de seguranca

[

[T Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia cuida-

A

dosamente as instrucoes de utilizagao, sobretudo as
instrugoes de segurancga, e guarde as instrugoes de
utilizacao para as proximas utilizagoes. Ao entregar o
aparelho a terceiros, entregue também e obrigatoria-
mente as presentes instrugcoes de utilizacao.

Qualquer tratamento ou dieta em caso de excesso de peso ou peso inferior
ao normal exige um aconselhamento qualificado por parte dos especialistas
apropriados (médico, nutricionista). Os valores apresentados na balanga po-
dem servir de apoio.

Perigo de desequilibrio! Nunca coloque a balanga sobre uma base irregu-
lar. Nunca suba apenas num canto da balanca. Quando se pesar, ndo se
cologue num lado ou na borda da balanga.

Perigo de escorregar! Nunca suba para a balanga com os pés molhados.
Nunca suba para a balanga com meias.

Utilize o aparelho apenas segundo o uso correto previsto no manual de in-
strugOes. A garantia anula-se em caso de uso indevido.

A balanca foi concebida para uso doméstico. Ndo se destina ao uso comer-
cial em hospitais ou outras instalagbes médicas.

O equipamento ndo pode ser utilizado se ndo estiver a funcionar perfeita-
mente, se tiver caido ao chdo ou dentro de agua ou se estiver danificado.
O limite de pesagem da balanga é até 180 kg/396 Ibs ou 28 st 4 Ib. Nao
sobrecarregue a balanca.

Coloque a balanga sobre uma superficie firme e nivelada. Superficies suaves
e irregulares nao séo adequadas a medicao e levam a resultados errados.
Coloque a balanga num local onde ndo haja nem temperaturas nem humi-
dade extremas.

Mantenha a balanga afastada da agua.

Maneje a balanga com cuidado. Evite choques e vibragdes da balanga. Nao
a deixe cair.

Suba para a balanga com cuidado. Nao salte na superficie da balanga, uma
vez que a pode danificar.

N&o tente desmontar o aparelho, caso contrario a garantia sera anulada.
Este aparelho ndo contém pecgas que requeiram manutencéo ou troca por
parte do utilizador.

Em caso de avaria, nao repare o aparelho por iniciativa propria, visto que
isto implicaria a perda de todos os direitos de garantia. Quaisquer repara-
¢cdes podem apenas ser realizadas pelo departamento de assisténcia técni-
ca autorizado.

Indicag6es de segurancga das pilhas

Nao desmontar as pilhas!

Se necessario, limpe os contactos do aparelho antes de a colocar!

Retirar imediatamente as pilhas gastas do aparelho!

Risco de vazamento. Evitar o contacto com a pele, os olhos e as mucosas!
No caso de contacto com o acido das pilhas, lave imediatamente as zonas
afetadas com agua limpa e abundante e consulte imediatamente um médico.
No caso de ingestdo de uma pilha, deve ser procurada ajuda médica ime-
diata!

Coloque as pilhas corretamente, tenha em atengéo a polaridade!

Mantenha o compartimento das pilhas bem fechado!

Retire as pilhas do aparelho, caso n&o o utilize por periodos prolongados!
Mantenha as pilhas afastadas das criangas!

Nao recarregue as pilhas! Existe perigo de explosao!

N&o colocar em curto-circuito! Existe perigo de explosao!

N&o as lance para o fogo! Existe perigo de exploséo!

Guarde as pilhas que nao foram usadas dentro da embalagem e afastadas
de objetos metalicos, de forma a evitar um curto-circuito.

Material fornecido

Verifique, em primeiro lugar, se o aparelho esta completo e se nao apre-
senta nenhum dano.

Em caso de duvida, ndo coloque o aparelho em funcionamento e con-
tacte o seu distribuidor ou o seu centro de assisténcia.

E fornecido o seguinte material:

* 1 MEDISANA Balanca pessoal digital PS 500

* 1 Pilha (Tipo CR2032, 3 V)

* 1 Manual de instrucdes

As embalagens séo reutilizaveis ou podem voltar a ser colo-
cadas no circuito de matérias-primas. Elimine corretamente o
material das embalagens que ja ndo for necessario. Se, ao de-
sempacotar, detetar danos provocados pelo transporte, contacte
imediatamente o seu distribuidor.

Lo

AVISO
Tenha atencgao para que a embalagem nao chegue as maos
das criangas. Existe perigo de asfixia!

Condicoes para resultados de pesagem corretos:

* Pese-se sempre sob as mesmas condic¢oes.

» Pese-se sempre na mesma altura do dia.

* Coloque-se de pé e quieto(a).

* Oideal é que a pesagem seja feita de manha, depois de tomar banho
€ COM 0S PEs Secos.

Com os resultados da pesagem de uma execucéo consistente, € possi-

vel um controlo fidedigno da evolugéo do peso corporal.

Iniciar a balanca

Certifique-se de que a balanca esta colocada numa base plana e firme.
Se pretender pesar-se, mas a balanga moveu-se imediatamente antes
da pesagem, tera de inicializa-la primeiro. Para tal, toque brevemente
com o pé no centro da superficie da balanca. No visor aparece “0.0”. Se
a balanca se tiver desligado, esta pronta para a funcao “Step-on”. Este
processo € omitido, se a balanga nao tiver sido movida anteriormente.

Pesagem

1. Suba para a balanca e mantenha-se quieto(a). O aparelho liga-se au-
tomaticamente e no visor aparece brevemente “0.0”.

2. O seu peso € medido, pisca duas vezes e por fim é apresentado sem
piscar.

3. Desca da balanga. A balanga desliga-se automaticamente depois de 8
segundos.

Alterar a unidade do peso
Ligue a balanca tocando nela com o pé e pressione o botdo @ na parte
de tras da balanca, até que apareca a unidade de peso desejada.

Colocar / substituir as pilhas

Antes de poder colocar a balanga em funcionamento, tem de retirar a
fita de isolamento do compartimento das pilhas © na parte inferior do
dispositivo.

Substitua as pilhas quando aparecer o simbolo de substituicdo das pi-
lhas “LO” no visor, ou caso ndao apareca nada no visor depois de ter
subido para a balanca. Tenha em ateng¢ao a polaridade (pdlo positivo
para cima, a apontar para cima).

Mensagens de erro

Err = A balancga esta sobrecarregada. LO = A pilha esta fraca e tem de
ser substituida.

Caso a sua balanca nao estiver a funcionar conforme deseja, verifique
primeiro o seguinte, antes de entrar em contacto com o centro de assis-
téncia: » Verifique se colocou corretamente

a pilha. * Verifique se selecionou a unidade de peso correta. * Verifique
se a balanca esta numa superficie firme e nivelada. Nao pode ficar en-
costada a parede ou a outros objetos. * Repita a pesagem.

Limpeza e conservagao

Nunca use produtos de limpeza agressivos ou escovas duras. Limpe o
aparelho apenas com um pano macio e ligeiramente humido. Nunca use
detergentes agressivos ou alcool. Nao pode entrar agua no aparelho!
Volte a usar o aparelho apenas quando estiver totalmente seco.

Informacgodes sobre a eliminagao

Este aparelho nédo pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. Os
metais s&o reutilizaveis ou podem voltar a ser colocados no circuito de mate-
rias-primas. Elimine um aparelho que n&do seja mais necessario num ponto de
recolha da sua cidade, para que possa ser eliminado de forma ecologicamente
correta. Para efeitos de eliminagao, contacte as autoridades locais ou o seu
distribuidor. Retire a pilha antes de eliminar o aparelho. Nunca elimine pilhas
usadas juntamente com o lixo doméstico, mas sim com residuos especiais ou
num ponto de recolha de pilhas e baterias!

Dados técnicos

Nome e modelo: MEDISANA Balanga pessoaldigital PS 500
Alimentacao elétrica: 3V (1x 3V, CR2032)

Limites de pesagem: até 180 kg /396 Ib / 28 st 4 |Ib
Divisao: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 1b

Dimensdes: 30 * 30 * 2,1 cm

Peso: 1,5 kg

N° de artigo: 40490, 40491

N° EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Em consequéncia de aperfeigoamentos constantes do produto, reservamo-nos
o direito de proceder a alteragoes técnicas e de design.

Pode consultar a respetiva versao atualizada destas instrugdes de utilizagdo em www.medisana.com

Condigcoes de garantia e reparagao

Para acionar a garantia, contacte a sua loja da especialidade ou diretamente o centro de assisténcia.
Caso tenha de enviar o aparelho, indique o defeito e junte uma cépia do recibo de compra. Aplicam-
se as seguintes condi¢gdes de garantia:

1. Os produtos da MEDISANA tém uma garantia de 3 anos apo6s a data da compra.
Em caso de acionamento da garantia, a data de aquisi¢cdo deve ser comprovada através do
recibo de compra ou da fatura.
2. Os defeitos resultantes de erros de material ou de fabrico s&o resolvidos gratuitamente dentro do
prazo da garantia.
3. Uma concesséao de garantia ndo pressupde um prolongamento do tempo de garantia, nem para
o aparelho em si, nem para os componentes substituidos.
4. Da garantia estédo excluidos:
a. Qualquer dano causado pelo manuseio inadequado, por exemplo, surgidos devido
ao nao cumprimento das instrugdes de utilizagao.
b. Danos resultantes de reparacgdes ou intervengcdes do comprador ou
de terceiros n&o autorizados.
c. Danos resultantes do transporte, que ocorram no trajeto entre o fabricante e o consumidor ou
no envio para o centro de assisténcia.
d. Pegas sobressalentes sujeitas a um desgaste normal, como pilhas, etc.
5. Exclui-se a responsabilidade por danos provocados direta ou indiretamente pelo aparelho,
mesmo se o dano for reconhecido como uma reclamagéo legitima de garantia.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
ALEMANHA

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Pode consultar o endereco do centro de assisténcia na folha anexada em separado.
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GR Wnoiakni {uyapia PS 500

@ 0606vn
@O TAAKTPO £MAOYAC (OTNV KATW TTAEU-
pa) yia

KIAG (kg) AiBpeg (Ib) Stone (st)
© Onkn pmatapiag (oTNV KATW TTAEUPA)
O Emoedveia TTOTAPOTOC

Emeénynon ouuBoAwv:

ILLD

To Tapdv gyxeipidlo odnyiwv Xprnong
aviKel oTo TTPOIOV. MNepiAauBavel on-
MAVTIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TN

B€on TNG CUCKEUAG O€ AcIToupyia Kal

TOV XEIPIOPO TNG. AlaBdoTe 0AGKANPoO TO
EYXEIPIdIO 0dnyIwv XprAong. H un tpnon
TWV TTPOKEINEVWV 0ONYIWV PTTOPEI Va EXEI
W¢ ETTAKOAOUBO TNV TTPOKANCON coBapwv
OWHMATIKWV BAABWV A UAIKWV {nNUIwV.

A

NMPOEIAONMOIHZH!

AUTEG O TTPOEIDOTTOINTIKEG UTTODEIEEIG
TTPETTEI VA TNPOUVTAI UTTOXPEWTIKA, TTPOG
aTroQuyn TOavou TPAUUATIOHOU TOU

Xpnorn.

LOT
ApIBuOG TTapTidag

wl

KataokeuaoTng

q3
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GR YTmodcigeic ac@alAciag

H:D Al10BACTE TTPOCEKTIKA TO £YXEIPiIOIO OdNYIWV XPAONG,

1I0iwg TIGUTTOOEiIgEIG Ao PaAEgiag, TTPIV XPNOIMOTTOINOETE
A TN CUOCKEUN KAl QUAGETE TO EYXEIPiIOIO 0BNYIWYV XpAONG
yia MpeEAAOVTIKN Xpnon. MNMapadwoere OTTWOONTTOTE
TO TTapoOv eyxeIpidlo pali ME TP OUOKEUNR, €AV TnV
TTOPAXWPNOETE OE TPITOUG.

+  Kd&Be Beparreia f/kar diauta avTIMETWTTIONG UTTEPPBOAIKG peydAou 1 pIKpou
owatikoU Bapoug atraitei ouPBOUAEUTIKR UTTOOTAPIEN ATTO €I0IKO TTPOOWTTIKG
(10Tp0, d1IaTPOPOAGY0). H cupBOAR TwV PETPOUPEVWY ATTO TN CuyapId TIHWV
gival BonenTikn.

+ Kivduvog avarpottig! lMoté unv TomoBeteite T Cuyapid O PN OPAAO
uttéaBpo. MoTé unv aveaiveTe TTATWVTAG O€ PIa Ywvia TnG (uyapidg. OTtav
CuyiCeoTe unv OTéKEDTE OTN Wia TTAUpd A oTa dkpa TNS CuyapIdg.

+ Kivduvog oAioBnong! Moté unv avepaivete otn (uyapid Ye Bpeyuéva odia.
Moté unv aveBaivere otn CUyapId PE KAATOEG.

»  XpNOIYOTIOIEITE TN OUOKEU WOVO cUPQWva WE TNV TTPORAETTOMEVN XpProN
OTTWG QUTA TTEPIYPAPETAlI OTO EYXEIPIOIO XPNONG. Z€ TIEPITITWON N
evOEDEIYUEVNG XPAONG VIO AAAOUG OKOTTOUG N €yyunon TTaUEl VO IOXUEL.

* H Cuyapia rpoopileTal aTTOKAEIOTIKA Yia OIKIOKH XprRon. Aev TTpoopileTal yia
ETTOYYEAPATIKA XPr 0N O€ VOOOKOUEIQ 1] GAAES 1OTPIKEC DOEC.

* HxpAon TnG OUOKEUNG deV ETTITPETTETAI, EAV OEV AEITOUPYEI ATTPOOKOTITA, EXEI
uTToOTEl TITWON A BpeBei 0To vePD 1 €€l UTTOOTET {NUIA.

+ To eupog TG Cuyapidg eivar éwg 180 kg/396 Ibs B 28 st 4 Ib. Mnv
UTTEPPOPTWVETE TN CUyapIq.

+ TomoBeteite TN Cuyopid o OTaBEPG Kal OpOAd uttoRaBpo. Or JaAakeg,
MN OMOAEG ETTIPAVEIEG OV €ival KATAAANAEG yIa T YETPNON KOI €XOUV WG
eTTakOAouBo TNV ekTEAEON AavBaOEVWY JETPATEWV.

+ TotmoBetnoTe TN (UYapIG O€ PEPOG XWPIG aKpaieg TUVBNKES BepUOKPATIag r
okpaia emiTeda Uypaaiag.

«  QuAdooETE TN OUOKEUR POKPIG aTTO VEPOD.

+ MeTtayelpiCeoTe pe Tpoooxr| TN Cuyaplid. ATTOQEUYETE TTPOOKPOUTEIS KAl KPA-
daopoug NG Cuyapids. Mnv Tnv a@AveTe va TTEoEl aTTd UYOC.

* AveBaivete otn Cuyapid ye mpoooxrn. Mnv nddare / avamnddarte oTnv €TTI-
@aveia Tatnuarog TN Cuyapldg, apou £T01 UTTopEi va TTPokANBEi {nuid oTn
Cuyapid.

*  Mnv €TIXEIPAOETE VO ATTOCUVOPUOAOYNOETE TN OUCKEUR, yIaTi O€ avTiBeTn
TTEPITITWON N €yyUNoN TTAUEI VA I0XUEL. H GUYKEKPIPEVI CUOKEUN) OEV TTEPIEXEI
ECAPTANATO TTOU YTTOPOUV VO avTIKATaoTaBoUV fi/Kal ouvTnpnBouv amé Tov
XpnoTn.

o 2TV TTEPITTTWOoN PAABWY PNV ETTIOKEUALETE POVOG OAG TN CUOKEUR, YIOTI
QUTO ETTIPEPEI TNV OKUPWOT TS £yyUNONGS. AVOBEOTE TIC ETTIOKEUES UOVO OTOV
££0UCI000TNUEVO QVTITIPOOWTTO TEXVIKIG UTTOOTAPIENG.

Y1odei¢eig aoc@aAgiag yia TRV Yrratapia

* Mnv atmroouvapuoAoyeite TV ptratapial

« E@boov xpeidletal, kKaBapileTe TIC UTTATAPIEG Kal TIG ETTAPEG TNG CUOKEUNG
TTPIV TIG TOTTOBETAOETE!

*  AQaIpeiTe AUECWCE TIG ECAVTANUEVEG UTTATAPIEC ATTO TN CUOKEUN!

*  YynAd¢ kivouvog diappong, aTroQeUYETE TNV ETTAPA KE TO DEPUA, TO ATIO KAl
TIG BAeVVOyOVOUG! Z€ TTEPITITWON ETTAPAS ME TA OCEA TNG UTTATOPIAG EETTAU-
VETE OUECWG T OXETIKA onueia pe dpbovo kabapd vepd kal ouuBouleubeite
aueoca Evav 1arpo!

¢ 2& TIEPITITWON KATATIOONG MIOG PTTOTAPIAG, avadnTAOTE apéowg Evav 1aTpo!

«  TomoBeToTE OCWOTA TNV PTTaTaPia AauBdavovTag uTTown TNV TTOAIKOTRTA!

« Alotnpeite KOAG KAgIopEVN TN BAKN TNG PTTaTapiag!

* AQQIPEITE TIG PTTOTAPIEG OTTO T CUOKEUT), €QV OV TTPOKEITAI VA TN XPNOIUO-
TTOINOETE yIa HOKPO didoTnual

«  Kpardre TI¢ umratapieg gakpld atd maidid!

+  Mnv emmavagopriete TI¢ ptratapieg! Yoiotartai kivduvog ékpnéng!

*  Mnv BpaxukukAwveTe TIG pTTatapicg! Yoiotartal Kivouvog ékpnéng!

*  Mnv mretdre Tig Ytrarapieg otn ewia! Yeiotaral Kivduvog €kpnéng!

«  QuldooeTe pun xpnoldoTToINUéEVES UTTATAPIEG OTN CUOKeuaaia Kal 61 KovTd
o€ JETOANIKG QVTIKEIUEVA, TTPOKEIMEVOU VA QTTOTPATTEI EVOEXOUEVO BPAXUKU-
KAwpaTog!

Meprexdpeva

MpwTa EAEYETE TTWC N CUCKEUN €ival TTAPNGS Kal OV TTApouoiAdel CnUIEG.
Eav €xete ap@iBoAiec un BEoete T OUOKEUN O€ A€IToupyia Kal
a1TEUBUVOEITE OTO TR TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

H cuokeuaaia TTepIEXEL:

* 1 MEDISANA Wnoiakr Cuyapid PS 500

* 1 ytmratapia (tutrou CR2032, 3 V)

* 1 gyxeIpidlo odnyiwv Xprnong

€%y O1 ouokeuaaoieg gival aVOKUKAWOIUES KAl JTTOPOUV va
; TTapPadidovTal TTPOG ETTECEPYATIA AVAKTNONG TTPWTWY UAWV.
ATTOPPITITETE TA UAIKG CUOKEUATIAG TTOU OEV XPEIACEOTE TTAEOV [E
TOV TTPORAETTOMEVO TPOTTO. EAV KATA TNV a@aipean ToOu TTPOIOVTOG
QTTO TN CUOKEUATia OIATTIOTWOETE PIA {NUIA TTOU £XEI TIPOKANBEI
KATA TN METAPOPA, ETTIKOIVWVNOTE AUECWGS UE TO EUTTOPIKO
KATAOTNUA aTTrd TO OTT0I0 ayopAoaATE TO TTPOIOV.

NMPOEIAONOIHZH

®povrioTe, WOTE Ol HEUPPAVEG CUOKEUATIOG VA NV
KaTaARgouv oTa Xépia Twv Traidiwyv. YeioTaral Kivduvog
ao@uiiag.

A

MpoUTro0éceig CWOTAG HETPNONG

» ZuyiCeoTe TAvVTA UTTO TIC idIEC CUVONKEG.

« ZuyiCeoTe TTAVTA TNV 010 WPA TG NPEPAC.

* 2T100¢iTE 0€ OPBIa OTAON KAl NPEPA.

* [lpaypartoTroleite TN NETPNON KOTA TTPOTIUNON KAOE TTpWi META aTTO TO
VTOUG Il TO UTTAVIO JUE OTEYVA TTODIA.

Epbdoov n Cuyapid XpnOILOTTOIEITAI JE CUVETTEIA, TO ATTOTEAEOUATA TWV

METPNOEWV ETTITPETTOUV VAV OCIOTTIOTO EAEYXO TNG £CEAICNG TOU CWUATI-

KOU Bapoug.

Apxikotroinon Juyapidg

®povrioTe, waTe n (uyapid va BpiokeTal o€ oTaBePd Kal OPAAd uTTORa-
Bpo. Eav B€AeTe va CuyioTeiTe €XOVTag PETAKIVAOEL TN (uyapid Aiyo TTplv,
Ba TTPETTEl TTPWTA va apyikoTtroinoeTe TN Cuyapid. MNa Tov okotrd autod
TTATAOTE ATTAAG PE TO TTOOI OTO KEVTPO TNG ETTIPAVEIAG TTATAUATOG TNG
Cuyapldg. 2tnv 00dévn eugavietal n évdeign «0.0». Edv n Cuyapid €xel
atrevepyoTroinBei, gival £€Toiun yia Tn Asitoupyia «step-on». Edv n Cuya-
pI& Oev €XEI METAKIVNOEI TTPONYOUNEVWG, N CUYKEKPIPEVN dladikagia TTa-
PAAEITTETAL.

Zuyion

1. AveBeite oTn Cuyapid kal oTadeite npepa oe 6pbia otdon. H cuokeun
EVEPYOTIOIEITAI AUTOMATA, KAl OTNV 000vn gu@avifeTal ocUvTopa n €vOEICn
«0.0».

2. Nievepyeital y€tpnon Tou BApoug oag, N EvOEign avapBooBrvel duo @o-
PEC KAl JETA TTAPOUEVEI OTABEPT).

3. KateBeite atmrd 1n Cuyapid. H Cuyapid atrevepyOoTTOIEITAl QUTOUATA PETA
atro TreP. 8 DEUTEPOAETTTA.

AAAayn povadag Bapoug

Evepyotroinore Tn Cuyapid ayyifovrag tnv eEAa@pa e 1O TTODI KAl TTATHOTE
10 TIANKTPO @ OtV TTiow TIAEUPd TNG JUYAPIAG PEXP! VO EUPAVIOTE N
EMOUPNTH Yyovada PETPNONG.

TotmroféTnon/AAAayn pTIraTapiwy

Mpiv uTTOPECETE VA BECETE TN CUOKEUN O€ AcIToupyia, Ba TTpETTEl va Tpa-
BAgeTe TNV TaIvia povwong amd T 8Akn ptrartapiac © oto kaTw PéPog
TNG OUOKEUNG.

AVTIKOTAOTAOTE TIG UTTATAPIES, €AV OTNV 080vN eugaviletal To OUPPBOAO
QVTIKATAOTAONG PTTATAPIWV «Lo» 1) edv oTnv 08dvn dev gpgavileTal Ka-
Mia €voeign HeTd TO TTATNUA TNG CUOKEUNG. AGRBETE UTTOWN TRV TTOAIKOTNTA
(OeTIKOG TTONOG TTPOC TA TTAVW, WC TTPOC TO KATTAKI).

Mnvupara c@AaAparog

Err = uttep@optwon Cuyapldg. LO = e€aoBEévion prraTtapiag, atraiTeital
AVTIKATACTAON.

Edv n Cuyapid cag dev Asitoupyei OTTwg BEAeTE, eAEYETE Ta €EAC TTPIV
QATTEUBUVOEITE OTO TO KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTAPIENG: * EAEYETE €AV n uTTa-
Tapia EXEl

TOTTO0ETNOEI CWOTA. * EAEYETE €AV €XETE ETTIAEEEI TN CWOTH Povada Ba-
pouc. * EAEyETE €dv n Cuyapid €ival TOTTOBETNUEVN XWPIC VO OKOUUTTA
TTouBeva o€ éva oTaBepd Kal ouaAd UTTORaBPO. Aev TTPETTEI VA EPXETAI
o€ ETTA@N UE KATTOIO TOiXO 1 AAAa avTIKEipeva. « ETTavaAdpere tn Coyion.

KaBapiopog kal mrepitroinon

[MoTE unv XpNOoIYOTIOIEITE DIOBPWTIKG PEoa KaBAPIOPOU ) OKANPEG Boup-
10€G. KaBapilete TN Cuyapid PYOvo e €va PHOAAOGKO, EAA@PA VOTIOPEVO
TTaVi. 2€ Kapia TTEPITITWOoN uNV XPNOIMOTIoINoETE OPACTIKA NECO KaBapl-
OMOU N OIVOTTIVEUNA. 2T CUOKEUN OEV ETTITPETTETAI VA EI0XWPNOEI VEPO.
H ouokeun utropei va etravaxpnoiyoTtroindei uévov, a@dtou OTEYVWOEI
EVTEAWG.

Y1rod<£In OXETIKA HE TV ATTOPPIYN

H ouyKeKpIuévn OCUOKEUN eV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITETAI OTA OIKIAKA ATTOPPIM-
pata. Ta JETAAAA €ival AVOKUKAWOIPA KAl JTTOPOUV va TTapadidovTal TTPOG £TTE-
gepyaaoia avakTnong TTPWTwWY UAWVY. ATTOpPIYTE Pia CUOKEUN TTOU OEV XPEIAEOTE
ma TTapadidovTdg TNV o€ £va KEVTPO OUAAOYNG NAEKTPIKWYV €10WV OTNV TTOANG
0ag, TTPOKEIMEVOU VA TTPowBNBE TTPOG avakUKAWGON oTa TTAdioIa hiag QIAIKAGS yia
1O TTEPIBAAAOV diadikaoiag. ATTeuBuvOeiTe OXETIKA pe BépaTa atrdppIYnsg otV
apuodia utTnPETia Tou SOV 0aG 1 OTA KATAOTNMA NAEKTPIKWY £10WV TNG ETTIAO-
YNG 0ag. AQQIPEDTE TIG UTTATAPIES TTPIV ATTOPPIYETE TN ouokeur]. O1 XpnolPoTTOoIn-
MEVEG PTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA ATTOPPIKMaTa AAAG va
TTapadidovral oTa £TIKiVOUVA aTTOBANTA | O ONUEIQ CUYKEVTPWONG PTTATAPIWY
o€ €¢e1dIkeUpéva kaTtaoTAuaTal

TEXVIKA XOAPAKTNPIOTIKA

Ovopaocia kai povrého: MEDISANA Wnoiakn (uyapid PS 500
Tdon Tpogodociag: 3V (1x 3V, CR2032)

Eupog pétpnong: €wg 180 kg/ 396 1b /28 st4 Ib
Ytrodiaipeon: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 Ib

AlaoTaoeig: 30 * 30 * 2,1 cm

Bapog: 1,5 kg

Kwd. gidoug: 40490, 40491

Ap. EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

210 TACioIa TG ouveXoUg BeATIWONG TOU TTPOIOGVTOG SIATNPOUME TO SIKAIWNA TEXVIKWYVY Kal
OXESINOTIKWY TPOTTOTTOINCEWV.

MTropeite va Bpeite TNV ekAOTOTE IGXUOUTA £KDOON TOU TTAPAVTOG EyXEIPIDiOU 0dNyIWV aTn SieUBuvan www.medisana.com

‘Opol eyylnong Kail EMOKEUAG
> mepimTwaon a&iwong TTou KAAUTITETAI aTTO TNV £yyUNon atmeubuvOeiTe 0TO £EIBIKEUPEVO KATAOTNHA
NG €mMAOYNG 0ag i ammeubeiag 010 TUANA TEXVIKAG UTTOCTHPIENG. EAV XpeIaoTel va aTToaTEINETE TN
OUOKEUN, TTapaKaAoUue ava@EpeTe TN BAGRN Kal ETICUVAYTE £va avTiypa@o Tng atrodeifng ayopdg.
270 TTAQiclo auTtd IaxUouV o1 akdAouBol 6pol eyylnong:
1. Ta poidvta Tng MEDISANA cuvodeuovTal ammd eyyunaon 3 €TWv ammod TNV NUEPOPNVIa TTWANCNG.
> € TePITTTWAON KAAUTITOUEVNG aTTO TNV €yyunon agiwong, N nUepounvia ayopdg TTPETTEl va
atrodelkvUeTal atrd TNV a1rddEIEn 1 TO TINOASYIO ayopdc.
2. Ta ehatTwpaTa Tou ogeilovtal o€ oeAApaTa UAIKOU A KATaokeung Ba atrokaBioTavTal Xwpig
XpEwan evtog Tou Xpovou 1oxXU0G TNG eyyunong.
3. Mg pia uttnpeaia TTou TTAPEXETAI OTA TTAQITIO TNG £yyUNONG Ogv ETTEPXETAI KAWia TTAPATACH TOU
XPOVOoU 1I0XU0G TNG £yyunong, oUTeE yia T OUOKEUN, OUTE yIa
Ta EEAPTAMATA TTOU AVTIKATAOTABOUV.
4. Aev KOAUTTTOVTAI ATTO ThV £yyUNonN:
a. 6Aeg ol ¢nuI€G TTou o@eilovTal O€ PN evOEdEIyPEVN XPAON, TT.X- Adyw
MN TAPNONG TWV 0BNYIWV XPAONG.
B. Znpi€g TTOU o@eidovTal OTNV ETTIOKEUN 1) O€ ETTEPPACEIS EK JEPOUG TOU AYOPACTH 1
MN €€0UaiodoTNUEVWY TPITWV.
Y- ZnMIEG TTOU TTPOKANBOUV KATA TN HETAQOPA ATTO TOV KATAOKEUAOTH TTPOG TOV KATAVAAWTA
I KOTG TNV ATTOOTOAR OTO KEVTPO TEXVIKIG UTTOCTHPIENG.
8. AVTaAAOKTIKG TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIOAOYIKI @Bopda Adyw Xpriong KTA.
5. Mia €uBlvn yia éuueTeg | Gueceg ETTAKOAOUBEG {nuieg TTou TTPOKANBOUV
aTrd TN CUOKEUN ATTOKAEIETAI OKOUA KAl TNV TTEPITITWAON TToU N {NId avayvwpIoTEl WG
KAAUTTTOMEVN aTTO TNV £yyUNON TTEPITITWON.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
DEUTSCHLAND

E-Mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

MNa mn d1eUBuvVoN TOU TUANATOG TEXVIKNG UTTOOTAPIENG AvaTPEETE OTO EEXWPIOTO CUVNUHUEVO QUAAO.
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FI Digitaalinen henkilovaaka PS 500

O Naytto

©® Kytkin (alapuolella)
kilogrammoille (kg), nauloille (Ib),

paunoille (st)

© Paristolokero (alapuolella)

O Alusta

Merkkien selitys:

ILLD

Tama kayttoohje kuuluu tahan laittee-
seen. Se sisaltaa tarkeita tietoja kayt-
toonotosta ja kasittelysta. Lue koko
kayttoohje. Taman ohjeen noudattamatta
jattaminen voi johtaa vakaviin loukkaan-
tumisiin tai laitevaurioihin.

A

VAROITUS!

Naita varoituksia on noudatettava, jotta
valtetaan kayttajan mahdollinen louk-
kaantuminen.

LOT
ERA-numero

wl

Valmistaja

q3
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FI Turvaohjeet

m..

Lue kayttoohje, erityisesti turvaohjeet, huolellisesti

A

lapi, ennen kuin kaytat laitetta ja sailyta kayttoohje
myohempaa kayttoa varten. Jos luovutat laitteen kol-
mannelle osapuolelle, tama kayttoohje on ehdotto-
masti annettava mukana.

Mika tahansa ylipainoisen tai alipainoisen hoito tai ruokavalio vaatii pate-
via neuvoja asianmukaisilta asiantuntijahenkil6ilta (Iadkari, ravintoneuvoja).
Vaa'alla maaritetyt arvot ovat vain suuntaa antavia.

Kaatumisvaara! Al4 koskaan aseta vaakaa epatasaiselle alustalle. Al& ko-
skaan astu vaa'an kulmalle. Al& asetu punnittaessa vaa’an reunalle tai sen
toiselle reunalle.

Liukastumisvaara! Ala koskaan astu vaa’alle mérin jaloin. Al& koskaan astu
vaa’alle sukat jalassa.

Kayta laitetta vain kayttoohjeessa ilmoitetun kayttotarkoituksen mukaisesti.
Jos laitetta kaytetaan muihin kayttotarkoituksiin, takuu raukeaa.

Vaaka on suunniteltu vain kotikayttoon. Sita ei ole tarkoitettu kaupalliseen
kayttoon sairaaloissa tai muissa laaketieteellisissa laitoksissa.

Ala kayta laitetta, mikéli se ei toimi moitteettomasti, se on pudonnut maahan
tai veteen, tai jos se on vahingoittunut.

Vaaka mittaa painoa 180 kg, 396 Ibs tai 28 st 4 Ib saakka. Al3 ylikuormita
vaakaa.

Aseta vaaka tukevalle, tasaiselle alustalle. Pehmeat, epatasaiset pinnat
eivat sovellu mittaukseen ja johtavat vaariin tuloksiin.

Aseta vaaka paikkaan, jossa ei esiinny aarimmaisia lampotiloja tai huomat-
tavaa ilmankosteutta.

Pida vaaka loitolla vedesta.

Kasittele vaakaa varoen. Suojaa vaaka iskuilta ja tarahdyksiltd. Ala paasta
vaakaa putoamaan.

Nouse vaa'alle varovasti. Ala pompi tai hypi vaa’an paélla, koska se voi vau-
rioittaa punnitusmekanismia.

Al3 yrita purkaa laitetta, muussa tapauksessa takuu raukeaa. Tama laite ei
sisalla osia, joita kayttaja voi huoltaa tai vaihtaa.

Mikali laitteeseen tulee vikoja, ala korjaa sita itse, ettei takuu raukea. Vie laite
korjattavaksi ainoastaan valtuutettuun huoltopisteeseen.

Paristojen turvallisuusohjeet

Al3 pura paristoja!

Tarvittaessa puhdista paristojen ja laitteen valiset kontaktit ennen paristojen
asettamista paikoilleen!

Poista tyhjentyneet paristot laitteesta valittomasti!

Valta kosketusta ihon, silmien ja limakalvojen kanssa! Jos joudut kosketuk-
seen paristojen hapon kanssa, huuhtele valittomasti alue runsaalla maaralla
puhdasta vetta ja hakeudu heti [agkarin hoitoon!

Jos paristo on nielty, on hakeuduttava valittomasti laakarin hoitoon!

Aseta paristot oikein, huomioi napaisuus!

Pida paristolokero hyvin suljettunal!

Poista paristot, jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan!

Pida paristot poissa lasten ulottuvilta!

Al3 lataa paristoja uudelleen! On olemassa rajahdysvaaral!

Al3 oikosulje! On olemassa rajahdysvaaral!

Al3 heita tuleen! On olemassa réjéhdysvaaral!

Oikosulun valttamiseksi sailyta kayttamattomat paristot omassa pakkauk-
sessaan kaukana metalliesineista!

Toimituksen sisalto

Tarkista ensin, etta laite on taydellinen eika siina ei ole vaurioita.

Jos olet epavarma, ala ota laitetta kayttoon, vaan kaanny huoltoliikkeen
puoleen.

Toimitukseen sisaltyy:

» 1 MEDISANA Digitaalinen henkilovaaka PS 500

* 1 paristo (tyyppi CR2032, 3 V)

* 1 kayttdohje

Pakkaukset ovat uudelleenkaytettavia, tai ne voidaan palauttaa
raaka-ainekiertoon. Havita pakkausmateriaali, jota ei enaa tar-
vita, asianmukaisesti. Jos havaitset pakkauksesta purettaessa
kuljetusvaurion, ota valittomasti yhteytta jalleenmyyjaan.

Lo

VAROITUS
Varmista, etta pakkausmuovit eivat joudu lasten kasiin. Ne
aiheuttavat tukehtumisvaaran!

Oikeiden mittaustulosten edellytykset

Punnitse itsesi aina samoissa olosuhteissa.

Mittaa samaan vuorokauden aikaan.

Seiso suorana ja rauhallisesti.

Mittaus on parasta suorittaa aamulla suihkun tai kylvyn jalkeen, kui-
villa jaloilla.

Mittausten johdonmukaisella toteutuksella on mahdollista luotettavasti
hallita kehon painon kehitysta.

Vaa’an alustus

Varmista, etta vaaka on kiintealla ja tasaisella alustalla. Jos haluat pun-
nita itsesi, mutta olet kayttanyt vaakaa juuri ennen tata, vaaka taytyy
alustaa uudelleen. Paina vaakaa lyhyesti jalalla sen keskiosan paalta.
Nayttoon ilmestyy "0.0”. Kun vaa’an naytto on kytkeytynyt pois paalta,
voit kayttaa “"step on” -toimintoa. Jos vaakaa ei ole siirretty, tama vaihe
jaa pois.

Punnitseminen

1. Nouse vaa’alle ja seiso rauhallisesti. Laite kytkeytyy automaattisesti
paalle, ja naytdossa nakyy hetken aikaa "0.0".

2. Painosi mitataan, se vilkkuu kolme kertaa, ja naytetaan sitten pysyvasti.
3. Poistu vaa'alta. Vaaka kytkeytyy automaattisesti pois paalta n. 8 sekun-
nin kuluttua.

Painon mittayksikon vaihtaminen
Kytke vaaka paalle napauttamalla sita jalallasi, ja paina painiketta @
vaa’an takaosasta, kunnes haluttu yksikko tulee nakyviin.

Paristojen asettaminen/vaihtaminen

Poista suojanauhat paristokotelosta © laitteen kaantdpuolelta ennen
vaa’'an kayttoonottoa.

Vaihda paristot, kun paristonvaihdon merkki “Lo” ilmestyy naytolle tai jos
naytto on tyhja, kun laite on kytketty paalle. Tarkista, etta pariston navan
suunta on oikein pain (+napa asetetaan ylospain kohti kantta).

Virheilmoitukset

Err = Vaaka on ylikuormittunut. LO = Paristo on heikko ja se taytyy vaih-
taa.

Mikali henkilovaaka ei toimi toivotulla tavalla, tarkista seuraavat kohdat,
ennen kuin otat yhteytta huoltopisteeseen: « Tarkista, onko paristo ase-
tettu

oikein. « Tarkista, oletko valinnut oikean painoyksikon. ¢ Tarkista, onko
vaaka kiintealla ja tasaisella alustalla. Se ei saa olla kiinni seinassa tai
muissa esineissa. * Punnitse uudelleen.

Puhdistus ja hoito

Ala kayta syovyttavia puhdistusaineita tai kovia harjoja. Puhdista vaaka
vain pehmealla, kevyesti kostutetulla liinalla. Al missdan tapauksessa
kayta voimakkaita tai alkoholia sisaltavia puhdistusaineita. Laitteeseen
ei saa paastaa vetta.

Kayta laitetta uudelleen vasta, kun se on kuivunut kokonaan.

Ohjeita laitteen havittamiseen

Tata laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Metallit ovat uudelleenkay-
tettavia, tai ne voidaan palauttaa raaka-ainekierratykseen. Toimita tarpeeton lai-
te oman paikkakuntasi kerayspisteeseen, jotta se voidaan havittaa ymparistoys-
tavallisella tavalla. Ota havittamiseen liittyen yhteytta kotikuntasi viranomaisiin
tai jalleenmyyjaan. Poista paristo ennen laitteen havittamista. Al4 laita kaytettyja
paristoja talousjatteeseen, vaan vie ne myymaloiden kerayspisteisiin.

Tekniset tiedot

Nimi ja malli: MEDISANA Digitaalinen henkilévaaka PS 500
Kayttojannite: 3V (1x 3 V, CR2032)

Mittausalue: 180 kg / 396 Ib / 28 st 4 Ib saakka

Jako: 0,1kg/0,2Ib/1/41b

Mitat: 30 * 30 * 2,1 cm

Paino: 1,5 kg

Tuotenumero: 40490, 40491

EAN-nro: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Pidatamme oikeuden teknisiin ja
muotoon liittyviin muutoksiin.

Kéayttdohjeen ajantasainen versio on saatavilla sivustolla www.medisana.com

Takuu- ja korjausehdot
Ota takuutapauksissa yhteytta erikoisliikkeeseen tai suoraan huoltopisteeseen. Jos laite on lahetet-
tava huoltoon, ilmoita vika ja liitdA mukaan ostokuitin kopio. Tallin sovelletaan seuraavia takuuehtoja:

1. Myonnamme MEDISANA -tuotteille kolmen vuoden takuun ostopaivasta.
Ostopaiva on todistettava takuutapauksessa ostokuitilla tai laskulla.
2. Materiaali- tai valmistusvioista aiheutuvat puutteet korjataan takuuajan sisalla
maksutta.
3. Takuusuoritus ei pidenna takuuaikaa, ei laitteen eika vaihdettujen osien osalta.
4. Takuu ei kata:
a. Sellaisia vaurioita, jotka ovat syntyneet epaasiallisen kayton, kuten esim. kayttéohjeen
huomioimatta jattamisen, seurauksena.
b. Vaurioita, jotka ovat syntyneet ostajan tai kolmannen osapuolen tekeman
kunnostuksen tai kajoamisen seurauksena.
c. Kuljetusvaurioita, jotka ovat syntyneet matkalla valmistajalta kuluttajalle
tai lahetettdessa huoltopisteeseen.
d. Lisavarusteita, jotka kuluvat normaalisti, kuten paristot yms.
5. Vastuu laitteen aiheuttamista valittémista tai valillisista vahingoista
on poissuljettu myos silloin, kun laitteessa oleva vahinko on hyvaksytty
takuutapaukseksi.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

GERMANY

S-posti: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Huollon osoite on erillisessa liitteessa.
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SE Digital badrumsvag PS 500

O Display
©® Omstallningsknapp (pa undersidan)
for att vaxla mellan

kilogram (kg), pund (Ib) och stone
(st)

© Batterifack (pa undersidan)
O Stayta

Teckenférklaring:

ILLD

Denna bruksanvisning hor till den har
apparaten. Den innehaller viktig informa-
tion om idrifttagning och hantering. Las
hela den har bruksanvisningen. Om an-
visningen inte foljs, kan allvarliga skador
uppsta pa personer eller pa apparaten.

A

VARNING!
For att undvika att anvandaren skadas
maste dessa varningar foéljas.

LOT
LOT-nummer

w

Tillverkare
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Las bruksanvisningen noggrant, sarskilt sakerhetsin-

formationen, innan du anvander apparaten och spara
bruksanvisningen for framtida referens. Skicka alltid
med denna bruksanvisning om du lamnar apparaten
vidare till tredje person.

Vid behandling av eller diet for over- eller undervikt, kontakta din specialist
(lakare, dietist) for professionell radgivning. Vardena som bestams av vagen
kan anvandas som vagledning.

Tippningsrisk! Stall aldrig vagen pa ett ojamnt underlag. Kliv aldrig upp pa
vagens horn. Stall dig inte pa vagens ena sida eller pa vagens kant vid vagn-
ing.

Halkrisk! Anvand aldrig vagen med bléta fotter. Anvand aldrig vagen med
strumpor pa.

Anvand endast apparaten for avsett andamal i enlighet med bruksanvisnin-
gen. Om den anvands pa annat satt upphér garantin att galla.

Véagen ar avsedd for hemmabruk. Den ar inte avsedd for kommersiellt bruk
pa sjukhus eller andra medicinska inrattningar.

Apparaten far inte anvandas om den inte fungerar felfritt, har tappats, ham-
nat i vatten eller fatt skador.

Vagen har ett matomrade upp till 180 kg/396 Ibs eller 28 st 4 Ib. Overbelasta
inte vagen.

Stall vagen pa ett jamnt, fast underlag. Ett ojamnt, mjukt underlag ar inte
lampligt for vagning och ger felaktiga resultat.

Placera vagen pa en plats, dar varken temperaturen eller luftfuktigheten upp-
nar extrema varden.

Hall vagen borta fran vatten.

Anvand vagen med varsamhet. Utsatt inte vagen for slag eller skakningar.
Tappa inte vagen.

Stall dig forsiktigt pa vagen. Hoppa/studsa inte pa vagens trampyta, annars
kan skador uppsta.

Forsok inte att plocka isar apparaten, gor du det upphor garantin att galla.
Apparaten bestar inte av nagra delar som du som anvandare kan underhalla
eller byta ut.

Reparera inte sjalv apparaten vid fel, gor du det upphdr garantin att galla. Lat
reparationer endast utforas av ett auktoriserat servicestalle.

Batterisakerhetsinformation

Ta inte isar batterierna!

Rengor batteri- och apparatkontakterna vid behov innan du lagger i batte-
rierna!

Ta ut anvanda batterier omedelbart!

Okad risk for lackage, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Vid
kontakt med batterisyra pa namnda kroppsstallen, skolj omedelbart med sto-
ra mangder rent vatten och uppsok genast lakare!

Om ett batteri rakat svaljas, uppsok genast lakare!

Satt i batterierna korrekt och med ratt polaritet!

Hall batterifacket stangt!

Ta ut batterierna ur apparaten om du inte anvander den under en langre tid!
Hall batterierna borta fran barn!

Ladda inte upp batterierna igen! Explosionsrisk!

Kortslut inte! Explosionsrisk!

Kasta inte i Oppen eld! Explosionsrisk!

Forvara oanvanda batterier i forpackningen och pa avstand fran metallfére-
mal for att undvika kortslutning!

Leveransomfattning
Kontrollera forst att apparaten ar komplett och inte har nagra skador.

Om du ar osaker, anvand inte apparaten och kontakta ditt servicestalle.

| leveransen ingar:

» 1 MEDISANA digital badrumsvag PS 500
* 1 batteri (typ CR2032, 3 V)

* 1 bruksanvisning

4y Forpackningarna ar ateranvandningsbara eller kan atervinnas.
Q; Avfallshantera forbrukat forpackningsmaterial enligt foreskrift-

form av transportskada vid uppackningen.

VARNING
Se till att halla plastforpackningar utom rackhall for barn.
Kvavningsrisk!

Forutsattningar for ratt matresultat

* Vag dig alltid under samma forhallanden.
* VAag dig alltid vid samma tid pa dygnet.

» Sta uppratt och stilla.

Det basta ar att vaga sig pa morgonen, efter dusch eller bad, med

torra fotter.

Genom att vaga dig konsekvent, kan du anvanda vagningen som en

tillforlitlig kontroll av hur din kroppsvikt utvecklas.

Initialisera vagen

erna. Kontakta genast din aterférsaljare om du upptacker nagon

Felmeddelanden

Err = vagen ar 6verbelastad. LO = batteriet ar svagt och maste bytas ut.
Om din badrumsvag inte fungerar som den ska boér du kontrollera fol-
jande innan du kontaktar servicestallet: « Kontrollera att du har satt i
batteriet

ratt. < Kontrollera att du har valt ratt viktenhet. « Kontrollera om vagen
star fritt pa ett fast och jamnt underlag. Den far inte sta emot en vagg
eller andra féremal. « Upprepa vagningen.

Rengoring och skotsel

Anvand aldrig aggressiva rengdringsmedel eller harda borstar. Rengor
badrumsvagen enbart med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvand aldrig nag-
ra starka rengdringsmedel eller alkohol. Lat inte vatten tranga in i appa-
raten.

Anvand inte apparaten igen forran den har torkat helt.

Information om avfallshantering

Apparaten far inte kastas i hushallssoporna. Metallerna ar ateranvandningsbara
eller kan atervinnas. Om apparaten inte behdvs langre, kasserar du den vid ett
insamlingsstalle i din kommun s& att den kan avfallshanteras pa ett miljovanligt
satt. Vand dig till din kommun eller till aterférsaljaren angaende avfallshante-
ringen. Ta ut batteriet innan du lamnar in apparaten for atervinning. Kasta inte
forbrukade batterier i hushallssoporna. Lagg dem i en batteriholk eller lamna
dem till en atervinningscentral.

Se till att vagen star pa ett fast och jamnt underlag. Om du vill vaga dig,
men har rort pa vagen omedelbart innan, maste du initialisera den. Tryck
till med foten mitt pa vagens ovansida. Pa displayen visas "0.0”. Nar
vagen har stangt av sig ar den redo for "step-on”-funktionen. Om du inte
har rort pa vagen innan bortfaller denna procedur.

Vagning

1. Kliv upp pa vagen och sta stilla. Apparaten slas automatiskt pa och
displayen visar kort "0.0”.

2. Din vikt mats, blinkar tva ganger och visas darefter konstant.

3. Kliv av vagen. Vagen stangs automatiskt av efter ca 8 sekunder.

Andra viktenhet
Sla pa vagen genom att beréra den med foten och tryck pa knappen @
pa vagens baksida tills dnskad enhet visas.

Satta i/byta batterier

Innan du kan bdérja anvanda vagen, maste du dra bort isoleringsremsan
ur batterifacket @ pa enhetens undersida.

Byt batterierna nar symbolen for batteribyte “LO” visas pa displayen el-
ler nar displayen inte visar nagonting efter att apparaten har satts pa.Ob-
servera polariteten (pluspolen uppat; pekande upp mot taket).

Tekniska data

Namn och modell: MEDISANA digital badrumsvag PS 500
Stromforsorjning: 3V (1 x 3V, CR2032)

Matomrade: upp till 180 kg/396 1b/28 st 4 Ib

Delning: 0,1 kg/0,2 Ib/1/4 b

Matt: 30 * 30 * 2,1 cm

Vikt: 1,5 kg

Artikelnr: 40490, 40491

EAN-nr: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

For att standigt forbattra produkten forbehaller vi oss ratten att gora tekniska och
utseendemassiga andringar.

Den aktuella versionen av denna bruksanvisning hittar du pad www.medisana.com

Garanti- och reparationsvillkor

Vand dig till en aterférsaljare eller direkt till servicestéllet om du behdver utnyttja garantin. Om du
behdver skicka in apparaten, ange felet och skicka med en kopia av ink&pskvittot. Darmed galler

féljande garantivillkor:

1. Garantin for MEDISANA-produkter ar giltig i 3 ar fran inképsdatum.
Inkdpsdatumet ska bevisas med kvitto eller faktura for att garantin ska kunna utnyttjas.
2. Brister pa grund av material- eller tillverkningsfel atgardas kostnadsfritt under
garantitiden.
3. Atgarder som utférs férlanger inte garantitiden, varken pa apparaten eller
pa de komponenter som byts ut.
4. Undantagna fran garantin ar:
a. Alla skador som uppkommer pa grund av felhantering, t.ex. om bruksanvisningen
inte foljs fullt ut.
b. Skador som uppkommer pa grund av reparationer eller ingrepp gjorda av kdparen eller av
en obehdrig tredje part.
c. Transportskador som uppstatt pa vagen fran tillverkaren till konsumenten eller som uppstatt
nar produkten skickas in till servicestallet.
d. Reservdelar, som utsatts fér normalt slitage, som batterier och liknande.
5. Vi ansvarar inte for direkta eller indirekta féljdskador som orsakats av apparaten
och utesluts aven nar skadan godkants som ett garantifall.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
TYSKLAND

E-post: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Serviceadressen hittar du pa ett separat blad.
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Display

Bryter (pa undersiden) for
Kilogram (kg) Pund (lb) Stone (st)
Batterirom (pa undersiden)
Staomrade

o0 ©0

Tegnforklaring:

ILLD

Denne bruksanvisningen tilhgrer dette
apparatet. Den inneholder viktig informa-
sjon for igangsetting og handtering. Les
hele bruksanvisningen. Hvis disse hen-
visningene ikke overholdes, kan det fgre
til alvorlige skader pa apparatet.

A

ADVARSEL!
Disse advarslene ma overholdes for &
unnga skader pa brukeren.

LOT
LOT-nummer

i

Produsent
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Les ngye gjennom bruksanvisningen, spesielt sik-

kerhetsanvisningene, for du bruker apparatet og op-
pbevar bruksanvisningen for bruk ved senere anled-
ninger. Hvis du gir apparatet videre til tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

All behandling eller diett ved over- eller undervekt krever kvalifisert radg-
ivning hos fagpersoner (lege, kostholdsveileder). Verdiene vekten beregner,
kan veere til hjelp i denne behandlingen.

Tippfare! Vekten ma aldri settes pa ujevnt underlag. Still deg aldri bare pa et
hjgrne av vekten. Ikke still deg pa den ene siden eller pa kanten av vekten
nar du veier deg.

Sklifare! Still deg aldri pa vekten med vate fatter. Still deg aldri pa vekten
med sokker.

Apparatet skal bare brukes i henhold til tiltenkt bruk som forklart i bruksanvis-
ningen. Ved tilfeller av misbruk opphgrer garantien.

Vekten er produsert for bruk i hjiemmet. Den er ikke beregnet pa profesjonell
bruk pa sykehus eller andre medisinske institusjoner.

Ikke bruk apparatet hvis det ikke fungerer feilfritt, hvis det har falt ned eller i
vannet, eller hvis det har skader.

Vektens maleomrade gar opp til 180 kg / 396 Ibs eller 28 st 4 Ib. Ikke overb-
elast vekten.

Vekten ma aldri settes pa ujevnt underlag. Myke, ujevne flater er uegnet for
maling og gir gale resultater.

Plasser vekten pa et sted der det verken forekommer ekstreme temperaturer
eller ekstrem luftfuktighet.

Hold vekten unna vann.

Behandle vekten forsiktig. Ikke utsett vekten for slag og vibrasjoner. Ikke la
vekten falle ned.

Still deg forsiktig pa vekten. Ikke hopp eller lap opp pa vekten. Ellers kan
veiemekanismen skades.

Ikke prev @ demontere apparatet. Da opphgrer garantien. Apparatet inne-
holder ingen deler som brukeren kan vedlikeholde eller bytte ut.

Dersom det oppstar feil pa apparatet, skal du ikke reparere det selv. Hvis du
gjer det selv, vil alle garantier opphgre. Reparasjoner ma bare utfgres av et
autorisert servicesenter.

Sikkerhetsinformasjon for batteriet

Ikke ta batterier fra hverandre.

Rengjar batteri- og apparatkontaktene ved behov far batteriet settes inn.
Fjern tomme batterier umiddelbart fra apparatet.

@kt fare for lekkasje. Unnga kontakt med hud, ayne og slimhinner! Ved kon-
takt med batterisyre skal de bergrte omradene umiddelbart skylles med store
mengder rent vann. Ta omgaende kontakt med lege.

Oppsek lege umiddelbart hvis et batteri svelges.

Legg i batteriene riktig. Veer oppmerksom pa polariteten.

Hold batterirommet godt lukket.

Ta batteriene ut av apparatet hvis det ikke skal brukes over lengre tid.
Oppbevar batterier utilgjengelig for barn!

Ikke lad opp batteriene pa nytt. Det er fare for eksplosjon!

Unnga kortslutning! Det er fare for eksplosjon!

Ma ikke kastes inn i apen ild! Det er fare for eksplosjon!

Oppbevar ubrukte batterier i emballasjen og ikke i naerheten av metallgjen-
stander for @ unnga kortslutning.

Leveransens innhold

Kontroller farst om apparatet er fullstendig, og at det ikke har noen form
for skader.

Er du usikker, skal du ikke ta apparatet i bruk. Kontakt brukerservice.
Leveransen omfatter:

» 1 MEDISANA Digital personvekt PS 500

* 1 batteri (type CR2032, 3 V)

* 1 bruksanvisning

4y Emballasje kan gjenbrukes eller resirkuleres. Avhend emballasje
Q; du ikke trenger, pa riktig mate. Hvis du ser en transportskade
nar du pakker opp apparatet, skal du umiddelbart ta kontakt med
forhandleren.

ADVARSEL
Pass pa at ikke barn far tak i emballeringsfolie! Det er fare
for kvelning!

Forutsetninger for korrekte maleresultater

* Vei deg alltid under like forhold.

» Malingen skal alltid utfgres pa samme tid pa dagen.

» Sta oppreist og rolig.

« Utfar malingen helst om morgenen, etter dusjing eller bading, med
tarre fatter.

Hvis malingene utfares konsekvent, kan resultatene brukes til palitelig

kontroll av hvordan kroppsvekten utvikler seg.

Initialisere vekten

Pass pa at vekten star pa fast og jevnt underlag. Hvis du vil veie deg et-
ter at du nettopp har flyttet pa vekten, ma du initialisere den farst. Trykk
kort pa midten av overflaten pa vekten med foten. «0.0» vises pa dis-
playet. Nar vekten har slatt seg av, er den klar for «step-on»-funksjonen.
Hvis du ikke har flyttet pa vekten farst, er dette trinnet ikke nadvendig.

Veiing

1. Still deg pa vekten og sta rolig. Apparatet slar seg pa automatisk, og
«0.0» vises kort pa displayet.

2. Vekten din males, visningen blinker tre ganger fgr den blir stadende.

3. Ga av vekten. Vekten slar seg av automatisk etter ca. 8 sekunder.

Endre vektenhet
Sla pa vekten ved & trykke pa den med foten og trykk pa tast @ pa bak-
siden av vekten til den gnskede enheten vises.

Sette inn/bytte batterier

For du kan ta vekten i bruk, ma du trekke ut plastikkstrimlen fra batte-
rirommet © p& undersiden av apparatet.

Bytt ut batteriene nar symbolet ,LO“ vises i displayet eller nar det ikke
vises noe i displayet etter at du har trykket pa vekten med foten. Veer
oppmerksom pa riktig polaritet (plusspolen opp; pekende pa dekselet).

Feilmeldinger

Err = Vekten er overbelastet. LO = Batteriet er svakt og ma skiftes.

Hvis personvekten ikke virker som den skal, ma du kontrollere fglgende
for du tar kontakt med brukerservice: « Kontroller om du har satt i batte-
riet riktig.

 Kontroller om du har valgt riktig vektenhet. « Kontroller om vekten star
fritt og pa fast og jevnt underlag. Den ma ikke ligge inntil en vegg eller
andre gjenstander. * Prgv a veie deg pa nytt.

Rengjoring og vedlikehold

Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler eller kraftige bgrster. Bruk bare
en myk, litt fuktig klut til & rengjgre personvekten. Bruk aldri kraftige ren-
gjgringsmidler eller alkohol. Det ma ikke komme vann inn i apparatet.
Begynn a bruke apparatet igjen fgrst nar det er helt tart.

Merknad ang. avhending

Dette apparatet skal ikke kastes i husholdningsavfallet. Metaller kan gjenbrukes
eller gjenvinnes. Avhend et apparat du ikke skal bruke mer, pa en miljgstasjon
slik at det kan gjenvinnes pa riktig mate. Ta kontakt med kommunen eller for-
handleren hvis du har spgrsmal om avhending. Ta ut batteriet for du avhender
apparatet. Ikke kast brukte batterier i husholdningsavfallet. De ma kastes som
spesialavfall eller leveres pa en gjenvinningstasjon.

Tekniske data

Navn og modell: MEDISANA Digital personvekt PS 500
Spenningsforsyning: 3 V (1x 3 V, CR2032)
Maleomrade: opptil 180 kg/ 396 I1b / 28 st4 |b
Inndeling: 0,1 kg /0,21b/1/4 Ib

Mal: 30 * 30 * 2,1 cm

Vekt: 1,5 kg

Artikkelnr.: 40490, 40491

EAN-nr.: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Ved stadige produktforbedringer forbeholder
vi oss retten til & gjore tekniske endringer og endringer mht. design.

Den til enhver tid aktuelle versjonen av denne bruksanvisningen finner du pa www.medisana.com

Betingelser for garantier og reparasjoner

For garantihenvendelser kan du ta kontakt med forhandleren eller direkte med brukerservice. Hvis du
ma sende inn apparatet, ma du notere hva defekten er og legge ved en kopi av kvitteringen. Fglgende
garantibetingelser gjelder:

1. Alle MEDISANA-produkter har en garanti pa 3 ar fra kjgpsdatoen.
For bruk av garantien skal kjgpsdatoen dokumenteres med kvittering eller regning.
2. Materialfeil og produksjonsfeil rettes gratis innenfor
garantitiden.
3. En garanti-ytelse fagrer ikke til at garantitiden, verken for apparatet eller
for byttede deler, forlenges.
4. Folgende er utelukket fra garantien:
a. Alle skader som har oppstatt som fglge av ikke forskriftsmessig behandling, f.eks. ved
at bruksanvisningen ikke er fulgt.
b. Skader som oppstar som fglge av istandsetting eller inngrep fra kjgperens eller ikke-godkjent
tredjeparts side.
c. Transportskader som oppstar pa vei fra produsent til forbruker eller pa vei fra kunden til
brukerservice.
d. Reservedeler som har normal slitasje, som f.eks. batterier
5. Ansvar for indirekte eller direkte fglgeskader, som har blitt forarsaket av apparatet,
er utelukket selv om skaden pa apparatet erkjennes som en garantihenvendelse.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

TYSKLAND

E-post: info@medisana.de
Internett: www.medisana.de

Adressen til brukerservice finner du pa separat vedleggsark.



NO/DK

DK Digital personvagt PS 500

Display

Omskifter (pa undersiden) mellem
kilogram (kg) pund (Ib) stone (st)
Batterirum (pa undersiden)
Treedeflade

o0 ©0

Tegnforklaring:

ILLD

Denne brugsanvisning er en del af appa-
ratet. Den indeholder vigtige oplysninger
om ibrugtagning og anvendelse. Laes
hele brugsanvisningen grundigt igennem.
Manglende overholdelse af brugsanvis-
ningen kan medfgre svaere personskader
eller skader pa apparatet.

A

ADVARSEL!
Disse advarsler skal overholdes for at
forhindre mulige skader pa brugeren.

LOT
LOT-nummer

i

Producent

q3
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DK Sikkerhedsanvisninger
(L

Laes brugsanvisningen omhyggeligt igennem inden
du tager apparatet i brug, isaer sikkerhedsanvis-
ningerne, og gem brugsanvisningen til senere brug.
Hvis du giver apparatet videre til tredjepart, skal du
udlevere denne brugsanvisning sammen med appa-
ratet.

« Enhver behandling eller dieet for overveegt eller undervaegt kraever kvalifi-
ceret radgivning fra passende specialister (laege, digetist). Her kan vaegtens
malte veerdier veere et understgttende redskab.

+ Fare for at veaelte! Placer aldrig veegten pa en ujevn overflade. Traed aldrig
op pa det ene hjgrne af vaegten, men sgrg for at fordele vaegten. Nar du vejer
dig, skal du ikke sta i den ene side eller helt ude ved kanten.

+ Faldrisiko! Treed aldrig op pa vaegten med vade fgdder. Treed aldrig op pa
vaegten med stremper pa.

+ Brug kun apparatet, som det er beskrevet i brugsanvisningen. Ved brug til
andre formal bortfalder garantien.

+ Veaegten er beregnet til hjemmebrug. Den er ikke beregnet til kommerciel
brug pa hospitaler eller andre medicinske faciliteter.

+ Brug ikke enheden, hvis den ikke fungerer korrekt, hvis den er blevet tabt pa
gulvet eller i vand eller beskadiget.

+ Veegten har et maleomrade pa op til 180 kg/396 Ibs eller 28 st 4 Ib. Overb-
elast ikke vaegten.

+ Placer veegten pa en fast, jaevn overflade. Blade, ujaevne overflader er ue-
gnede til maling og farer til forkerte resultater.

+ Placer veegten et sted uden ekstreme temperaturer eller ekstrem fugtighed.

* Hold vaegten langt veek fra vand.

* Handter veegten med omhu. Undga at udseette veegten for stad og vibratio-
ner. Tab ikke vaegten.

+ Treed forsigtigt op pa vaegten. Du ma ikke springe eller hoppe op pa traede-
overfladen, da dette kan beskadige vejemekanismen.

+ Forsag ikke at skille enheden ad, da garantien i sa fald bortfalder. Denne
enhed indeholder ikke dele, der kan repareres eller udskiftes af brugeren.

+ | tilfelde af fejl ma du ikke selv reparere apparatet, da garantien i sa fald
bortfalder. Reparationer ma kun foretages af autoriserede servicevaerkste-
der.

Sikkerhedsanvisninger vedrgrende batterier

+ Skil ikke batterierne ad!

* Renggr om ngdvendigt batteri- og apparatkontakter far isgetning!

+ Tag straks flade batterier ud af apparatet!

+ @get risiko for leekage, undga kontakt med hud, gjne og slimhinder! Ved
kontakt med batterisyre skal du straks skylle de bergrte steder med rigeligt
rent vand og omgaende s@ge leegehjaelp!

* Hovis et batteri bliver slugt, skal der straks s@ges laegehjeelp!

* Anbring batterierne korrekt, veer opmeerksom pa at vende polerne rigtigt!

+ Hold batterirummet forsvarligt lukket!

+ Tag batterierne ud, hvis apparatet ikke skal anvendes i laengere tid!

+ Opbevar batterier utilgaengeligt for bgrn!

+ Batterierne ma ikke genoplades! Eksplosionsfare!

* Ma ikke kortsluttes! Eksplosionsfare!

* Ma ikke braendes! Eksplosionsfare!

+ Opbevar ubrugte batterier i emballagen og ikke i naerheden af metalgenstan-
de, da der ellers er risiko for kortslutning!

Leveringsomfang

Start med at kontrolle, om apparatet er komplet og ikke udviser tegn pa
skader.

| tvivistilfeelde skal du undlade at tage apparatet i brug og kontakte
kundeservice.

Falgende indgar i leveringsomfanget:

» 1 MEDISANA digital personvaegt PS 500

* 1 batteri (type CR2032, 3 V)

* 1 brugsanvisning

4%y Emballagen kan genbruges eller afleveres til genanvendelse.
Q; Bortskaf emballagematerialet korrekt, hvis det ikke laengere skal
anvendes. Hvis du konstaterer en transportskade under udpak-
ningen, skal du straks kontakte forhandleren.

ADVARSEL
Sorg for, at bern ikke far fat i emballagefolien. Risiko for
kvaelning!

Forudseetning for opnaelse af korrekte maleresultater

* Vej dig altid under samme forhold.

* Vej dig pa samme tid pa dagen.

» Sta oprejst og stille.

» Det er bedst at foretage vejningen om morgenen, efter morgenbadet,
med tgrre fgdder.

Gennemfgres vejningerne ensartet og konsekvent er det muligt at opna

en palidelig kontrol af kroppens vaegtudvikling.

Klargering af vaegten

Sarg for, at vaegten star pa et fast og jeevnt underlag. Hvis du vil veje dig,
men har flyttet veegten umiddelbart inden, skal du farst klarggre vaegten.
Tryk kort pa midten af vaegtoverfladen med din fod. Pa displayet vises nu
"0.0". Nar tallet igen forsvinder fra displayet er vaegten klar til brug. Hvis
vaegten ikke er blevet flyttet inden vejning udelades dette trin.

Vejning

1. Traed op pa veegten og sta stille. Enheden teendes automatisk, og dis-
playet viser kort "0,0".

2. Din veegt males, blinker tre gange og bliver derefter staende pa dis-
playet.

3. Treed ned fra vaegten. Veegten slukker automatisk efter 8 sekunder.

Skift vaegtenhed
Teend for veegten ved at trykke let pa den med din fod, og tryk herefter pa
knap® pa undersiden af vaegten, indtil den gnskede enhed vises.

Isaetning/udskiftning af batterier

Inden du tager veegten i brug f@rste gang, skal du fjerne isoleringsstrim-
len fra batterirummet © pa apparatets underside.

Udskift batterierne, nar batterisymbolet "LO" vises pa displayet, eller hvis
displayet ikke reagerer efter aktivering af vaegten. Husk at vende polerne
rigtigt (pluspolen skal vende opad; dvs. mod laget).

Fejlmeldinger

Err = Vaegten er overbelastet. LO = Batteriet er svagt og skal udskiftes.
Hvis din personlige veegt ikke fungerer som gnsket, skal du kontrollere
falgende, far du kontakter servicecentret: « Kontroller, at batteriet er an-
bragt

korrekt. Kontroller, at du har valgt den rigtige vaegtenhed. « Kontroller,
om vaegten star frit pa en stabil og plan overflade. Veegten ma ikke rgre
ved en vaeg eller et andet objekt. « Gentag vejningen.

Renggring og pleje

Anvend aldrig aggressive renggringsmidler eller harde bgrster. Rengar
kun vaegten med en blgd, let fugtig klud. Brug under ingen omstaendig-
heder staerke renggringsmidler eller alkohol. Der ma ikke komme vand
ind i apparatet.

Brug farst apparatet igen, nar det er helt tart.

Information om bortskaffelse

Dette apparat ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Metaller
kan genbruges eksempelvis ved aflevering til genanvendelse. Udtjente enheder
skal afleveres pa et indsamlingssted i din by, sa de kan bortskaffes pa miljgvenlig
vis. Kontakt de kommunale myndigheder eller din forhandler ved spgrgsmal til
bortskaffelse. Tag batterierne ud, inden du bortskaffer apparatet. Smid ikke brug-
te batterier i husholdningsaffaldet, men aflever dem i stedet som specialaffald
eller kom dem i en batterispand hos forhandleren.

Tekniske data

Navn og model: MEDISANA digital personvaegt PS 500
Spandingsforsyning: 3 V (1x 3V, CR2032)
Maleomrade: op til 180 kg / 396 1b /28 st4 Ib
Fordeling: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 1b

Dimensioner: 30 * 30 * 2,1 cm

Vagt: 1,5 kg

Artikel-nr.: 40490, 40491

EAN-nr.: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Med henblik pa lebende produktforbedringer forbeholder vi os retten til at
foretage tekniske og designmaessige ndringer.

Den seneste udgave af denne brugsanvisning finder du pa www.medisana.com

Garanti- og reparationsbetingelser

Henvend dig til din fagforhandler eller vores kundeservice i tilfeelde af reklamation. Hvis du bliver bedt
om at indsende apparatet, skal du beskrive defekten og vedlaegge en kopi af kabskvitteringen. | den
forbindelse geelder fglgende garantibetingelser:

1. Der gives 3 ars garanti p4 MEDISANA produkterne geeldende fra kgbsdatoen.
| tilfzelde af reklamation skal kebsdatoen dokumenteres ved hjeelp af kebskvitteringen eller regnin-
gen.
2. Mangler som fglge af materiale- eller produktionsfejl repareres eller udskiftes gratis inden for
garantiperioden.
3. Selvom garantien tages i anvendelse forleenges garantiperioden ikke, hverken for apparatet
eller for de udskiftede elementer.
4. Garantien omfatter ikke:
a. alle skader som fglge af formalsstridig anvendelse, f.eks. ved
manglende overholdelse af brugsanvisningen.
b. Skader, som skyldes istandsaettelse eller andre indgreb foretaget af kunden
eller uautoriseret tredjepart.
c. Transportskader fra turen mellem producenten og forbrugeren eller i forbindelse med indsend-
ing af produktet til kundeservice.
d. reservedele, der er underlagt normal slitage, som batterier osv..
5. Vi patager os ligeledes intet ansvar for indirekte eller direkte fglgeskader forarsaget af apparatet,
ogsa selvom selve skaden pa apparatet anerkendes som et reklamationstilfaelde.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
TYSKLAND

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Serviceadresserne finder du i det vedlagte bilag.



PL/CZ

PL Cyfrowa waga osobista PS 500

Wyswietlacz

Przetgcznik (na spodzie urzgdzenia)

kilogramy (kg) funty (Ib) kamienie (st)
Komora baterii (na spodzie urzgdzenia)
Powierzchnia wagi

o0 ©0

Objasnienie symboli:

ILLD

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi inte-
gralng czes¢ tego urzgdzenia. Zawiera
ona wazne informacje dotyczgce uru-
chamiania i obstugi urzgdzenia. Nalezy
zapoznac sie z calg instrukcjg obstugi.
Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji
moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub
skutkowac uszkodzeniem urzgdzenia.

A

OSTRZEZENIE!

Nalezy przestrzega¢ zawartych w instruk-
cji ostrzezen, aby zapobiec ewentualnym
obrazeniom uzytkownikdw urzgdzenia.

LOT
Numer partii

wl

Producent

q3

40490_40491 PS 500 08/2019 Ver.1.2

PL Zasady bezpieczenstwa

H:D Przed skorzystaniem z urzadzenia nalezy doktadnie

przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi, a w
szczegolnosci wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
oraz zachowaé ja, aby w razie koniecznosci moéc z
niej ponownie skorzystac. W przypadku przekaza-
nia urzadzenia kolejnym osobom, nalezy koniecznie
dotaczyé do niego instrukcje obstugi.

W przypadku trwajgcego leczenia, stosowania diety, wystepowania nadw-
agi lub niedowagi konieczna jest konsultacja specjalistyczna (z lekarzem,
dietetykiem). Pomiary uzyskane za pomocg wagi mogg stanowi¢ pomoc
diagnostyczna.

* Ryzyko przewrdcenia sie! Wagi nie wolno ustawia¢ na nierownym podtozu.
Nigdy nie wchodzi¢ na naroznik urzadzenia. Podczas wazenia nie nalezy
stac po jednej stronie wagi ani na jej skraju.

* Ryzyko poslizgniecia sie! Nie wolno wchodzi¢ na wage mokrymi stopami.
Nie wolno wchodzi¢ na wage w skarpetach.

+ Urzadzenie nalezy stosowa¢ wytagcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i
instrukcjg obstugi. W przypadku zastosowania niezgodnego z przeznaczeni-
em wygasajg roszczenia z tytutu gwarancji.

+ Waga jest przeznaczona do uzytku domowego. Urzgdzenie nie jest przeznac-
zone do zastosowan komercyjnych w szpitalach ani w innych placéwkach
medycznych.

+ Urzadzenia nie wolno stosowac, jesli nie dziata poprawnie, zostato wrzucone
lub wpadto do wody, a takze wtedy, gdy zostato uszkodzone.

* Maksymalny zakres pomiaru wagi wynosi 180 kg (396 Ibs lub 28 st 4 Ib). Nie
wolno przecigza¢ wagi.

+ Wage nalezy ustawi¢ na stabilnym, rownym podtozu. Miekkie, nieréwne
podtoze nie nadaje sie do przeprowadzania pomiaréw i powoduje
zafatszowanie wynikow.

+ Wage nalezy umiesci¢ w miejscu, w ktorym nie wystepujg ekstremalne tem-
peratury ani ekstremalna wilgotnos¢ powietrza.

+ Urzadzenie nalezy przechowywac i uzytkowac z dala od wody.

+ Wage nalezy uzytkowa¢ z zachowaniem ostroznosci. UnikaC uderzen i
wstrzgsow wagi. Nie upuszczac urzadzenia.

+ Na wadze nalezy stawac ostroznie. Nie wolno wskakiwac na jej powierzch-
nie, poniewaz moze to skutkowac uszkodzeniem wagi.

* Nie wolno rozmontowywac urzadzenia. W wyniku rozmontowania urzgdze-
nia wygasajg warunki gwarancji. Niniejsze urzgdzenie nie zawiera czesci
wymagajacych konserwacji lub wymiany przez uzytkownika.

+ W przypadku stwierdzenia usterek nie nalezy naprawia¢ urzadzenia samo-

dzielnie, gdyz skutkuje to wygasnieciem wszelkich roszczen gwarancyjnych.

Napraw nalezy dokonywac wytgcznie w autoryzowanych punktach serwiso-

wych.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace baterii

+ Nie rozktadac baterii na czesci!

+ W razie potrzeby oczysci¢ styki baterii i urzadzenia przed wtozeniem!

+ Zuzyte baterie nalezy niezwtocznie wyjgc z urzgdzenial!

+ Zwiekszone niebezpieczenstwo wycieku, unika¢ kontaktu ze skérg, oczami
I Sluzowkami! W przypadku kontaktu z kwasem z baterii natychmiast prze-
ptukac¢ zagrozone miejsca obfitg iloscig czystej wody i zgtosi¢ sie do lekarza!

« W przypadku potkniecia baterii nalezy niezwtocznie zgtosic sie do lekarzal!

+ Baterie nalezy umiesci¢ w komorze baterii, zwracajgc uwage na prawidtowe
utozenie biegunow!

« Komora na baterie musi by¢ dobrze zamknieta!

+ Jesli urzadzenie nie jest uzytkowane przez diuzszy czas, nalezy wyjac¢ z nie-
go baterie.

+ Baterie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci!

+ Baterii nie wolno ponownie fadowac! Niebezpieczenstwo wybuchu!

+ Nie zwieraC urzadzenia! Niebezpieczenstwo wybuchu!

* Nie wrzucac¢ do ognia! Niebezpieczenstwo wybuchu!

* Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu, a nie w poblizu
metalowych przedmiotow, aby nie dopusci¢ do zwarcial!

Zawartos¢ zestawu

W pierwszej kolejnosci nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie jest kompletne
oraz czy nie ma widocznych uszkodzen.

W razie watpliwosci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia, lecz skontaktowac
sie z punktem serwisowym.

Zakres dostawy urzadzenia obejmuije:

1 Cyfrowa waga osobista MEDISANA PS 500

* 1 bateria (typu CR2032, 3 V)

* 1 instrukcja uzytkownika

4y Opakowania sg produktami wielokrotnego uzytku i mozna je

Q ; wprowadzi¢ do ponownego obrotu. Niepotrzebne materiaty opa-
kowaniowe nalezy odpowiednio utylizowac. Jesli podczas odpa-
kowywania zostang stwierdzone uszkodzenia powstate podczas
transportu, prosze niezwtocznie skontaktowac sie z dystrybu-
torem.
OSTRZEZENIE
Folie opakowaniowe nalezy przechowywaé poza zasiegiem
dzieci. Ryzyko uduszenia!

Warunki uzyskania poprawnych pomiaréw

* Nalezy wazyc sie zawsze w tych samych warunkach.

« Pomiaréw nalezy dokonywac zawsze o tej samej porze dnia.

* Na wadze nalezy stac¢ prosto i nieruchomo.

* Pomiar najlepiej przeprowadzac rano, po prysznicu lub kapieli, pa-
mietajgc o uprzednim osuszeniu stop.

Wyniki wazenia umozliwiajg doktadng kontrole zmian masy ciata pod

warunkiem konsekwentnego wykonywania pomiarow.

Inicjalizacja wagi

Nalezy upewnic sie, ze waga stoi na stabilnym i rownym podtozu. Je-
Sli bezposrednio przed wazeniem waga zostata poruszona, nalezy jg
w pierwszej kolejnosci zainicjowac. W tym celu nalezy krotko nacisngc
stopg na srodek powierzchni wagi. Na wyswietlaczu pojawi sie wartos¢
,0.0”. Jesli waga sie wylgczyta, oznacza to, ze jest gotowa do funkc;ji
,Step-on”. Jezeli waga nie zostata uprzednio poruszona, krok ten nie jest
konieczny.

Wazenie

1. Wejs¢ na wage i utrzymac nieruchomg pozycje. Urzagdzenie wigcza sie
automatycznie, zas na wyswietlaczu pojawia sie na krétko ,,0.0%

2. Masa ciata zostata zmierzona, pomiar zamiga dwukrotnie, a nastepnie
bedzie ciggle wyswietlany.

3. Zejs¢ z wagi. Urzadzenie wytgcza sie automatycznie po 8 sekundach.

Zmiana jednostki wagi
Wigczy¢ wage poprzez nacisniecie stopg na jej powierzchnie i nacisngc
przycisk @, az wyswietli sie zgdana jednostka.

Montaz/wymiana baterii

Przed uruchomieniem wagi nalezy zdjg¢ paski izolacyjne z komory bate-
rii @na spodzie urzgdzenia.

Jesli na wyswietlaczu pojawi sie symbol wymiany baterii ,LO“ lub jesli po
uruchomieniu urzgdzenia na wyswietlaczu nie pojawiajg sie zadne infor-
macje, nalezy wymieni¢ baterie. Zwréci¢ przy tym uwage na witasciwg
biegunowos¢ (biegun plus skierowany do gory do pokrywki).

Komunikaty o btedach

Err = waga jest przetadowana. LO = bateria jest staba i nalezy ja wy-
mienic.

Jesli Twoja waga nie dziata prawidtowo, zanim skontaktujesz sie z ser-
wisem, sprawdz nastepujgce funkcje: « Sprawdz, czy bateria jest po-
prawnie

wilozona. « Sprawdz, czy wybrana zostata prawidtowa jednostka wagi.
» Sprawdz, czy waga stoi swobodnie na stabilnym i rownym podtozu.
Waga nie moze dotykac sciany ani innych przedmiotow. « Prosze powto-
rzy¢ wazenie.

Czyszczenie i pielegnacja

Nie nalezy uzywac agresywnych srodkow czyszczgcych ani twardych
szczotek. Wage nalezy czyscic¢ tylko miekka, lekko zwilzong szmatka.
Nie nalezy uzywac silnych srodkéw czyszczacych ani alkoholu. Nie wol-
no dopuscic do sytuacji, aby woda wnikneta do wnetrza urzgdzenia.
Ponowne uzycie urzgdzenia jest mozliwe dopiero po jego catkowitym
wyschnieciu.

Informacje dotyczace utylizaciji

Tego urzgdzenia nie mozna utylizowac razem z odpadami komunalnymi. Meta-
le sg produktami wielokrotnego uzytku i mozna je wprowadzi¢ do ponownego
obrotu surowcami. Urzadzenie, ktore nie bedzie juz uzytkowane, nalezy oddac
do punktu odbioru odpaddéw prowadzonego przez miasto lub gmine celem pod-
dania urzgdzenia utylizacji niezagrazajgcej srodowisku naturalnemu. W spra-
wach dotyczgcych utylizacji nalezy zwréci¢ sie do odpowiedniego urzedu lub
do sprzedawcy. Przed utylizacjg urzgdzenia nalezy wyjac z niego baterie. Zuzy-
tych baterii nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi, lecz z odpadami
specjalnymi. Mozna je tez odda¢ do punktéw zbiorki baterii znajdujgcych sie w
specjalistycznych sklepach.

Dane techniczne

Nazwa i model: Cyfrowa waga osobista MEDISANA PS 500
Zasilanie: 3V (1x 3V, CR2032)

Zakres pomiaru: do 180 kg /396 1b /28 st4 Ib

Podziatka: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 Ib

Wymiary: 30 * 30 * 2,1 cm

Masa: 1,5 kg

Nr artykutu: 40490, 40491

Nr EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

W zwiazku z ciaglym rozwojem produktow zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian technicznych i wizualnych.

Aktualna wersja niniejszej instrukcji obstugi znajduje sie na stronie www.medisana.com

Warunki gwarancji i napraw

W przypadku wystagpienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy zwréci¢ sie do sklepu lub bezposrednio
do punktu serwisowego. W przypadku koniecznosci odestania urzadzenia, prosze opisaé usz-
kodzenie i zatgczy¢ kopie dowodu zakupu. Obowigzujg nastepujgce warunki gwaranciji:

1. Produkty MEDISANA objete sg trzyletnig gwarancjg obowigzujaca od daty zakupu.
W przypadku wystgpienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy udokumentowaé date zakupu,
przedkfadajgc paragon lub fakture.
2. Wady materiatow i wady produkcyjne usuwane sg bezpfatnie
w okresie obowigzywania gwaranciji.
3. Skorzystanie ze swiadczenia gwarancyjnego nie skutkuje przediuzeniem gwarancji urzadzenia
ani wymienionych czesci.
4. Gwarancja nie obejmuje:
a. wszelkich szkdéd powstatych w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia, np. nie-
przestrzegania instrukcji obstugi.
b. szkdd powstatych w wyniku napraw lub ingerencji dokonanych przez nabywce lub nieuprawn-
ione osoby trzecie.
c¢. szkod transportowych powstatych w drodze od producenta do konsumenta lub podczas
wysyiki do punktu serwisowego.
d. elementéw urzadzenia podlegajgcych normalnemu zuzyciu, np. baterii itd.
5. Odpowiedzialnos¢ cywilna z tytutu szkod posrednich spowodowanych przez urzgdzenie
wytgczona jest rowniez w przypadku, gdy szkody te zostang uznane jako
szkody gwarancyjne.

MEDISANA GmbH

Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

NIEMCY

Adres e-mail: info@medisana.de
Storna internetowa: www.medisana.de

Adres serwisu znajduje sie na zatgczonej ulotce.



PL/CZ

CZ Digitalni osobni vaha PS 500

O Displej

PrepinaC (na spodni strané) jednotek
kilogram (kg) libra (Ib) kamen (st)
Pfihradka na baterie (na spodni
strané)

Naslapna plocha

(2]
©
(4]

Vysvétleni znacek:

ILLD

Tento navod k pouZiti patfi k tomuto
pfistroji. Obsahuje dulezité informace o
uvedeni pfistroje do provozu a manipula-
ci s nim. Navod k pouziti si peclivé pro-
studujte. Nerespektovani tohoto navodu
muze mit za nasledek tézka zranéni i
skody na pfistroji.

A

VAROVANI!

Tato vystrazna upozornéni je tfeba re-
spektovat, aby bylo zabranéno pfipad-
nym zranénim uzivatele.

LOT
Cislo $arze

wl

Vyrobce

q3
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CZ Bezpecnostni pokyny

[

m' Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte navod k

pouziti, zejména bezpecnostni pokyny, a uschovejte
si ho pro pozdéjsi potiebu. Pokud pristroj predavate
tretim osobam, prilozte k nemu v kazdém pripadeé i
tento navod k pouziti.

Kazdou |éCbu, resp. dietu pfi nadvaze nebo podvaze je tfeba konzultovat
s odborniky s pfislusnou kvalifikaci (Iékaf, odbornik na vyZivu). Hodnoty
namefené na vaze vas pfi tom mohou podpofit.

NebezpecCi prevraceni! Nikdy vahu nestavie na nerovny podklad. Nikdy
nestoupejte jen na jeden roh vahy. Pfi vaZeni nestljte na strané nebo na
okraji vahy.

NebezpecCi uklouznuti! Nikdy na vahu nestoupejte s mokryma nohama. Nik-
dy na vahu nestoupejte v ponozkach.

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s jeho ur€enim podle navodu k pouziti.
Pfi pouziti k nevhodnému ucelu zanikaji naroky na zaruku.

Vaha je urCena pro domaci pouZziti. Neni ur€ena pro komeréni vyuziti v
nemocnicich nebo jinych zdravotnickych zafizenich.

Pfistroj nepouzivejte, pokud nefunguje bezvadné, pokud spadl na zem nebo
do vody, nebo pokud byl poskozen.

Vaha ma rozsah vazeni do 180 kg / 396 Ib nebo 28 st 4 Ib. Vahu nepretézujte.
Postavte vahu na pevny, rovny podklad. Mékké, nerovné plochy jsou pro
méfeni nevhodné a vedou k chybnym vysledkim.

Vahu postavte na misto, kde nejsou extrémni teploty ani extrémni vihkost
vzduchu.

Udrzujte vahu v bezpecCné vzdalenosti od vody.

Zachazejte s vahou opatrné. Chrante vahu pfed narazy a otfesy. Zabrarite
jejimu padu.

Na vahu stoupejte opatrné. Neskakejte na naslapnou plochu, resp. na
naslapné plose, protoze muze dojit k poSkozeni vahy.

NepokousSejte se pfistroj rozebirat. V opacném pfipadé zanika zaruka. Tento
pristroj neobsahuje zadné soucasti, jejichz udrzbu nebo vyménu by mohl
provadeét sam uzivatel.

V pfipadé poruchy neopravujte pfistroj sami, protoze tim zanika jakykoliv
narok na zaruku. Opravy nechte provadét pouze v autorizovanych servisech.

Bezpeénostni pokyny tykajici se baterii

Baterie nerozebirejte!

Je-li to nutné, oCistéte pred vlozenim baterii kontakty na bateriich a na pfi-
stroji!

Vybité baterie ihned vyjméte z pfistroje!

Zvysené nebezpecdi vyteCeni! Zabrante kontaktu s pokozkou, o€ima a sliz-
nicemi! Pfi kontaktu s akumulatorovou kyselinou okamzité oplachnéte za-
sazené misto dostateCnym mnozstvim Cisté vody a ihned vyhledejte |ékare!
Pokud doslo ke spolknuti baterie, je tfeba okamzité vyhledat Iékare!

Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu!

Ujistéte se, ze je pfihradka na baterie dobfe uzaviena!

Vyjméte baterie z pfistroje, pokud ho delSi dobu nepouzivate!

Baterie uchovavejte mimo dosah déti!

Baterie nedobijejte! Hrozi nebezpeci vybuchu!

Baterie nezkratujte! Hrozi nebezpeci vybuchu!

Baterie nevhazujte do ohné! Hrozi nebezpeci vybuchu!

NepouZité baterie skladujte v obalu a mimo dosah kovovych pfedmétd,
abyste pfedesli moznému zkratu!

Rozsah dodavky

Nejprve zkontrolujte, zda je pristroj kompletni a zda nevykazuje znamky
poskozeni.

V pfipadé pochybnosti pfistroj nepouzivejte a obratte se na sveé servisni
stfedisko.

Soucasti dodavky je:

* 1 digitalni osobni vaha MEDISANA PS 500

* 1 baterie (typ CR2032, 3 V)

* 1 navod k pouziti

Obaly jsou ureny k opakovanému pouziti, resp. Ize je predat
k recyklaci. Nepotfebny obalovy material zlikvidujte nalezitym
zpusobem. Pokud pfi rozbalovani zjistite, Ze zbozi bylo b&éhem
prepravy poskozeno, kontaktujte prosim ihned svého prodejce.

Lo

VAROVANI
Dbejte na to, aby se balici folie nedostaly do rukou déetem.
Hrozi nebezpeci uduseni!

A

Predpoklady pro spravné vysledky méreni

« Vazte se vzdy za stejnych podminek.

+ Meérfeni provadéjte vzdy ve stejnou denni dobu.

» Stujte vzpfimené a klidné.

+ Meéfeni provadéjte nejlépe rano, po sprse nebo koupeli, se suchyma
nohama.

PFi disledném provadéni Ize na zakladé vysledkd méreni spolehlivé sle-

dovat vyvoj télesné hmotnosti.

Inicializace vahy

Ujistéte se, ze vaha stoji na pevném a rovném podkladu. Pokud se
chcete zvazit bezprostfedné poté, co jste s vahou manipulovali, musite
nejprve provest jeji inicializaci. Za timto u€elem se chodidlem kratce do-
tknéte stfedu vahy. Na displeji se zobrazi hodnota ,0,0“. Jakmile se vaha
vypne, je pripravena pro funkci ,Step-on“. Pokud jste s vahou pfedtim
nemanipulovali, tento proces odpada.

Vazeni

1. Postavte se na vahu a zustante v klidu stat. Pfistroj se automaticky
zapne a na displeji se kratce zobrazi hodnota ,0,0 kg"“.

2. Vaha zvazi vaSi hmotnost, indikator dvakrat blikne a poté zobrazi pfi-
slusnou hodnotu.

3. Sestupte z vahy. Po zhruba 8 sekundach se vaha automaticky vypne.

Zména jednotky hmotnosti
Zapnéte vahu dotykem chodidla a tisknéte spina¢ @ na zadni strané
vahy, dokud se nezobrazi pozadovana jednotka.

Vlozenilvyména baterii

Pfred prvnim pouzitim vahy musite vyjmout izolacni pasku z pfihradky na
baterii @ na spodni strané pfistroje.

Baterie vymérite, jakmile se na displeji zobrazi symbol vymény baterii
,LO“ nebo pokud displej po aktivaci pristroje nezobrazuje zadné udaje.
Dbejte pfitom na spravnou polaritu (plusovy pol nahoru; smérem ke kry-
tu)

Chybova hlaseni

Err = Vaha je pretizena. LO = Baterie je slaba a je tfeba ji vymeénit.
Pokud vaha nefunguje podle vaSich pfedstav, provedte nasledujici kon-
trolu predtim, nez se obratite na servisni misto: « Zkontrolujte, zda je
spravné

vlozena baterie. « Zkontrolujte, zda jste zvolili spravnou jednotku hmot-
nosti. « Zkontrolujte, zda vaha stoji volné na pevném a rovném podkladu.
Vaha se nesmi dotykat stény nebo jinych predmétl. « Zopakujte vazeni.

Cisténi a udrzba

Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky nebo tvrdé kartace. Osob-
ni vahu Cistéte pouze mékkym, lehce navlh¢enym hadfikem. V Zadném
pripadé nepouzivejte silné Cistici prostfedky nebo alkohol. Do pfistroje
nesmi vniknout voda.

Pristroj znovu pouzivejte teprve tehdy, je-li uplné suchy.

Pokyny pro likvidaci

Tento pristroj se nesmi likvidovat spolecné s béznym domovnim odpadem. Kovy
jsou urceny k opakovanému pouZziti, resp. Ize je pfedat k recyklaci. Nepotfebny
pristroj predejte k likvidaci do sbérného mista ve svém mésté, aby mohl byt
zlikvidovan zpusobem Setrnym k zivotnimu prostfedi. Pro informace tykajici se
likvidace se obratte na mistni organ nebo na svého prodejce. Pred likvidaci pfi-
stroje vyjméte baterii. PouZité baterie nevyhazujte do domovniho odpadu, ale
do zvlastniho odpadu nebo do sbérného boxu na baterie ve specializované pro-
dejné.

Technické udaje

Nazev a model: Digitalni osobni vaha MEDISANA PS 500
Napajeci napéti: 3V (1x 3 V, CR2032)

Rozsah vazeni: az 180 kg /396 1b /28 st 4 Ib

Déleni: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 1b

Rozmeéry: 30 * 30 * 2,1 cm

Hmotnost: 1,5 kg

C. vyrobku: 40490, 40491

C. EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Vzhledem k neustalému zlepsovani nasich vyrobku si vyhrazujeme pravo provadét tech-
nické a designové zmény.

Aktualni verzi tohoto navodu k pouziti najdete na adrese www.medisana.com.

Zaruéni a servisni podminky

V zaruénim prfipadé se obratte na svij specializovany obchod nebo pfimo na servisni stfedisko.
Bude-li nutné pfristroj zaslat zpét, uvedte, o jaky druh zavady se jedna, a pfilozte kopii uétenky. P¥i
tom plati nasledujici zaruéni podminky:

1. Na vyrobky MEDISANA je poskytovana 3leta zaruka od data prodeje.
Datum prodeje je v zaruénim pfipadé nutno dolozit u¢tenkou nebo fakturou.
2. Zavady v dasledku vad materialu nebo vyrobnich vad budou v zaruéni dobé odstranény
bezplatné.
3. Zaruénim plnénim nedochazi u pfistroje ani vyménénych dill
k prodlouzeni zaruéni doby.
4. Zaruka se nevztahuje na:
a. veSkeré Skody, které vznikly v disledku nevhodného zachazeni s vyrobkem, napf.
nerespektovanim navodu k pouziti.
b. Skody, které byly zapfi€inény udrZzbou nebo manipulaci ze strany kupujiciho nebo
nepovolanych tfetich osob.
c. Skody, které byly zpusobeny béhem pFepravy na cesté od vyrobce ke spotfebiteli
nebo pfi zasilani do servisniho stfediska.
d. dily pfisluSenstvi, které podléhaji béznému opotiebeni, napf. baterie atp.
5. Odpovédnost za nepfimé nebo pfimé nasledné Skody zplsobené pfistrojem,
je vyloucena i v pfipadé, jestlize je Skoda na pfistroji uznana jako pfipad
vady v zarucni [hateé.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

NEMECKO

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Adresu servisu najdete na pfilozeném samostatném listu.



SKI/SI

SK Digitalna osobna vaha PS 500

O Displej

©® Prepinac (na spodnej strane) na
jednotku kilogram (kg) libra (Ib) stone
(kamen) (st)

© Priehradka na batérie (na spodnej
strane)

O Plocha na postavenie

Vysvetlenie znaciek:

ILLD

Tento navod na pouZzitie patri k tomuto
pristroju. Obsahuje ddlezité informacie
tykajuce sa uvedenia do prevadzky a
manipulacie. Precitajte si celé znenie
tohto navodu na pouzitie. Nedodrzanie
tohto navodu moéze viest k vaznym pora-
neniam alebo poSkodeniam pristroja.

A

VYSTRAHA!

Tieto vystrazné upozornenia musite res-
pektovat, aby sa zabranilo moznym pora-
neniam pouzivatela.

LOT
LOT Cislo

w

Vyrobca

q3
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SK Bezpecnostné pokyny

[

[T Skér nez zaénete pristroj pouzivat,

pozorne si

A

precitajte navod na pouzitie, obzvlast’ bezpecnostné
pokyny, a navod na pouzitie uschovajte na neskorsie
pouzitie. Ak pristroj odovzdavate tretim osobam,
bezpodmienec¢ne s nim odovzdajte aj tento navod na
pouzitie.

Pri kazdom oSetreni resp. diéte pri podvahe alebo nadvahe sa poradte s
prislusnym odbornym personalom (lekar, asistent vyZivy). Hodnoty zistené
vahou mézu pritom sluzit na podporu.

Nebezpecenstvo prevratenia! Vahu nikdy neukladajte na nerovny podklad.
Nikdy nestupajte len na jeden roh vahy. Pri vazeni nestupajte na jednu stranu
ani na okraj vahy.

Nebezpecenstvo poSmyknutia! Na vahu nikdy nestupajte s mokrymi nohami.
Na vahu nikdy nestupajte v ponozkach.

Pristroj pouzivajte len v sulade s jeho ur€enim podfa navodu na pouzitie. Pri
pouzivani na iné u€ely zanika narok na zaruku.

Vaha je skonstruovana na pouzitie vdomacnosti. Nie je urena na komeréné
pouZzitie v nemocniciach alebo inych medicinskych zariadeniach.

Pristroj nepouzivajte, ked nefunguje bezchybne, ked spadol na zem alebo
do vody alebo bol poskodeny.

Vaha ma rozsah merania do 180 kg/396 Ibs alebo 28 st 4 Ib. Vahu
nepretazuijte.

Vahu postavte na pevny, rovny podklad. Makké, nerovné plochy nie su vhod-
né na meranie a vedu k nespravnym vysledkom.

Vahu umiestnite na miesto, kde sa nevyskytuju extrémne teploty ani extrém-
na vlhkost' vzduchu.

S vahou sa nepriblizujte k vode.

S vahou manipulujte opatrne. Zabrante narazom a otrasom vahy. Nenechaj-
te ju spadnut.

Opatrne sa postavte na vahu. Na plochu na statie nenaskakujte, ani na nej
neskacte, pretoZze by to mohlo pokazit' vahu.

NepokuSajte sa pristroj rozmontovat, v opacnom pripade zanika zaruka. Pri-
stroj neobsahuje ziadne diely, na ktorych by pouzivatel mohol vykonavat
udrzbu alebo ich vymienat.

V pripade poruch pristroj sami neopravuijte, pretoze tym zanika akykolvek
narok na zaruku. Opravy nechajte vykonavat' len v autorizovanom servise.

Bezpeénostné upozornenia tykajuce sa batérie

Batérie nerozoberajte!

V pripade potreby pred vliozenim oCistite kontakty batérii a pristroja!

Vybité batérie bezodkladne vyberte z pristroja!

Zvysené nebezpecCenstvo vyteCenia, zabrante kontaktu s pokozkou, oCami
a sliznicami! Pri kontakte s batériovou kyselinou postihnuté miesta ihned
oplachnite velkym mnozstvom Cistej vody a ihned vyhladajte lekaral!

V pripade prehltnutia batérie musite ihned vyhladat lekaral!

Batérie vkladajte spravne, dbajte na polaritu!

Priehradku na batérie dobre zatvorte!

Pri dlIh§om nepouzivani vyberte batérie z pristroja!

Batérie drzte mimo dosahu deti!

Batérie znovu nenabijajte! Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

Neskratujte! Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

Neodhadzujte do ohna! Hrozi nebezpecfenstvo vybuchu!

Nepouzité batérie skladujte v obale a nie v blizkosti kovovych predmetov,
aby sa zabranilo skratu!

Obsah balenia

Najskor skontrolujte, Ci je pristroj uplny a Ci nie je poSkodeny.

V pripade pochybnosti pristroj neuvadzajte do prevadzky a obratte sa
na svoje servisné pracovisko.

Balenie obsahuje:

* 1 digitalna osobna vaha PS 500 MEDISANA

* 1 batéria (typ CR2032, 3 V)

* 1 navod na pouzitie

4y Obaly su recyklovatelné alebo ich je mozné vratit do kolobehu
Q; surovin. Uz nepotrebny obalovy material riadne zlikvidujte. Ak pri
rozbalovani zistite poskodenie spésobené prepravou, okamzite
kontaktujte svojho predajcu.

VYSTRAHA
Dbajte na to, aby sa obalové félie nedostali do ruk det'om.
Hrozi nebezpecenstvo udusenia!

Predpoklady pre spravne vysledky merania

+ Zakazdym sa vazte za rovnakych podmienok.

* Pocas dna sa vzdy vazte v rovnakom Case.

» Stojte vzpriamene a pokojne.

* Meranie vykonavajte najlepSie rano, po osprchovani alebo kupani, so
suchymi nohami.

Pri konzekventnej realizacii je s vysledkami merania mozné dosiahnut

spofahlivu kontrolu vyvoja telesnej hmotnosti.

Inicializacia vahy

Dbajte na to, aby bola vaha postavena na pevnej a rovnej podlahe. Ak sa
chcete odvazit, ale tesne predtym ste vahu presuvali, musite vahu naj-
skor inicializovat. Na to nohou kratko zatlacte do stredu povrchu vahy.
Na displeji sa zobrazi ,0.0“. Ked sa vaha vypla, funkcia ,step-on” je pri-
pravena. Ak ste vahu predtym nepresuvali, tento postup odpada.

Vazenie

1. Postavte sa na vahu a zostante pokojne stat. Pristroj sa automaticky
zapne a na displeji sa kratko zobrazi ,0.0°.

2. Teraz sa vazi vaSa hmotnost, dvakrat blikne a potom sa zobrazi vysled-
na hodnota.

3. Zostupte z vahy. Vaha sa po cca 8 sekundach automaticky vypne.

Zmena jednotky hmotnosti
Vahu zapnite dotykom nohy a tladidlo @ na zadnej strane vahy stlacajte
tak dlho, pokial sa nezobrazi pozadovana jednotka.

Vlozenie/lvymena batérii

Skor ako budete méct’ vahu zacat' pouzivat, musite z priehradky na ba-
térie @ na spodnej strane pristroja vytiahnut izolaénu pasku.

Ked sa na displeji zobrazi symbol vymeny batérie ,LO" alebo ked sa
po aktivovani vahy na displeji ni¢ nezobrazi, vymerite batérie. Davajte
pritom pozor na spravnu polaritu (plusovy pdél nahor; smerovanie k po-
klopu).

Chybové hlasenia

Err = Vaha je pretaZzena. LO = Batéria je slaba a musi byt vymenena.
Ak by vasa osobna vaha nefungovala podla poziadaviek, skor ako bude-
te kontaktovat servis, skontrolujte tieto body: « Skontrolujte, Ci ste batériu
vloZili

spravne. * Skontrolujte, Ci ste zvolili spravnu jednotku hmotnosti. « Skon-
trolujte, €i vaha stoji volne na pevnej a rovnej podlahe. Nesmie sa doty-
kat’ steny ani iného predmetu. « Zopakujte vazenie.

Cistenie a udrzba

Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani hrubé kefy. Osob-
nu vahu Cistite len makkou, mierne navihé¢enou handrickou. V Ziadnom
pripade nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky alebo alkohol. Do pristro-
ja nesmie preniknut Ziadna voda.

Pristroj znova pouzite az vtedy, ked je celkom suchy.

Pokyn k likvidacii

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domacim odpadom. Kovy su recyk-
lovatelné, resp. ich je mozné vratit do kolobehu surovin. Uz nepotrebny pristroj
odovzdajte na zbernom mieste vo vaSom meste, aby ho bolo mozné ekologicky
zlikvidovat. O likvidacii sa informujte na svojom komunalnom urade alebo u svoj-
ho predajcu. Skor ako pristroj zlikvidujete, vyberte z neho batériu. Pouzité baté-
rie neodhadzujte do komunalneho odpadu ale dajte ich do Specialneho odpadu,
alebo ich odovzdajte do zberne na batérie v Specializovanom obchode.

Technické udaje

Nazov a model: Digitalna osobna vaha PS 500 MEDISANA
Napajanie napatim: 3V (1 x 3V, CR2032)

Rozsah merania: do 180 kg/396 Ib/28 st 4 |b

Delenie: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 1b

Rozmery: 30 * 30 * 2,1 cm

Hmotnost” 1,5 kg

C. vyrobku: 40490, 40491

C. EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

V zaujme staleho zdokonal'ovania vyrobkov si vyhradzujeme technické
a konstrukéné zmeny.

Aktualne znenie tohto navodu na pouzitie najdete na stranke www.medisana.com.

Zaruéné a servisné podmienky

V pripade uplatnenia zaruky sa obratte na svoj Specializovany obchod alebo priamo na servisné
pracovisko. Ak budete musiet pristroj zaslat, uvedte, o aku poruchu ide, a prilozte kdpiu potvrdenia o
kupe. Platia tieto zaruéné podmienky:

1. Na vyrobky MEDISANA sa od datumu predaja poskytuje 3-ro¢na zaruka.
Pri uplatneni zaruky sa datum predaja preukazuje potvrdenim o kupe alebo fakturou.
2. Nedostatky v désledku materialovych alebo vyrobnych chyb budu po€as zaruénej lehoty
odstrédnené
bezplatne.
3. Uplatnenim zaruky nedochadza k prediZeniu zaruénej lehoty pristroja ani vymenenych
konstrukénych dielov.
4. Zo zaruky su vyhaté:
a. VSetky 8kody, ktoré boli spbésobené nevhodnym zaobchadzanim, napriklad
nedodrzanim navodu na pouzitie.
b. Skody, ktoré boli spdsobené opravou alebo zasahmi kupujuceho alebo
neopravnenych tretich oséb.
c. Skody spdsobené pod&as prepravy od vyrobcu k pouzivatelovi alebo pri zaslani servisnému
pracovisku.
d. Nahradné diely, ktoré podliehaju normalnemu opotrebovaniu, ako batérie, atd.
5. Ruéenie za nepriame alebo priame nasledné Skody, ktoré boli spésobené pristrojom,
je vylu€ené aj vtedy, ked bola Skoda na pristroji uznana ako zaruény
pripad.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

NEMECKO

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Adresu servisu najdete na samostatnom priloZzenom harku.



SKI/SI

Digitalna osebna tehtnica PS 500

Prikaz

Preklopnik (na spodnji strani) za
kilograme (kg), funte (Ib), stone (st)
PredalCek za baterije (na spodniji
strani)

PovrSina za postavitev

© ©® 00 2

Razlaga simbolov:

ILLD

Ta navodila za uporabo so del te napra-
ve. Vsebujejo pomembne informacije

V zvezi s prvo uporabo in ravnanjem z
izdelkom. Navodila za uporabo v celoti
preberite. NeupoStevanje teh navodil
lahko privede do tezkih telesnih poskodb
ali Skode na napravi.

A

OPOZORILO!

Upostevajte opozorila, saj lahko samo
tako preprecite morebitne poSkodbe
uporabnika.

LOT
Stevilka LOT

w

Proizvajalec

q3
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Sl Varnostni napotki

[

[[] Pred uporabo izdelka skrbno preberite navodila za

A

uporabo, Se posebej varnostne napotke, in jih shran-
ite za kasnejSo uporabo. Ce napravo predate tretjim
osebam, nujno prilozite ta navodila za uporabo.

Vsaka terapija oz. dieta zaradi prenizke ali prekomerne teze je dovoljena s
predhodnim strokovnim posvetovanjem ustreznega osebja (zdravnik, nutri-
cionist). S tehtnico ugotovljene vrednosti, so lahko pri tem v podporo.
Nevarnost prevrnitve! Tehtnice nikoli ne postavljajte na neravno podlago.
Nikoli ne stopajte samo na en vogal tehtnice. Pri tehtanju ne stopajte samo
na eno stran ali na rob tehtnice.

Nevarnost zdrsa! Na tehtnico nikoli ne stopajte bosi. Na tehtnico nikoli ne
stopajte v nogavicah.

Napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom in v skladu z navodili
za uporabo. Pri nepravilni uporabi garancija preneha veljati.

Tehtnica je namenjena za zasebno uporabo. Ni namenjena za poslovno upo-
rabo v bolniSnicah ali drugih zdravstvenih ustanovah.

Naprave ni dovoljeno uporabljati, Ce ta ne deluje brezhibno, Ce je padla na tla
ali v vodo, ali Ce je poSkodovana.

Tehtnica ima merilno obmocje do 180 kg/ 396 Ib ali 28 st 4 Ib. Ne preobre-
menjujte tehtnice.

Tehtnico postavite na trdno in ravno podlago. Mehke, neravne povrsine so
neprimerne za meritev in pripeljejo do napacnih rezultatov.

Tehtnico postavite na mesto, kjer ni izpostavljena pretiranim temperaturam in
tudi ne pretirani zracni vlaznosti.

Tehtnico drZite stran od vode.

S tehtnico ravnajte previdno. Izogibajte se udarcem in tresljajem tehtnice. Ne
dovolite, da pade na tla.

Pazljivo stopite na tehtnico. Ne skoCite na ali skacite po stopalni povrsini
tehtnice, saj lahko slednje poskoduje tehtnico.

Naprave ne poskusajte razstaviti, saj sicer preneha veljati garancija. Napra-
va ne vsebuje delov, ki bi jih moral uporabnik vzdrzevati oz. menjavati.

V primeru motenj naprave ne popravljajte sami, saj v tem primeru garancija
preneha veljati. Popravila naj izvede samo pooblasCeno servisno mesto.

Varnostni napotki za baterije

Baterij ne razstavljajte!

Po potrebi pred vstavljanjem baterij oCistite kontakte baterij in naprave!
Prazne baterije nemudoma odstranite iz naprave!

PoviSana nevarnost iztekanja iz baterij, preprecite stik kisline s koZo, o€mi
in sluznicami! Pri stiku s kislino baterij zadevna mesta takoj sperite z veliko
koliCino Ciste vode in takoj poiscite zdravniSko pomoc!

Ce baterijo pogoltnete takoj poisgite zdravnika!

Baterije vstavite v pravilni legi, upoStevajte pole baterij!

Predal za baterije naj bo vselej dobro zaprt!

Ce naprave dalj &asa ne uporabljate, iz nje odstranite baterije!

Baterije hranite izven dosega otrok!

Baterij ne polnite ponovno! Obstaja nevarnost eksplozije!

Ne povzro€ajte kratkega stika! Obstaja nevarnost eksplozije!

Ne mecite v ogenj! Obstaja nevarnost eksplozije!

Nerabljene baterije skladiSCite v embalazi in ne v blizini kovinskih predmetov,
saj lahko samo tako prepreCite kratek stik!

Obseg dobave

Najprej preverite, ali je naprava popolna in brez poskodb.

V primeru dvoma, naprave ne uporabljajte in se obrnite na svoje servis-
no mesto.

V obseg dobave sodijo:

» 1 MEDISANA Digitalna osebna tehtnica PS 500

* 1 baterija (tip CR2032, 3 V)

* 1 Navodila za uporabo

4%y Embalaze se lahko ponovno uporabi ali vrne v reciklazo. Pro-
Q; sima vas, da embalazo, ki je ve€ ne potrebujte, pravilno odstran-
ite. Ce med odpiranjem izdelka opazite poSkodbe, nastale med
transportom, se takoj obrnite na vasega prodajalca.

OPOZORILO
Poskrbite za to, da otroci ne bodo prisli v stik z embalazno
folijo. Obstaja nevarnost zadusitve!

Pogoji za pravilne rezultate merjenja

* Vedno se tehtajte pod enakimi pogoji.

* Vedno merite ob enakem Casu dneva.

« Stojte ravno in mirno.

* Najbolje je, da meritev opravite zjutraj, po tusiranju ali kopanju. Noge
morate imeti suhe.

Z merilnimi rezultati je ob doslednem izvajanju omogoc€en zanesljiv nad-

zor spreminjanja telesne teze.

Vklop tehtnice 5

Pazite na to, da tehtnica stoji na trdnih in ravnih tleh. Ce se Zelite tehtati,
ste pa tehtnico neposredno pred tem premaknili, potem je treba tehtnico
najprej vklopiti. V ta namen s stopalom rahlo pritisnite na sredino stopal-
ne povrsine tehtnice. Na zaslonu se pojavi ,0.0%. Ce se je tehtnica izklo-
pila, potem je pripravljena za funkcijo "step-on“. Ce tehtnice predhodno
niste premaknili, potem ta postopek ni potreben.

Tehtanje

1. Stopite na tehtnico in stojte mirno. Naprava se samodejno vklopi in na
zaslonu se na kratko prikaze ,0.0".

2. Ce Stevilka dvakrat utripne in je nato fiksno prikazana potem se meri
vasa teza.

3. Stopite s tehtnice. Tehtnica se samodejno izklopi po pribl. 8 sekundah.

Sprememba teze enote

Tehtnico vklopite tako, da se je dotaknete s stopalom, nato pritiskajte
tipko @ na hrbtni strani tehtnice tako dolgo, dokler se ne prikaze Zelena
enota.

Vstavljanje/menjava baterij

Pred uporabo tehtnice, morate iz predalCka za baterije potegniti izolacij-
ski trak ©, ki je na spodnji strani naprave.

Ko se na zaslonu pojavi simbol za menjavo baterij ,Lo" ali, e na zaslonu
ni ni¢ prikazano, po tem, ko je naprava aktivirana, je treba menjati ba-
terije. Pri tem bodite pozorni na pravilno usmerjenost polov (plus pol je
obrnjen navzgor, v smeri pokrova)

Sporocila o napakah

Err = Tehtnica je preobremenjena. LO = Baterija je skoraj prazna in jo je
treba zamenjati.

Ce vaSa osebna tehtnica ne deluje po Zelji preverite naslednje, preden
se obrnete na servis. * Preverite, ali ste baterijo vstavili

pravilno. « Preverite, ali ste izbrali pravilno enoto za tezo. * Preverite, al
tehtnica stoji prosto na trdni in ravni podlagi. Ne sme se dotikati stene ali
drugega predmeta. * Ponovite tehtanje.

Ciséenje in nega

Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistini sredstev ali grobih krtac. Osebno
tehtnico Cistite samo z mehko, rahlo navlazeno krpo. V nobenem prime-
ru ne uporabljajte mocnih Cistilnih sredstev ali alkohola. V napravo ne
sme vdirati voda.

Napravo lahko ponovno uporabite Sele, ko je popolnoma suha.

Napotki za odstranjevanje

Naprave ne smete odstraniti med gospodinjske odpadke. Kovine lahko ponovno
uporabite oz. jih vrnete v reciklazo. Napravo, ki je veC ne potrebujte, odpeljite
na zbirno lokacijo svojega mesta, da jo bodo lahko odstranili na okolju prijazen
nacin. V zvezi z odstranjevanjem se obrnite na vas lokalni komunalni organ ali
vaSega trgovca. Pred odstranitvijo iz naprave vzemite baterije. Praznih baterij ne
odstranite skupaj z gospodinjskimi odpadki ampak kot posebne odpadke ali pa
jih predajte na zbiralnih mestih v specializiranih trgovinah.

Tehniéni podatki

Naziv in model: MEDISANA Digitalna osebna tehtnica PS 500
Napajanje: 3V (1x 3V, CR2032)

Merilno obmocgje: do 180 kg/396 Ib/ 28 st 4 Ib

Delitev: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 1b

Mere: 30 * 30 * 2,1 cm

Teza: 1,5 kg

St. artikla.: 40490, 40491

St. EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Zaradi sprotnih izboljSav izdelka si pridrzujemo
pravico do tehni¢nih in vizualnih sprememb izdelka.

Aktualna razliCica teh navodil za uporabo je na voljo na naslovu www.medisana.com

Garancijski pogoji in pogoji za popravila

V primeru garancijskega zahtevka vas prosimo, da se obrnete na vaSega trgovca ali neposredno na
servisno mesto. Ce nam boste morali napravo poslati nazaj po posti, napisite, kaj je narobe in dodajte
kopijo racuna. Veljajo naslednji garancijski pogoiji:

1. Na izdelke MEDISANA od dneva prodaje zagotavljamo 3-letno garancijo.
V primeru garancijskega zahtevka, se datum nakupa dokazuje s potrdilom o datumu nakupa in
racunom.
2. Skoda, ki je posledica napak na materialu ali napak pri proizvodnji, bo v garancijskem &asu
brezplacno odpravljena.
3. Z uveljavljanjem garancijskega zahtevka ne pride do podaljSanja garancijskega ¢asa, ne za
napravo in tudi ne za zamenjane dele.
4. |z garancije je izklju¢eno naslednje:
a. Vsa Skoda, ki nastane zaradi nepravilnega ravnanja, npr. zaradi neupo$tevanja
navodil za uporabo.
b. Skoda, ki je posledica popravil ali posegov v napravo s strani kupca ali nepooblag&ene tretje
osebe.
c. Transportna skoda, ki je nastala med potjo od proizvajalca do uporabnika, ali Skoda, ki je
posledica posiljanja na servisno mesto.
d. Nadomestni deli, ki so izpostavljeni obiCajni obrabi, kot so npr. baterije.
5. Jamstvo za posredno ali neposredno posledi€¢no Skodo, ki jo povzro&i naprava,
je izklju€eno tudi takrat, kadar je Skoda na napravi priznana, kot garancijski primer.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

NEMCIJA

E-posta: info@medisana.de
Splet: www.medisana.de

Naslov enote za popravila se nahaja na lo€eni, prilozeni dokumentaciji.



HR/HU

HR Digitalna osobna vaga PS 500

©® Zaslon

©® Prekidac za prebacivanje mjernih
jedinica (s donje strane) za kilogram (kg),
pfund (Ib), stone (st)

© Pretinac za baterije (s donje strane)
O Povrsina za stajanje

Objasnjenje znakova:

ILLD

Ova Uputa o uporabi pripada ovom ure-
daju. Ona sadrzi vazne informacije za
njegovo stavljanje u pogon i rukovanje.
Procitajte u cijelosti ovu Uputu o uporabi.
Nepridrzavanje ove Upute moze dovesti
do teskih ozljeda i oSte¢enja na uredaju.

A

UPOZORENJE!

Ovih se upozorenja o sigurnosti treba
pridrzavati da bi se sprijeCile moguce
ozljede korisnika.

LOT
Broj SARZE

w

Proizvodac

q3
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HR Sigurnosne napomene

H:D Pazljivo procitajte Uputu o uporabi, osobito sigurnos-

ne napomene, prije nego zapocnete s primjenom
A uredaja i sacuvajte ovu Uputu za kasnije potrebe.
Kada uredaj dajete drugima na korisStenje, obavezno
im urugite i njegovu Uputu o uporabi.

Svaki tretman ili dijeta u sluCaju postojanja prekomjerne tezine ili velike
mr8avosti zahtijeva struéno savjetovanje s odgovarajucim, kvalificiranim os-
obljem (lijeCnikom, pomocnikom tijekom dijete). Vrijednosti izmjerene vagom
mogu pritom biti vrlo korisne.

Opasnost od prevrtanja! Nikada ne postavljajte vagu na neravno tlo. Nemo-
jte stajati na ugao vage. Prilikom vaganja ne opterecujte jednu stranu ili sami
rub vage.

Opasnost od klizanja! Nemojte stajati na vagu vlaznih ili mokrih stopala. Na
vagu nemoijte stajati u Carapama.

Uredaj koristite samo u skladu s njegovom namjenom i prema Uputi o upo-
rabi. U slu€aju nenamjenskog koriStenja gubi se pravo na jamstvo.

Vaga je proizvedena za kucnu upotrebu. Vaga nije namijenjena za komerci-
jalnu upotrebu u bolnicama ili drugim medicinskim ustanovama.

Ne koristite vagu ako ne funkcionira besprijekorno, ako vam je (is)pala na tlo
ili u vodu i ako na njoj postoje vidna osStecenja.

Maksimalna tezina za vaganje ovom vagom je 180 kg/396 Ibs ili 28 st 4 Ib.
Ne preopterecujte vagu.

Vagu postavljajte na stabilnu i ravnu podnu povrSinu. Ako postavite vagu na
mekanu i neravnu povrsinu, prikazani rezultati mjerenja mogu biti netocni.
Postavljajte vagu na mjesto na kojem nema ni ekstremnih temperatura ni
ekstremne vlage zraka.

Drzite vagu podalje od vode.

Pazljivo rukujte s vagom. Izbjegavajte udarce i vibracije vage. Pripazite da
vam vaga ne ispadne.

Pazljivo stanite na vagu. Ne zaskacite se na vagu / ne skakucite po nagaznoj
povrsini jer to moze ostetiti vagu.

Ne pokuSavajte rastaviti uredaj, u suprotnom se jamstvo ponistava. Vaga ne
sadrzi dijelove koje korisnik moze mijenjati ili odrzavati.

U slu€aju smetnji, ne popravljajte sami uredaj jer se u protivnom gubi svako
pravo na jamstvo. Popravke prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosne napomene o baterijama

Ne rastavljajte baterije!

Ako je potrebno, oCistite kontakte baterija i uredaja prije umetanja baterija!
Odmah uklonite istroSene baterije iz uredaja!

Povecana opasnost od curenja baterija, izbjegavati kontakt s kozom, o¢ima
I sluznicama! U sluCaju kontakta s kiselinom iz baterije, pogodena mjesta
odmah dobro isperite Cistom vodom i bez odlaganja posjetite lije¢nika!

U slu€aju da se baterija proguta, mora se odmah potraziti lije¢niCka pomoc!
Ispravno umecite baterije, vodeci racuna o polaritetu!

Pretinac za baterije drzite dobro zatvorenim!

Uklonite baterije iz uredaja kada ih ne koristite dulje vrijeme!

Drzite baterije podalje od djece!

Baterije nemojte ponovno puniti! Postoji opasnost od eksplozije!

Ne stvarajte kratki spoj! Postoji opasnost od eksplozije!

Ne bacajte baterije u vatru! Postoji opasnost od eksplozije!

NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi i ne u blizini metalnih pred-
meta da biste izbjegli kratki spoj!

Opseg isporuke

Prvo provjerite je li uredaj u cijelosti isporu€en i ima li na njemu bilo
kakvih ostecenja.

Ako ste u nedoumici, ne rabite uredaj i kontaktirajte servisnu sluzbu.

U opseg isporuke pripada:

» 1 MEDISANA Digitalna osobna vaga PS 500

* 1 baterija (tip CR2032, 3 V)

* 1 Uputa o uporabi

4y Pakiranje se moze ponovo iskoristiti ili se sve moze vratiti u
Q; kruzno gospodarstvo. Ambalazni materijal koji vam viSe nije
potreban zbrinite u skladu s propisima. Ako prilikom raspakira-
vanja primijetite Stetu uslijed transporta, molimo vas da odmah
stupite u kontakt sa svojim trgovcem.

UPOZORENJE
Vodite racuna o tome da folije ambalaze ne dospiju u ruke
djece. Postoji opasnost od gusenja!

Preduvjeti za postizanje to¢nih rezultata mjerenja

» Uvijek se vazite pod istim uvjetima.

» Uvijek se vazite u isto doba dana.

« Stojite uspravno i mirno.

* Vaganje je najbolje poduzeti ujutro, nakon tusiranja ili kupanja, suhih
stopala.

Rezultati mjerenja, uredno provedenih, omogucuju pouzdanu kontrolu

razvoja tjelesne tezine.

Inicijalizacija (namjestanje na nulu) vage
Pripazite da vaga stoji na Cvrstom i ravhom tlu. Kada se ze-

lite izvagati, a vagu ste prethodno pomaknuli, najprije ju mo-
rate inicijalizirati. Da biste to wucinili, stopalom kratko pritisni-
te posred njene gornje povrSine. Na zaslonu se pokazuje

,0.0”. Kad se vaga iskljuci, ona je spremna za rad s funkcijom ,step-on”.
Ako vaga prethodno nije pomicana, taj radni korak nije potreban.

Vaganje

1. Stanite na vagu i ostanite mirno stojeci. Uredaj ¢e se automatski uklju-
Citi a na zaslonu ¢e se nakratko pokazati ,0.0”.

2. VaSa se tezina mjeri, dvaput treperi, a zatim se pokaze rezultat izmje-
rene tjelesne tezine.

3. Sidite s vage. Vaga se nakon ca. 8 sekundi automatski iskljucuje.

Promjena mjerne jedinice za tezinu
Ukljugite vagu laganim dodirom prstima noge i pritisnite prekida¢ @ na
straznjoj strani vage dok vam se ne prikaze Zeljena jedinica.

Umetanje / zamjena baterija

Prije nego Sto zapocCnete s koriStenjem vage, morate ukloniti izolacijsku
traku s odjeljka za baterije © sa straznje strane uredaja.

Zamijenite baterije kada se na zaslonu, nakon Sto ste aktivirali uredaj,
pojavi simbol za zamjenu baterija ,Lo” ili ako se na zaslonu ne pojavlju-
je nista. Vodite pri tome raCuna o ispravhom polaritetu (plus-pol prema
gore, usmjerenje prema poklopcu).

Poruke o greSkama

Err = Vaga je preopterecena. LO = Baterija je preslaba i mora se zami-
jeniti.

Ako vaSa osobna vaga ne radi kako zelite, prije kontaktiranja servisnog
centra provjerite sljedecCe: * Provjerite je li baterija ispravno

umetnuta. « Provijerite jesu li odabrane ispravne jedinice za tezinu. * Pro-
vjerite stoji li vaga neometano na ¢vrstom i ravnom tlu. Vaga ne smije biti
u dodiru sa zidom ili drugim predmetima. « Ponovite mjerenje.

Ciséenje i odrzavanje

Nikada ne koristite agresivna sredstva za CiSCenje ili jake Cetke. Vagu
Cistite samo mekom, blago navlazenom krpom. Ni u kojem slu€aju ne
upotrebljavajte abrazivna sredstva za CiS¢enje ili alkohol. U uredaj ne
smije prodrijeti voda.

Uredaj koristite ponovno tek nakon Sto se potpuno osusio.

Napomena o zbrinjavanju

Ovaj se uredaj ne smije zbrinuti zajedno s ku¢nim otpadom. Metali se mogu po-
novno upotrijebiti odn. mogu se vratiti u kruzni tok sirovina. Uredaj koji vam viSe
ne sluzi predajte u vas mjesni centar za prikupljanje elektricnog otpada kako bi
ga se moglo zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin. Imate li pitanja o zbrinjavanju
uredaja, obratite se svome komunalnom poduzecu ili svome trgovcu. Prije zbri-
njavanja uredaja uklonite iz njega bateriju. IstroSene baterije ne bacajte u kucni
nego u posebni otpad odn. predajte ih na mjesto za prikupljanje posebnog otpa-
da ili na prikupljaliSte baterija u specijaliziranoj trgovini.

Tehnicki podaci

Naziv i model: MEDISANA Digitalna osobna vaga PS 500
Napajanje: 3V (1 x 3V, CR2032)

Mjerni raspon: do 180 kg /396 Ib /28 st4 |b

Podjeljak po: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 Ib

Dimenzije: 30 * 30 * 2,1 cm

Tezina: 1,5 kg

Br. artikla/proizvoda 40490, 40491

EAN br.: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

U okviru stalnog poboljSanja proizvoda zadrzavamo pravo na tehnicke i
dizajnerske izmjene.

Trenuta¢no vazZecu verziju ove Upute o uporabi mozZete pronaci na internetskoj stranici www.medisana.com

Jamstveni uvjeti i uvjeti popravka

Ako nastupi jamstveni slu€aj, obratite se svojoj specijaliziranoj trgovini ili neposredno servisnoj sluzbi.
U slu€aju da proizvod morate poslati postom, u posiljci navedite kvar i prilozite presliku potvrde o
placenom racunu. Pri tome vrijede sljedec¢i jamstveni uvjeti:

1. Na proizvode MEDISANA odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje.
Datum kupnje se u jamstvenom slu€aju dokazuje potvrdom o placéenom racunu ili raunom.
2. Nedostaci uslijed greSke u materijalu ili proizvodnji otklanjaju se unutar jamstvenog roka be-
splatno.
3. Jamstvo ne produljuje jamstveno razdoblje - ni za uredaj ni za zamjenske dijelove.
4. |1z jamstva su iskljuc¢ene(-a):
a. bilo kakve Stete nastale zbog nepravilnog rukovanja uredajem, npr.
zbog nepridrzavanja Upute o uporabi;
b. Stete koje se temelje na popravku ili zahvatima koje su poduzeli kupac ili neovlastene trece
osobe;
c. oStec€enja koja su nastala na putu od proizvodaca do potroSaca ili koja su nastala tijekom
slanja poSiljke u servisnu sluzbu;
d. zamjenski dijelovi koji podlijezu normalnom habanju, poput baterija itd.
5. Odgovornost za izravne ili neizravne posljedicne Stete
koje uzrokuje uredaj iskljuéena je i onda kada je nastala Steta na uredaju priznata kao garancijski
slucaj.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
DEUTSCHLAND

E-Mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Adresu servisa naci ¢ete na posebnom listu u dodatku.
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HU digitalis személymérleg PS 500

Kijelz6

Kapcsol6 (az also részen):
kilogramm (kg) font (Ib) k& (st)
Elemtarté rekesz (az also részen)
Allsfelilet

o0 ©0

Jelmagyarazat:

ILLD

A hasznalati utmutato a készulék részét
képezi. Fontos tudnivaldkat tartalmaz

a készulék Uzembe helyezésével és
kezelésével kapcsolatban. Olvassa el a
teljes hasznalati utmutatét. Az utmutato
figyelmen kivul hagyasa sulyos sérulé-
sekhez vagy a készulék karosodasahoz
vezethet.

A

FIGYELMEZTETES!

A felhasznalo sérulésének megelbzése
érdekében a figyelmeztetéseket be kell
tartani.

LOT
Tételszam

w

Gyarté
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HU Biztonsagi tudnivalok

H:D A termék hasznalatba vétele el6tt olvassa el figyelm-
esen a hasznalati utasitast, kilonosképpen a bizton-
sagi utmutatot, és o6rizze meg a hasznalati utmutatét
késobbi felhasznalasra. Ha a késziiléket masnak adja
tovabb, a jelen hasznalati utmutatét is feltétlenul adja
oda.

+ Kezelés alatt allok, illetve tulsuly vagy alacsony suly miatti diétazok esetén
megfelelé szakszemélyzet altali képzett tanacsadas szikséges (orvos, di-
etetikus). A mérleg altal meghatarozott értékek iranymutatasként hasznal-
hatok.

+ Billenésveszély! Soha ne helyezze a mérleget egyenetlen fellletre. Soha ne
lépjen a mérlegnek csak az egyik sarkara. A mérés soran ne alljon csak az
egyik oldalon, illetve csak a mérleg szélén.

+ (Csuszasveszély! Soha ne lépjen a mérlegre nedves labbal. Soha ne Iépjen
a mérlegre zokniban.

* A készuléket csak a hasznalati utasitasban ismertetett rendeltetésének
megfeleléen szabad hasznalni. Az ettél eltérd hasznalat a garanciaérvénye-
sitési jog elvesztésével jar.

* A mérleg kizardlag otthoni hasznalatra készult. Nem alkalmas korhazi vagy
egyeb egészségugyi létesitményekben torténd ipari hasznalatra.

* Ne hasznalja a készuléket, ha az nem muikodik megfeleléen, ha leesett,
vizbe esett vagy megsérult.

+ A mérleg mérési tartomanya legfeljebb 180 kg/396 Ibs vagy 28 st 4 Ib. Ne
terhelje tul a mérleget.

+ A mérleget szilard, egyenes fellletre helyezze. A puha, egyenetlen feluletek
nem alkalmasak a mérésre, és hamis eredményekhez vezetnek.

* A mérleget olyan helyre tegye, ahol nem fordulhat el6 szélséséges
hémérséklet és extrém paratartalom.

+ Tartsa a mérleget viztél tavol.

« Ovatosan banjon a mérleggel. Keriilie a mérleg (itddését és razkddasat. Ne
hagyja, hogy a mérleg leessen.

« Ovatosan alljon ra a mérlegre. Ne ugraljon rajta, vagy ugorjon ra a feliiletére,
mert az karosithatja a mérleget.

+ Ne prébélja meg szétszerelni a készuléket, ellenkez6 esetben a garancia ér-
vényét vesziti. Ez a készulék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyeket
a felnasznalo javithat vagy kicserélhet.

« Uzemzavar esetén ne javitsa meg sajat keziileg a készliléket, ugyanis eb-
ben az esetben minden garanciaérvényesitési jog megszinik. A javitasokat
csakis az engedélyezett szervizegységek végezhetik.

Elemekre vonatkozé biztonsagi figyelmeztetés

+ Ne szedje szét az elemeket!

+ Szlkség esetén tisztitsa meg az elemeket és a készulék érintkezéit behe-
lyezés el6tt!

+ Alemerllt elemeket haladéktalanul vegye ki a készulekbél!

+ Megndvekedett kifolyasveszély, kerilje a borrel, szemmel és nyalkahartya-
val valo érintkezést! Az elembdl kifolyt savval érintkezésbe kertlt testrészt
azonnal mossa le bd tiszta vizzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz!

+ Ha lenyelt egy elemet, azonnal keresse fel az orvost!

* Helyesen tegye be az elemeket, Ugyeljen a polaritasral!

* Az elemek rekeszét tartsa jol lezarval

+ Ha akészlléket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki belble az elemeket!

+ Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl!

* Ne toltse fel Ujra az elemeket! Robbanasveszély all fenn!

+ Ne zarja rovidre az elemeket! Robbanasveszély all fenn!

+ Az elemeket ne dobja tlizbe! Robbanasveszély all fenn!

* A még nem hasznalt elemeket a rovidzarlat elkerulése érdekében tartsa a
csomagolasban és fémtargyaktol tavol!

A csomag tartalma

Kérjuk, elészor ellenbrizze, hogy a készulék hianytalan-e és nincs rajta
sérulés.

Ha barmilyen kétsége merul fel, ne helyezze Uzembe a készuléket, és
forduljon a szervizhez.

A csomag tartalma:

* 1 MEDISANA digitalis személymérleg PS 500

* 1 elem (CR2032 tipusu, 3 V)

* 1 hasznalati utasitas

4%y A csomagolas uUjrahasznosithato, vagy visszajuttathato a nyer-
Q ; sanyagkorforgasba. A szikségtelenné valt csomagoléanyagot
megfeleléen artalmatlanitsa. Amennyiben a kicsomagolasnal
szallitasi sérulést észlel, azonnal vegye fel a kapcsolatot a for-
galmazojaval.

FIGYELMEZTETES
Ugyeljen arra, hogy a csomagolo6félia ne keruiljon gyermek
kezébe. Fulladasveszély all fenn!

A helyes mérési eredmények feltételei

* Mindig ugyanolyan feltételek mellett mérje magat.

 Mindig ugyanabban a napszakban mérje magat.

» Alljon egyenesen és nyugodtan.

* Alegjobb, ha a mérést reggel, zuhanyozas vagy furdés utan, szaraz
labakkal végzi.

A mérési eredményekkel — kovetkezetes mérés esetén — lehetséges a

testtomeg valtozasanak megbizhaté nyomon kovetése.

Mérleg inicializalasa

Ugyeljen arra, hogy a mérleg szilard és sik talajon alljon. Ha meg akarja
meérni magat, de kodzvetlenul elétte elmozditotta a mérleget, el6szor ini-
cializalja a készuléket. Nyomja meg ehhez roviden a labaval a mérleg
fellletének a kozepét. A kijelzbn a kovetkezd érték jelenik meg: ,0,0.
Ha a mérleg ki van kapcsolva, akkor a ,step-on” (ralépés) funkcio all ké-
szenlétben. Ha a mérleget el6z6leg nem mozditottak meg, ez a mlvelet
kimarad.

Mérés

1. Alljon ra a mérlegre, és alljon rajta nyugodtan. A késziilék automatiku-
san bekapcsol, és a kijelzdn roviden megjelenik a kovetkez6 érték: ,0,0”.
2. A mérleg megméri sulyat, kétszer villog, majd megjeleniti az értéket.

3. Lépjen le a mérlegrél. A mérleg kb. 8 masodperc mulva automatikusan
kikapcsol.

Sulymértékegység modositasa

Kapcsolja be a mérleget a labaval megérintve, majd nyomja meg a mer-
leg hatoldalan 1évé @ gombot, amig a kivant mértékegység meg nem
jelenik.

Elemek behelyezése/cseréje

A mérleg hasznalata el6tt le kell hiiznia a késziilék als6 oldalan 1évé ©
elemtarté rekeszrél a szigetel6szalagot.

Cserélje ki az elemet, ha az elemcserét jelzd ,Lo” szimbdlum jelenik meg
a kijelzén, vagy ha a készilék bekapcsolasa utan semmi nem jelenik
meg a kijelzén. Ugyeljen a helyes polaritasra (+ polaritas felfelé, a fedél
iranyaba mutasson).

Hibalzenetek

Err = A mérleg tulterhelt. LO = Az elem gyenge és ki kell cseréini.

Ha a személymérleg nem muikodik a kivant médon, ellenérizze a ko-
vetkez6ket, mieldtt kapcesolatba |épne a szervizkdzponttal: « Ellenérizze,
hogy megfelel6en helyezte-e be az

elemet. « Ellen6rizze, hogy a megfelel6 sulymértékegységet valasztot-
ta-e ki. « Ellen6rizze, hogy a mérleg szilard talajon és egyenletesen all-e.
A készulék nem érintkezhet a fallal vagy mas targgyal. « Ismételje meg
a mérest.

Tisztitas és apolas

Atisztitashoz soha ne hasznaljon maro hatasu tisztitoszereket vagy erés
keféket. A személymeérleget csak puha, enyhén nedves ruhaval tisztitsa.
Ne hasznaljon erés tisztitoszereket vagy alkoholt. A készulékbe nem ke-
ralhet viz.

Csak akkor hasznalja a készuléket ismét, ha az teljesen szaraz.

Artalmatlanitasi tudnivalok

A készlléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. A fé-
mek Ujrafelhasznalhatok, vagy visszajuttathatok a nyersanyagciklusba. A mar
nem hasznalatos készuléket vigye lakdhelye gyljtéhelyére annak érdekében,
hogy kdrnyezetbarat modon artalmatlanithatd legyen. Az artalmatlanitassal kap-
csolatos kérdéseivel forduljon a helyi illetékes hatdésagokhoz vagy a forgalma-
z6hoz. Miel6tt leselejtezi a készuléket, vegye ki bel6le az elemeket. A hasznalt
elemeket ne dobja a haztartasi hulladékba, hanem adja le azokat a veszélyes
hulladékok gyijt6jébe vagy egy szakkereskedeés elemgyjtéjébe.

Miszaki adatok

Név és modell: MEDISANA digitalis személymérleg PS 500
Tapfesziltség: 3V (1x 3V, CR2032)

Mérési tartomany: max.: 180 kg/ 396 1b /28 st4 Ib
Osztas: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 1b

Méretek: 30 * 30 * 2,1 cm

Tomeg: 1,5 kg

Cikkszam: 40490, 40491

EAN-sz.: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

A folyamatos termékfejlesztés kovetkeztében fenntartjuk a miiszaki
és kialakitasi modositasok jogat.

A hasznalati utmutaté aktualis valtozata a www.medisana.com weboldalon talalhaté.

Garancialis és javitasi feltételek

A garancia érvényesitése érdekében forduljon szakkereskedéséhez, vagy kdzvetlenul a szervizhez.
Amennyiben a készliléket be kell kiildeni, jeldlje meg a hibat, és mellékelje a vasarlast igazolé nyugtat
is. A kdvetkez6 garanciafeltételek érvényesek:

1. A MEDISANA termékeire az eladas napjatol szamitva 3 év garancia vonatkozik.
Garancidlis igény esetén az eladas napjat pénztarblokk vagy szamla felmutatasaval kell igazolni.
2. Az anyag- vagy gyartasi hibakat a garancialis id6 alatt ingyenesen
kijavitjuk.
3. A garancialis javitas nem hosszabbitja meg sem a készlilék, sem pedig a kicserélt alkatrészek
garanciaidejét.
4. A garancia nem terjed ki az alabbiakra:
a) a szakszer(tlen kezelésre, pl. a hasznalati utmutato figyelmen kivdil
hagyasara visszavezethet6 okok miatti sérllésekre;
kozasra vezethet§ vissza.
c¢) olyan szallitasi karokra, amelyek a gyartétdl a fogyasztdhoz torténd kiszallitas soran vagy a
szervizbe valé bekildés soran keletkezett karokra vezetheték vissza;
d) olyan pétalkatrészekre, amelyek a normal hasznalat soran elhasznalodoé tartozékok kdzé
tartoznak.
5. A készulék altal kdzvetlenul vagy kdzvetve elbidézett jarulékos karok miatti
felelésség még akkor is kizart, ha a készilék karosodasara vonatkozéan
a kart garanciaesetként ismerik el.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
NEMETORSZAG

E-mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

A szerviz cimét a kildén mellékelt lap tartalmazza.
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RO Cantar personal digital PS 500

O Afisaj

©® Convertizor (pe partea inferioara)
pentru kilogram (kg), uncie (Ib) stone (st)
©® Compartiment de baterii (pe partea
inferioara)

O Suprafata expunere

Explicatii desen:

ILLD

Aceste instructiuni de utilizare apartin

de acest aparat. Ele contin mformatu
importante pentru punerea in func’;lune Si
utilizare. Cititi instructiunile de utilizare in
intregime. Nerespectarea acestei indicatii
poate cauza accidente grave sau avarii
la aparat.

A

AVERTISMENT!

Aceste indicatii de avertizare trebuie res-
pectate, pentru a impiedica accidentarile
posibile ale utilizatorului.

LOT
Numar LOT

wl

Producator
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RO Indicatii de securitate

H'_'D Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, in special
indicatiile de siguranta, inainte de a utiliza aparatul si
pastrati instructiunile de utilizare pentru uzul ulterior.
Daca predati aparatul la terte persoane, predati de
asemenea obligatoriu instructiunile de utilizare.

+ Fiecare tratament resp. dietd in cazul supra- sau a sub-ponderabilitatii
necesita o consiliere de specialitate data de catre personalul de specialitate
(medic, asistent dieta). Valorile redate cu ajutorul cantarului pot fi sustinute
in acest caz.

+ Pericol de rasturnare! Nu amplasati niciodata cantarul pe o suprafata
denivelatd. Nu va urcati niciodata pe un colt al cantarului. in timpul cantaririi
nu stati pe o laterala si pe marginea cantarului.

* Pericol de alunecare! Nu urcati niciodata pe cantar cu picioarele ude. Nu
urcati niciodata pe cantar cu picioarele ude.

 Folositi aparatul numai in scopul destinatiei sale conform instructiunilor
de utilizare. Tn cazul utilizrii necorespunzétoare se pierde dreptul asupra
garantiei.

+ Cantarul este realizat doar pentru uz casnic. Nu este destinat uzului comer-
cial n spital sau in alte institutii medicale.

+ Nu folositi aparatul daca nu functioneaza perfect, daca a cazut pe jos sau in
apa sau a fost deteriorat.

+ Cantarul are un interval de cantarire de pana la 180 kg/396lbs sau 28 st 4lb.
Nu supraincarcati cantarul.

« Nu amplasati niciodata cantarul pe o suprafata fixa plana. Suprafetele moi,
denivelate nu sunt adecvate pentru masurare si duc la rezultate false.

+ Amplasati cantarul intr-un loc in care apar temperaturi extreme sau o umidi-
tate ridicata a aerului.

+ Tineti cantarul la distanta fata de apa.

* Manipulati cantarul cu grija. Evitati loviturile si zguduirile cantarului. Nu 1l
|asati sa cada.

* Urcati cu grija pe cantar. Nu va balansati sau nu sariti pe suprafata, deoarece
acest lucru poate deteriora cantarul.

* Nu incercati sa dezasamblati aparatul, in caz contrar garantia este anulata.
Aparatul nu contine piese ce pot fi intretinute sau schimbate de catre utili-
zator.

« Incazde defectiuni nu reparati aparatul pe proprie raspundere, deoarece
acest lucru poate duce la anularea garantiei. Dispuneti efectuarea lucrarilor
de reparatie doar de catre un atelier de service autorizat.

Baterie-indicatii de siguranta

+ Nu demontati bateriile!

+ Dupa caz, curatati bateria si contactele aparatului inainte de introducere!

* Scoateti bateriile goale imediat din aparat!

+ Risc marit de scurgere, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! In ca-
zul contactului cu acizii bateriei, locurile vizate trebuie clatite cu apa limpede
din abundenta si apoi trebuie contactat medicul!

+ Daca a fost inghitita o baterie, trebuie contactat imediat medicul!

+ Introduceti bateriile corect, respectati polaritatea!

+ Pastrati compartimentul de baterii inchis!

 Scoateti bateriile cand nu utilizati aparatul o perioada indelungata!

+ Tineti bateriile la distanta fata de copii!

+ Bateriile nu trebuie reincarcate! Exista pericolul de explozie!

* Nu au voie sa fie scurtcircuitate! Exista pericolul de explozie!

* Nu au voie sa fie aruncate in foc! Exista pericolul de explozie!

+ Depozitati bateriile neutilizate in ambalaj si nu in apropierea obiectelor meta-
lice, pentru a evita un scurtcircuit!

Pachet de livrare

Verificati mai intai daca aparatul este complet si nu are defecte.

Tn caz de dubii nu puneti aparatul in functiune si adresati-va centrului de
service.

Pachetul de livrare cuprinde:

* 1 Cantar digital persoane MEDISANA PS 500

* 1 baterie (tip CR2032, 3 V)

* 1 Instructiuni de utilizare

Ambalajele sunt reciclabile sau pot fi introduse din nou in cir-

Q; cuitul de materii prime. Va rugam, sa inlaturati materialul de am-
balaj, de care nu mai aveti nevoie, in mod corespunzator. Daca
in timpul despachetarii identificati o defectiune de transport,
contactati imediat comerciantul.

AVERTISMENT
Aveti grija ca foliile de ambalaj sa nu ajunga la indemana
copiilor. Exista pericol de asfixiere!

Premise pentru rezultate corecte de masurare

+ Cantariti-va intotdeauna in aceleasi conditii.

» Masurati de fiecare data la aceeasi ora.

+ Stati drept si linistit.

+ Efectuati masurarea cel mai bine dimineata, dupa dus sau baie, cu
_ picioare uscate.

In cazul cantaririi consecvente este posibil un control sigur al evolutiei
greutatii corporale cu ajutorul rezultatelor de masurare.

Initializare cantar

Aveti grija ca cantarul sa stea pe o suprafata fixa si plana. Daca doriti sa
va cantariti dar ati miscat cantarul inainte, trebuie sa initializati cantarul.
Pentru a face a cest lucru apasati cu piciorul pe mijlocul suprafetei can-
tarului. Pe ecran apare ,0.0“. Dupa ce cantarul s-a oprit, este pregatit
pentru functia "step-on”. Daca cantarul nu a fost miscat dinainte, acest
proces dispare.

Cantarire

1. Urcati-va pe cantar si ramaneti linistit. Aparatul porneste automat si pe
ecran se afiseaza scurt ,0.0".

2. Greutatea dvs. este masurata, se aprinde de doua ori si apoi este afi-
sata.

3. Coboréti de pe cantar. Cantarul se opreste dupa aprox. 8 sec. automat.

Modificarea unitatii greutate
Porniti cantarul prin apasarea cu piciorul si apasati intrerupatorul @ pe
partea din spate a cantarului pana cand unitatea dorita este afisata.

Introducerea/schimbarea bateriilor

Inainte de a putea pune in functiune cantarul, trebuie sa scoateti benzile
izolatoare din compartimentul pentru baterii @ de pe partea inferioara a
aparatului..

Schimbati bateriile daca simbolul pentru schimbarea bateriilor "LO” apa-
re pe ecran sau daca nu este afisat nimic pe ecran, dupa ce aparatul a
fost pornit. Aveti grija la polaritatea corecta (polul plus in sus; care indica
catre capac).

Mesaje de eroare

Err = Cantarul este supraincarcat LO =
inlocuita.

Daca cantarul dvs. personal nu functioneaza conform dorintelor dvs.,
verificati inainte de a contacta punctul de service urmatoarele:» Verificati
daca bateria a fost

introdusa corect. « Verificati daca ati selectat unitatea de greutate co-
recta. « Verificati daca cantarul sta liber pe o suprafata fixa si plana. Nu
trebuie sprijinita pe perete sau de un alt obiect. « Repetati procesul de
cantarire.

Bateria este slaba si trebuie

Curatare si intretinere

Nu folositi niciodata substante agresive de curatat sau perii dure. Cura-
tati aparatul numai cu o lavets moale, usor umezita. Nu folositi in niciun
caz detergenti duri sau alcool. in aparat nu are voie sa patrunda apa.
Folositi aparatul abia dupa ce, este complet uscat.

Indicatii privind inlaturarea

Acest aparat nu are voie sa fie inlaturat impreuna cu gunoiul menajer. Metalele
sunt reciclabile respectiv pot fi introduse din nou in circuitul de materii prime.
Eliminati un aparat pe care nu il mai utilizati la punctul de colectare din orasul
dvs. pentru a asigura o eliminare cat mai ecologica. Pentru inlaturare adresati-va
autoritatilor locale sau comerciantului dvs. Scoateti bateria, Thainte de a elimina
aparatul. Nu aruncati bateriile consumate la gunoiul menajer, aruncati-le la dese-
urile speciale sau la un punct de colectare din comertul specializat.

Specificatii tehnice

Denumire si model: Cantar digital persoane MEDISANA PS 500
Alimentare cu tensiune: 3V (1x 3 V, CR2032)

Interval de masurare: panala 180 kg /396 Ib /28 st4 |b
Distributie: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 Ib

Dimensiuni: 30 * 30 * 2,1 cm

Greutate: 1,5 kg

Nr. articol: 40490, 40491

Nr. EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

in cadrul imbunatatirilor continue a produsului ne rezervam dreptul la modificari
tehnice si optice.

Versiunea actuala a acestor instructiuni de utilizare se gasesc la www.medisana.com

Conditii de acordare a garantiei si de efectuare a lucrarilor de reparatie

In caz de acordare a garantiei, va rugam sa va adresati magazinului de specialitate sau direct punctu-
lui de service. Daca trebuie sa ne trimiteti aparatul, mentlonatl defectul si atasati copia chitantei de
achizitionare. La aceasta sunt valabile urmatoarele condi’;ii de acordare a garant,iei:

1. Pentru produsele MEDISANA se acorda de la data achizitie o perioada de garantie de 3 ani.
In caz de acordare a garantiei, data achizitiei se va dovedi cu chitanta sau factura.
2. Defectiunile de material sau de productie se inlatura gratuit in cadrul perioadei de acordare a
garant,iei.
3. Prin acordarea garantiei nu rezulta o prelungire a acesteia, atat pentru aparat
cat si pentru piesele schimbate.
4. Excluse de la garantie sunt:
a.toate daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare de ex. din
nerespectarea instructiunilor de utilizare.
b. Avariile cauzate de lucrari de reparatii sau interventii efectuate de cumparator
sau terte persoane neautorizate.
c. Daune de transport aparute pe drumul de la producator catre consumator sau la expedierea
catre punctul de service.
d. Piesele de schimb, care sunt supuse unei uzuri normale etc.
5. Se exclude si raspunderea pentru daunele directe sau indirecte care au
fost cauzate de aparat atunci cand daunele asupra aparatului
nu vor fi recunoscute ca si garantie.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
GERMANIA

E-Mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Adresa de service se afla pe fisa aditionala informativa.
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BG UudpoBa Be3Ha 3a TenecHo Terno
PS 500

©® [ucnneit
©® [peskntoysaten (OT AonHaTa cTpa-
Ha) 3a

Kunorpam (kg) ®yHT (Ib) CToyH (st)
©® OraneneHve 3a 6atepum (OT AonHata
cTpaHa)
O [MoBBLPXHOCT 3a CTbMNBaHe

ObsicHeHUe Ha 3Hauyume:

ILLD

HacToaLwoTo pbKOBOACTBOTO 3a EKCMIIo-
ataums NpUHaaSIexuv KbM TO3M ypes.

T4 cbabpXa BaxkHa MHGOpMaLus 3a
NycKaHeTo B ekcnroaraumsa n paborara
c ypena. Npoyete n3LUArI0 TOBa PbLKOBOA-
CTBO 3a ekcnnoaTtauusa. HecnassaHeTo
Ha TOBa PbKOBOLCTBO MOXe Aa noBede
A0 TEXKU HapaHABaHUS UKW NoBpean Ha

ypeaa.

A

NMPEOYNPEXOEHUE!

Tesun npegynpeauTenHn ykasaHna Tpsio-
Ba Aa 6baaTt cnassaHu, 3a ga ce npeno-
TBPaTAT €BEHTyarnHn HapaHABaHNA Ha
notpebutens.

LOT
[MapTuaeH Homep

wl

[MponssoanTen

q3
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BG YkaszaHud 3a 6e3onacHoCT

HI[ MpoyeTteTe BHMMaTenHo pBbKOBOACTBOTO  3a
eKkcnnoatauMss M B YacTHOCT YyKasaHuaTa 3a
A 6e3onacHoOCT, Nnpeau Aa u3nonssare ypeaa v 3anasete
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcnyoaTauus 3a No-HaTaTbLUHO
usnonssaHe. AKO npeaaBaTe ypena Ha TpeTo nuue,
HenpeMeHHO npeaanTe ¢ Hero U ToBa PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoaTtauus.

+ Bcdko neyeHne wnu gueta 3a HagHOPMEHO WM MOAHOPMEHO TErno
M3ncKkBa KBanuUUMpaH CbBET OT NOAXOAsL, cneunanuavpaH nepcoHan
(nekap, guertonor). CTOMHOCTUTE, ONpeaeneHn ¢ BesHarta, Morat Aa 6bvaar
noanomarallm nevyeHueTo/ameTara.

+ OnacHocT oT npeobpbLyaHe! Hukora He NocTaBsiATe Be3HaTa BbPXY HEpaBHa
ocHoBa. Hwukora He ce KayBaWTe camMO BbpXYy €4uH bIbfl Ha BesHata. [1pu
TerneHe He CTbNBaWTe OT e4HaTa CTpaHa unu BbpXy pbba Ha Be3HaTa.

+ OnacHocT oT nogxnb3saHe! Hukora He CTbMBanTe BbpPXY Be3HATa C MOKpU
Kpaka. Hukora He cTbnBanTe BbpXy Be3HaTa ¢ Yopanu.

* W3nonssanTe ypena camo no npefHasHayeHne CbrnacHO PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoataums. [pu n3nonsBaHe 3a ApyrM LEnu rapaHuusita crasa
HeBanuaHa.

+ BesHata e npegHasHaveHa 3a JoMalluHa ynotpeba. Ta He e npeaHasHayeHa 3a
npodgecnoHanHa ynotpeba B 00MHULM UK APYrM MEAULIMHCKN YUPEXOEHUS.

* He usnonseante ypeaa, korato He yHKUMOHMPa Be3ynpeyHo, nagan e Ha
3emsiTa Unu BB BOAA, UK e Bun noBpeaeH.

+ BesHaTa uma namepsateneH ananasoH 4o 180 kg/396 Ib nnmn 28 st 4 Ib. He
npeToBapBanTe Be3HaTa.

+ BwHaru noctaBanTe Be3HaTa BbpXy 34paBa paBHa ocHoBa. Meku HepaBHM
MOBbPXHOCTM HE Ca NOAXOAsILLM 3a TerneHe U MoraT Aa AoseaaT 4o rpeLuHu
pesyntaTtu.

+ [locTaBeTe Be3HaTa Ha MACTO, Ha KOETO TeMMepaTypara UM BlaxHoCTTa Ha
Bb3ayXa He JOCTUraT eKCTPEMHMN CTOMHOCTW.

« [pbXTe Be3HaTa aanedy oT Boja.

+ bopaseTe BHMMATENHO C Be3HaTa. M3bsreaiite yaapu unm CbTpeceHus Ha
Be3HaTa. He s octasanTe ga naga.

« CTbnBanTe BHUMATENHO BbPXY Be3HaTa. He noackavanTe U He ckavanTe
BbpPXY NOBLPXHOCTTA 3a CTbMNBaHE, Tb KAaTO MOXe [la MOBpeauTe Be3HaTa.

* He ce onutBanTte ga pasrnobsisate ypeaa, B NPOTUBEH Cyyan rapaHuusiTa
we 6bae aHynupaHa. YpeabT He CbAbpXa YacTu, KOUTO noanexart Ha no-
TpebuTtencka nogapbXKka Unn NoaMsHa.

* B cnyyan Ha HeM3npaBHOCT HE PEMOHTMpPaNTE ypeada caMu, Tbi KaTo ToBa
LLie aHynupa rapaHumsita. lNosepsiBaiTe U3BLPLIBAHETO HA PEMOHTUTE CAMO
Ha OTOpPWU3UpaH Cepaus.

Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT 3a baTrepuute
He pasrnobssaite 6atepuute!

+ [lpean nocTaBsiHE NPU HYX[4a NOYMCTETE KOHTAKTHUTE KNnemn Ha BaTtepuute
1 Ha ypegal!

* HesabaBHo n3BaxganTe U3toLeHnTe batepun ot ypeaa!

+ [loBuweEHa ONacHOCT OT U3TU4aHe, M3bsArBanTe KOHTAKT C KoXaTta, ouuTe
n nurasuumte! Mpu KOHTaKT C KMcenuHa oT GaTepust BegHara U3nnakHeTe
obunHo ¢ yncTa Boga u HesabaBHO NoTbpceTe nekap!

+ Ako 6bae norbnHata 6atepus, HesabaBHO TpsibBa oa ce NoTbpcu nekap!

+ [locTaBanTte 6atepunte NpaBuHO, cnassanTe NongpHocTTa!

+ [pbxTe otaeneHneTo 3a batepunte 3aTBOPEHO!

* [pwv no-gbnrn nepmoam Ha Hem3nonaeaHe U3BaxaganTe batepuute ot ypeaa!

« [pwxTe 6atepunte ganedy ot geua!

* He npesapexpanTe 6atepunte! ChlUecTByBa ONACHOCT OT EKCNNo3us!

* He cBbp3BanTe Ha Kbco! ChLiecTByBa OnacHOCT OT ekcnoaus!

* He xBbpnanTte B orbH! CbluecTByBa ONaCHOCT OT eKcrnno3us!

+ ChbxpaHsiBanTe HeusnonasaHuTe baTepun B onakoBkaTa u ganey ot Metar-
HW NpeaMeTH, 3a aa n3berHete KbCo CbeanHeHue!

OkomnneKkToBKa Ha AocTaBKaTa

Mons, nbpBO NpoBepeTe Janu ypeabT € OKOMMNSIEKTOBaH U Janu HAMa
HSAKaKBM NoBpeau.

B cnyya Ha CbMHeHWe He nyckamTe ypeda B ekcnsioarauma u ce
obbpHeTe kbM Bawusa cepsus.

B okomnnekToBkata Ha foCTaBKaTa ca BKINHOYEHMU:

* 1 MEDISANA Lincposa BesHa 3a TenecHo Terno PS 500

» 1 6atepua (tun CR2032, 3 V)

* 1 pPbKOBOACTBO 3a eKcrnsioataums

4y OnakoBkuTe nognexar Ha peunknupaHe unu morar ga 6vaar
Q; BKITHOMEHM B KpbroBpaTta Ha cypoBuHUTE. Mons, naxsbpnante
BEYE HEHYXXHUS MaTepuar oT ornakoBKaTa Mo NpaBUieH HAYMH.
AKo nNpu pasonakoBaHETO 3abenexunTe TpaHCNOpPTHA NoBpeaa,
Monsi He3abaBHO ce CBbpXeTe ¢ Bawuns Tbprosed.

NPEAYNPEXOEHUE
BHumaBauTte honuoTo oT onakoBKaTa Aa He nonaga B
pbueTe Ha Aeua. CblecTByBa ONacHOCT OT 3agylwaBaHe!

lNMpeanocTtaBku 3a npaBUITHU pe3ynTaTu OT U3MepBaHETOo

« Ternete ce BMHaru npu eaHaKsu yCcnosus.

* MepeTte ce Nno eaHO U CbLLO BpeMe Ha OeHS.

+ CTONTE MU3NPaBEHU N CNIOKOWHMN.

+ Han-gobpe nsBbplUBanNTe MEPEHETO CYTPVWH, Cried B3MMaHe Ha Ayl
WU BaHa, CbC CyXU Kpaka.

C pesyntatute OoT naMepBaHeTO, NpU NocnesoBaTesiHO U3NbITHEHNE, €

Bb3MOXEH HageXaeH KOHTPOST BbpXY pa3BUTMETO Ha TENECHOTO Terno.

UHuumnanuampaHe Ha Be3HaTa

YBepeTe ce, 4ye Be3HaTa € BbpXy 34paBa U paBHa NOBbPXHOCT. AKO uUC-
KaTe Oa ce Ternute, HO HENOCPEACTBEHO Npean ToBa CTe MEeCTUSN BE3-
HaTa, TpAbBa OTHOBO Aa S MHUUManuanpanTe. 3a Ta3u Len HaTUCHETE C
Kpak 3a KpaTKO B cpefjaTa Ha NOBbPXHOCTTa Ha Be3HaTa. Ha gucnnes ce
nosiesga ,,0.0%. Korato Be3HaTa ce e U3Knyuna, e rotosa 3a pyHKuusTa
,Step-on“. AkoO Be3HaTa He € MecTeHa npeau ToBa, MHUUMaNU3npaHeTo
Ha Be3HaTa He € Heobxoanmo.

MpeTternsHe

1. KayeTe ce BbpXxy Be3HaTa M 3acTaHeTe CMOKOMHO. YpeabT ce BKIoYBa
aBTOMaTUYHO N Ha Aucnnes ce nsnucea 3a kpartko ,0.0°.

2. BawueTo Terno ce namepsa, NnpMMmurea asa NbTW U Cred ToBa ce nokas-
Ba 6e3 pa mura.

3. CneaTte o1 Be3HaTa. BeaHaTta ce m3knio4yBa aBTOMATUYHO Crieq OKOMno
8 cekyHaw.

MpomsiHa Ha eAMHMUaTa 3a TErnoTo
BkntoyeTe Be3HaTa, KaTto s JOKOCHETE C Kpak, U HAaTUCHETE MPEBKIHOY-
Batens @ Ha ropba Ha Be3HaTa, 4OKaTO ce NMoKaXe enaHarta eauHuua.

NocTtaBsiHe/cMAHa Ha GaTepuuTte

[Mpean aa moxeTe Aa NycHeTe B eKcnroartauus BesHata, Tpsabsa ga us-
obpriare M3onaunoHHUTE NeHTU OT oTaeneHueTo 3a 6atepumnte © ot go-
nHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

CmeHeTe baTtepumnTe, Korato CUMBOMBT 3a cMsiHa Ha 6atepunte ,LO" ce
NOsABM Ha AMCNNes, UNK KOraTo Ha AUCNiesa He ce Nokasea HULWO, creq
KaTo ypenbT € 6un 3agencteaH. Npn ToBa BHMMaBanTe 3a nNpaBunHaTta
NONAPHOCT (NSIKOCOB MOMKC Harope, CoYeLl KbM Karnayeto).

CbobLieHunsA 3a rpeLuka

Err = Be3HaTa e npetoBapeHa. LO = batepuarta e cnaba n tpsabea aa
ObOe cMeHeHa.

Ako BawaTta Be3Ha 3a TernecHoO Terrno He (OyHKLUMOHMpPaA CbINacHo Xerna-
HuaTa Bu, npoBepeTte crnegHOTO, Npean Aa ce CBbPXKETE CbC CEpBM3a: *
[MposepeTe ganu 6atepunTe ca

noctaBeHu NpaBunHo. * [poBepeTe ganu cte n3bpanun npaBunHaTa egu-
Huua 3a Terno. * [NpoBepeTe ganu BesHata ctoM cBOOOAHO BbpXY 34pa-
Ba 1 paBHa ocHoBa. Ta He TpsibBa ga ce gonupa B CTeHa UNu B Apyru
npeamMeTu. * NoBTOpeETE NPETErMSAHETO.

NouucTBaHe u rpmxa

Hwukora He nanonseanTe arpecMBHM NOYMUCTBALLN NpenapaTn Ny TBbpau
yeTkun. [NouncTBanTe Be3HaTa 3a TefecHo Terrno camo C MeKa, JIeKO HaB-
naxHeHa Kkbpra. B HMKaKkbB criyyam He nanonssanTe arpecuBHU MNOYUCT-
BaLLM npenapartn unu ankoxon. B ypena He Tpsibea ga nonaga Boaa.
M3nonseanTe ypena oTHOBO, eBa crief Kato TOM € U3CbXHasl HanbIHo.

YKa3aHue 3a UIXBBPIIAHETO

Tosn ypepn He TpsabBa Aa ce u3xebpris 3aegHo ¢ butoBuTe oTnagbun. Metanurte
noanexart Ha peuuknupaHe unu morat fa 6baaT BKIYEeHU B KpbroBpaTa Ha Cy-
poBuHUTE. N3xBbprieTe ypena, KOWTO Be4Ye HAMa [a U3non3earte, B NMyHKT 3a Cb-
BupaHe BbB Bawus rpag, Taka ye aa Moxe ga 6bae U3XBbprieH rno eKonornyeH
HauyuH. [MNoTbpceTe MHOPMaLMs OT MecTHaTa agMUHUCTpaums nnu npy Bawwus
TbpProBeL, OTHOCHO U3XBbprisiHeTo. M3BageTe GatepusTa, npeam aa u3xebpnure
ypeaa. He xBbpnsaiTte ynotpebasaHute 6atepum ¢ butoBute otnagbLn, a rm ns-
XBbpIieTe B cneynanHiTe otTnagbum Unn B KOHTENHepP 3a cbbupaHe Ha 6aTepun
B crnieynanmampaHmTe MarasuHu.

TexHU4YeCKn gaHHun

Ume n mopen: MEDISANA undpoBa Be3Ha 3a TenecHo Terno PS
500

3axpaHBaHe ¢ HanpexeHue: 3V (1x 3V, CR2032)
MU3amepBaTeneH anana3oH: 10 180 kg (396 Ib / 28 st 4 Ib)
Oenenwue: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 1b

Pa3amepu: 30 * 30 * 2,1 cm

Terno: 1,5 kg

ApTtukyn Ne: 40490, 40491

EAN Ne: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

B pamKuTe Ha HenmpeKbCHaTUTE NPOAYKTOBM NOAOOPEHNs cu 3ana3Bame NpaBoToO Ha
TeXHU4eCKu NPOMEHU U NPOMEHU No Au3anHa.

CboTBeTHaTa akTyanHa Bepcus Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcnroataumsa MoxeTte fa HamepuTe Ha agpec www.medisana.com

YcnoBusA 3a rapaHuusi U peMOHT

B cnyuyain Ha noBpena B obxBaTta Ha rapaHumsaTa, mons obbpHeTe ce kbM Bawwus cneumanusmpaH
MarasviH Unun AMPEeKTHO KbM cepBu3a. AKo TpsabBa ga uanpatuTte ypeaa 3a peMOHT, MO Aa NocovnTe
aedekta n ga npunoXxnTe Konve Ha kacoBus 6oH. [Npu ToBa BaxaT cnegHUTe rapaHUMOHHN YCMOBUS:

1. 3a npogyktute MEDISANA ce gaBa rapaHumsi oT 3 roguMHu OT Aartata Ha npogaxbara.
Mpun HacTbNBaHe Ha rapaHUMOHEH Cryvyan aatata Ha npodaxbarta ce fokasBa ¢ kacoB 60OH unu
dakTypa.
2. lNoBpeau B pesynTtaT Ha AedekTn B matepuanuTte unu npousBoACTBEHM MPELLKU Ce OTCTpaHsBaT
©e3nnaTtHoO B paMKuUTE Ha rapaHUMOHHNSA CPOK.
3. Upes rapaHumnoHHa ycriyra He Bb3HMKBA yAbIKaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK, HATO 3a ypeaa,
HUTO 32 CMEHEHUTE KOMMOHEHTU.
4. OT rapaHUusiTa ca U3KITHYEHMU:
a) BCUYKM MOBPEOU, KOUTO Ca Bb3HWKHANM BCNEACTBUE Ha HEMpaBUITHA ekcnroatauus, Hanp.
nopaam HecnaseaHe Ha PbLKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaraums.
6) noBpeaun, KOUTO Ce ObIMKAT HA PEMOHTU UM HAMECU OT CTpaHa Ha KynyBada unm
HeoTopU3npaHu TpeTn nuua.
B) TPAHCMNOPTHM NOBPEAM, Bb3HUKHANM No NbTS OT NPOM3BOAUTENS A0 NOTpebutens unm npm
N3NpaLaHeTo MM A0 CEPBU3HUS MYHKT.
r) pe3epBHM YacTK, KOUTO MoasiexxaT Ha HOPMariHO M3HOCBaHe, KaTo Hamnp. 6atepum 1 T.H.
5. N3kntoyBa ce OTroBOPHOCT 3a MPUYMHEHM OT ypeaa Npeku U KOCBEHW NocneaBallm WeTu
[opv ako noBpefara Ha ypeaa Obae npuaHaTa Kato rapaHuMOHHa NPeTEHLMS.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

rEPMAHUA

Nwmenn: info@medisana.de
Yeb-cant: www.medisana.de

CepBMSHMFIT agpec Moxete oa HaMmepuTe BbpxXy OTAENTHUA NPUNOXEH JTNCT.
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EE Digitaalne vannitoakaal PS 500

Ekraan

Laliti (alumisel kaljel) thikutele
kilogramm (kg) nael (Ib) stone (st)
Patareipesa (alumisel kuljel)
Toetuspind

o0 ©0

Simbolite selgitus:

ILLD

Kaesolev kasutusjuhend kuulub selle
seadme juurde. See sisaldab olulist tea-
vet seadme kasutuselevotu ja kasutami-
se kohta. Lugege juhend pdhjalikult Iabi.
Selle juhendi mittejargmine voib pdh-
justada raskeid vigastusi voi kahjustada
seadet.

A

HOIATUS!

Neist hoiatusjuhistest tuleb kinni pidada,
et valtida vdéimalikku kasutaja vigasta-
mist.

LOT
Partii number

wl

Tootja

q3
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EE Ohutusjuhised

Lugege kasutusjuhend, eriti ohutusjuhised, enne
seadme kasutuselevottu hoolikalt Iabi ja hoidke kasu-
tusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Kui an-
nate seadme edasi kolmandale isikule, andke tingi-
mata kaasa ka kasutusjuhend.

A

+ Iga Ule- vdi alakaalu ravi voi dieedi puhul on vajalik vastava valjadppega
spetsialisti (arst, toitumisndustaja) ndustamine. Kaaluga mdddetud vaar-
tused voivad protsessi toetada.

« Umbermineku oht! Arge asetage kaalu kunagi ebatasasele pinnale. Arge
seiske kunagi kaalu Uhel nurgal. Kaaludes arge seiske kaalul Uhel pool ega
selle serval.

« Libisemisoht! Arge astuge kunagi kaalule margade jalgadega. Arge astuge
kunagi kaalule sokkidega.

+ Kasutage seadet ainult vastavalt kasutusjuhendis ettenahtud otstarbele.
Vale kasutamise korral muutub garantiinbue kehtetuks.

+ Kaal on méeldud kodukasutuseks. See pole mdeldud kommertskasutuseks
haiglates ega muudes meditsiiniasutustes.

« Arge kasutage seadet, kui see ei td6ta térgeteta, kui see on kukkunud maha
vOi vette vOi kui see on saanud kahjustada.

« Kaalu tlempiir on 180 kg/396 Ibs vdi 28 st 4 Ib. Arge koormake kaalu (ile.

+ Asetage kaal kindlale tasasele pinnale. Pehmed ebatasased pinnad ei sobi
kaalumiseks ja tulemused on valed.

+ Asetage kaal kohta, kus ei esine ei aarmuslikke temperatuure ega aarmus-
likku dhuniiskust.

+ Hoidke kaalu veega kokkupuute eest.

« Kasitsege kaalu ettevaatlikult. Hoidke kaalu 166kide ja pdrutuste eest. Arge
laske kaalul kukkuda.

« Astuge kaalule ettevaatlikult. Arge hiipake kaalu peale ega hiipelge sellel,
sest see vOib kaalu kahjustada.

« Arge plitidke kaalu lahti votta, sest sel juhul kaotab garantii kehtivuse. Selles
seadmes puuduvad osad, mida kasutaja saab hooldada voi valja vahetada.

* Rikete korral arge parandage seadet ise, kuna see tuhistab garantii kehtivu-
se. Parandustoid voib teostada vaid volitatud teeninduspunktis.

Patarei ohutusjuhised

+ Patareisid ei tohi lahti votta!

+ Vajadusel puhastage enne patareide paigaldamist patareide ja seadme kon-
taktid!

+ Eemaldage tuhjad patareid kohe seadmest!

« Suurem lekkeoht, valtida kontakti naha, silmade ja limaskestadega! Kokku-
puute korral patarei happega pesta kahjustatud kohta rohke puhta veega ja
poorduda kohe arsti poole!

+ Patarei allaneelamise korral poorduda kohe arsti poole!

+ Asetage patareid digesti seadmesse, podrake tahelepanu poolustele!

+ Hoidke patareipesa korralikult suletuna!

+ Kui seadet pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid!

» Hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas!

+ Patareisid ei tohi uuesti laadida! Plahvatusoht!

+ Mitte tekitada IUhist! Plahvatusoht!

+ Mitte visata tulle! Plahvatusoht!

+ Hoidke kasutamata patareisid pakendis, eemal metallesemetest, et valtida
lUhise teket!

Tarnekomplekt

Koigepealt kontrollige, et seade on terve ega pole kahjustatud.

Kui kahtlete selles, arge vdtke seadet kasutusele ja poorduge oma tee-
ninduspunkti poole.

Tarnekomplektis sisaldub:

» 1 MEDISANA digitaalne vannitoakaal PS 500

* 1 patarei (CR2032, 3 V)

» 1 Kasutusjuhend

4y Pakendeid saab taaskasutada voi suunata materjaliringlusse.
Q; Pakkematerjalid, mida te enam ei vaja, tuleb nbuetekohaselt kor-
valdada. Kui markate seadme lahtipakkimisel transpordikahjus-
tusi, votke otsekohe Uhendust oma edasimuujaga.

HOIATUS
Jalgige, et pakkekile ei satuks laste katte. Lambumisoht!

Tingimused Oigete mootetulemuste saamiseks

+ Kaaluge end alati samades tingimustes.

+ Kaaluge end alati samal paevaajal.

+ Seiske pustiselt ja rahulikult.

+ Koige parem on modtmised labi viia hommikul parast dussi voi van-
niskaiku, kuivade jalgadega.

Jarjepideva mdotmise korral saab mdotmistulemuste abil usaldusvaar-

selt jalgida kehakaalu muutusi.

Kaalu lahtestamine

Veenduge, et kaal seisaks kindlal ja tasasel pinnal. Kui soovite end
kaaluda, kuid olete kaalu vahetult enne seda liigutanud, tuleb kaal koi-
gepealt lahtestada. Vajutage selleks korraks jalaga kaalu pealispinna
keskele. Ekraanil kuvatakse ,0.0“ Kui kaal on valja lulitunud, on kaal
,Step-on“-funktsiooniks valmis. Kui kaalu eelnevalt ei liigutata, ei ole see
protseduur vajalik.

Kaalumine

1. Astuge kaalule ja seiske rahulikult. Seade lulitub automaatselt sisse ja
ekraanil kuvatakse korraks ,0.0".

2. Moddetakse teie kehakaal, see vaartus vilgub kaks korda ja kuvatakse
seejarel pusivalt.

3. Astuge kaalult maha. Kaal lulitub u 8 sekundi moodudes automaatselt
valja.

Kaaluiihiku muutmine
Lulitage kaal jalavajutusega sisse ja vajutage lilitit @ kaalu tagakdljel,
kuni kuvatakse soovitud uhik.

Patarei paigaldamine/vahetamine

Enne kui saate kaalu kasutusele votta, peate seadme alumisel kuljel ole-
vast patareipesast © vilja tdmbama isolatsiooniribad.

Vahetage patareid valja, kui ekraanil kuvatakse parast seadmele vajuta-
mist kas patarei vahetamise sumbol ,LO" vai kui sellel ei kuvata midagi.
Seejuures jalgige, et polaarsus oleks dige (plusspool uleval, katte poole
suunatud).

Veateated

Err = Kaal on ulekoormatud. LO = Patarei on peaaegu tuhi ja see tuleb
valja vahetada.

Kui kaal ei toGta soovitud viisil, kontrollige enne teeninduspunkti poordu-
mist jargmisi naitajaid: « Veenduge, et patarei on digesti

sisestatud. « Veenduge, et olete valinud 6ige kaaluuhiku. « veenduge, et
kaal paikneb takistusteta kindlal ja tasasel pinnal. See ei tohi puutuda
vastu seina ega muid takistusi. « Kaaluge uuesti.

Puhastus ja hooldus

Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega tugevaid
harju. Puhastage kaalu ainult pisut niiske pehme lapiga. Arge kasuta-
ge mitte mingil juhul tugevatoimelisi puhastusvahendeid ega alkoholi.
Seadmesse ei tohi sattuda vett.

Kasutage seadet taas alles siis, kui see on taiesti kuiv.

Nouanded jaatmete korvaldamiseks

Seda seadet ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega. Metallid on taaskasutata-
vad ja need saab suunata tagasi ringlusse. Viige seade, mida te enam ei kasu-
ta, oma linna kogumispunkti, et selle saaks keskkonnasdbralikul viisil kdrvalda-
da. Jaatmete kdrvaldamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse voi edasimuija
poole. Enne seadme kasutuselt kdrvaldamist, eemaldage sellest patareid. Arge
visake kasutatud patareisid olmejaatmete hulka, vaid kdrvaldage need ohtlike
jaatmetena vai viige patareide kogumispunkti poes.

Tehniline teave

Nimi ja mudel: MEDISANA digitaalne vannitoakaal PS 500
Toiteallikas: 3 V (1x 3 V, CR2032)

Mooteskaala: kuni 180 kg/ 396 Ib / 28 st 4 Ib

Jaotis: 0,1 kg/0,2 Ib/ 1/4 Ib

Mootmed: 30 * 30 * 2,1 cm

Kaal: 1,5 kg

Tootenr: 40490, 40491

EAN-kood: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Toote pidevaks edasiarendamiseks jdtame endale diguse teha tehnilisi ja
disainialaseid muudatusi.

Selle kasutusjuhendi olemasoleva ajakohase versiooni leiate veebiaadressilt: www.medisana.com

Garantii- ja remonditingimused

Pd6rduge garantiindude korral oma edasimuitija poole vai otse teeninduspunkti. Kui peaksite seadme
meile saatma, kirjeldage viga ja lisage koopia ostudokumendist. Seejuures kehtivad alljargnevad
garantiitingimused:

1. MEDISANA toodetele kehtib 3-aastane garantii alates ostukuupaevast.
Ostukuupaeva tuleb garantiindude korral tdendada ostukviitungi voi arvega.
2. Materjali- véi tootmisvigadest tulenevad puudused kérvaldatakse garantiiperioodil
tasuta.
3. Garantiiperiood ei pikene garantii korras valja vahetatud detailidele
ega seadmele.
4. Garantiitddde alla ei kuulu:
a. kdik vaarast kasutamisest, nt kasutusjuhendi eiramisest
tingitud kahjud.
b. kahjud, mis on tekkinud ostja voi volitamata kolmandate isikute sekkumiste voi
remondi tagajarjel.
c. transpordikahjustused, mis on tekkinud teel tootja juurest tarbija juurde voi
teeninduspunkti;
d. varuosad, mis kuluvad tavaparaselt, nagu patareid jms;
5. Vélistatud on vastutus ka otseselt voi kaudselt
seadme kasutamisest tulenevate kahjude eest — seda isegi siis, kui seadme kahjustused
kuuluvad garantii alla.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS
SAKSAMAA

E-post: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

Teeninduse aadressi leiate eraldiseisvalt lisalehelt.
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LV Digitalie kermena svari PS 500

@ Displejs

® Parslégs (apakSpusé)
kilogramu (kg), marcinu (Ib) un stou
nu (st) parslegSanai

© Bateriju nodalljums (apakSpusé)

O Stavésanas virsma

Simbolu skaidrojums

ILLD

ST lietoSanas instrukcija ir dala no Sis
ierices. Ta satur svarigu informaciju par
lietoSanas sakSanu un ricibu ar ierici.
Pilniba izlasiet So lietoSanas instrukciju.
STs instrukcijas neievéro$ana var izraisit
smagas traumas vai ierices bojajumus.

A

BRIDINAJUMS!
levérojiet Sis bridinajuma norades, lai
noverstu iesp&jamas lietotaja traumas.

LOT
LOT numurs

wl

Razotajs
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LV Drosibas noradijumi

H’_‘D Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet lietoSanas in-

strukciju—1pasi drosibas noradijumus —un saglabajiet
A lietoSanas instrukciju turpmakai izmantoSanai. Nodo-
dot ierici treSajam personam, obligati nododiet ari So
lietoSanas instrukciju.

+ Parak liela vai parak maza svara gadijuma pirms jebkadas arstéSanas vai
dietas ieveroSanas vispirms jakonsultéjas ar kvalificeétu specialistu (arstu,
uztura specialistu). Sim nolikam var bit noderigas vértibas, kuras ir noteik-
tas, izmantojot svarus.

+ NokriSanas risks! Nekad nenovietojiet svarus uz nelidzenas pamatnes.
Nekad nekapiet tikai uz viena svaru stira. SvérSanas laika nestaviet viena
svaru puseé vai uz svaru malas.

+ PaslidéSanas risks! Nekad nekapiet uz svariem ar slapjam pédam. Nekad
nekapiet uz svariem ar zekém.

* Izmantojiet ierici tikai atbilstoSi lietoSanas instrukcija noraditajam
paredzéetajam méerkim. Nelietojot atbilstosi méerkim, tiek anuléta garantija.

+ Svari ir izstradati lietoSanai majas apstaklos. Tie nav paredzéti komercialai
lietoSanai slimnicas vai citas veselibas aprupes iestadés.

* Nelietojiet ierici, ja tas darbiba nav nevainojama, ja ta ir nokritusi, iekritusi
udent vai bojata.

« Svaru mérisanas diapazons ir [tdz 180 kg/396 marcinam vai 28 stouniem un
4 marcinam. Neparslogojiet svarus.

+ Novietojiet svarus uz stingras pamatnes. Mikstas, nelidzenas virsmas nav
piemérotas mérijumiem un izraisa nepareizus rezultatus.

* Novietojiet svarus vietd, kura nav parmérigi augsta vai zema temperatura vai
loti augsts gaisa mitrums.

+ Sargajiet svarus no tdens.

* Rikojieties ar svariem uzmanigi. lzvairieties no triecienu vai vibraciju iedarbi-
bas uz svariem. Nelaujiet svariem nokrist.

+ Nostajieties uz svariem uzmanigi. Neleciet uz stavéSanas virsmas un nelé-
kajiet pa to, jo tad&jadi varat sabojat svarus.

« Neméginiet izjaukt ierici, jo $ada riciba anulé garantiju. ST ierice nesatur de-
talas, kuru apkopi vai nomainu var veikt lietotajs.

« Traucéjumu gadijuma neméginiet patstavigi remontét ierici, pretéja gadi-
juma garantija tiek atcelta. Uzticiet remontéSanas darbus tikai sertificétiem
servisiem.

Bateriju drosibas noradijumi

* Neizardiet baterijas.

+ Pirms bateriju ievietoSanas notiriet baterijas un ierices kontaktus, ja nepie-
cieSams.

+ Izlietotas baterijas nekavéjoties iznemiet no ierices.

+ Paaugstinats iztecéSanas risks; izvairieties no saskares ar adu, acim un glo-
tadu! Saskaroties ar baterijas skabi, nekavéjoties noskalojiet skartas vietas
ar lielu Gdens daudzumu un lGdziet arsta palidzibu!

+ Norijot bateriju, nekavéjoties lUdziet arsta palidzibu!

+ levietojiet baterijas pareizi — pievérsiet uzmanibu to polaritatei.

+ (Gadajiet, lai bateriju nodalijums ir kartigi aizverts.

+ Jaierice netiek lietota ilgaku laiku, iznemiet baterijas no ierices.

+ Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

* Neveiciet atkartotu bateriju uzladi. Spradzienbistamibal

* Neveidojiet Tsslegumu. Spradzienbistamiba!

* Nemetiet uguni. Spradzienbistamibal!

+ Nelietotas baterijas glabajiet iepakojuma un drosa attdluma no metala
priekSmetiem, lai izvairitos no 1ssavienojuma.

Piegades komplekts

Vispirms parbaudiet, vai ierice ir pilniga un tai nav nekadu bojajumu
pazimju.

Ja rodas Saubas, nesaciet lietot ierici un veérsieties servisa.

Piegades komplekta sastavdalas:

» 1 MEDISANA digitalie kermena svari PS 500

* 1 baterija (tips CR2032, 3 V)

* 1 lietoSanas instrukcija

€y lepakoSanas materiali ir parstradajami vai ievadami atpakal
Q; izejmaterialu aprité. Nevajadzigos iepakoSanas materialus
utiliz&jiet atbilstosi noteikumiem. IzpakoSanas laika konstaté&jot
transportéSanas bojajumus, |Gdzu, nekavéjoties sazinieties ar
savu tirgotaju.

BRIDINAJUMS
Gadajiet, lai bérni nevar piek|ut izstradajuma iepakosanai
izmantotajam plévem. Pastav nosmaksanas risks!

Pareizu meérijumu priekSnoteikumi

* Vienmer veiciet svérSanos vienados apstak|os.

* Veiciet mérijjumus viena un taja pasa diennakts laika.

« Staviet taisni un mierigi.

* Meérijumu vislabak veikt no rita, péc mazgasanas dusa vai vanna un
ar sausam pédam.

Ja mérijjumus veic konsekventi, mérijjumu rezultati lauj uzticami sekot

lldzi kermena svara izmainam.

Svaru inicializésana

Gadajiet, lai svari bltu novietoti uz stingras un lidzenas pamatnes. Ja
vElaties nosveérties, tacu tiesSi pirms sveérSanas esat parvietojis svarus,
ir javeic svaru inicializéSana. Lai to izdaritu, ar pédu Tsi uzspiediet uz
svaru virsmas vidusdalas. Displeja paradas ,0.0“. Kad svari izslédzas,
tie ir gatavi darbibai uzkapsanas rezima. Ja svari pirms svérSanas netika
parvietoti, Sis process nav nepiecieSams.

Svérsanas

1. Uzkapiet uz svariem un staviet mierigi. lerice automatiski ieslédzas un
displeja uz 1su bridi paradas ,0.0°.

2. Jusu svars tiek izmérits, svara radijums divas reizes nomirgo un péc
tam paliek fikséts.

3. Nokapiet no svariem. Svari péc apt. 8 sekundem automatiski izslédzas.

Svara meérvienibu mainisana
leslédziet svarus, viegli nospiezot uz tiem ar pédu, un parslédziet slé-
dzi @ svaru aizmuguré, Iidz ir redzamas vélamas mérvienibas.

Bateriju ievietoSana/nomaina

Pirms sakat lietot svarus, jums no bateriju nodalijuma © ierices apaks-
puseé ir jaizvelk izolacijas strémele.

Nomainiet baterijas, ja displeja paradas bateriju mainas simbols ,LO" vai
ari ja péc ierices ieslégSanas displeja nekas netiek attélots. Pievérsiet
uzmanibu pareizai polaritatei (pozitivais pols uz augsu, pavérsts vacina
virziena).

Traucéjumu zinojumi

Err = svari ir parslogoti. LO = baterijas energijas Tmenis ir zems, un ta
ir janomaina.

Ja jusu svari nedarbojas pareizi, pirms vérSaties servisa, parbaudiet ta-
lak noradtto. « Parbaudiet, vai baterija ir pareizi

ievietota. « Parbaudiet, vai ir atlasitas pareizas svara mérvienibas. * Par-
baudiet, vai svari ir novietoti uz stingras un lidzenas pamatnes. Svari
nedrikst bt piespiesti pie sienas vai atbalstities pret citiem objektiem. ¢
Atkartojiet svérSanas procediru.

TiriSana un kopsana

Nedrikst izmantot agresivus tiriSanas lidzek|us vai sukas ar cietiem sa-
riem. Kermena svaru tiriSanai izmantojiet tikai mikstu, nedaudz samit-
rinatu dranu. Nekada gadijuma nelietojiet asus tiriSanas lidzeklus vai
spirtu. lericé nedrikst iek|at Gdens.

Lietojiet ierici tikai tad, kad ta ir pilniba izzuvusi.

Norade par utilizaciju

So ierici aizliegts izmest sadzives atkritumos. Metali ir atkartoti izmantojami,
resp., tos var ievadit atpakal izejmaterialu aprité. Nevajadzigo ierici nododiet
jusu pilsétas savakSanas punkta, lai So ierici utilizétu vidi saudzéjosa veida. Ar
jautajumiem par utilizaciju vérsieties jisu pasvaldibas atbildigaja iestadé vai pie
tirgotaja. Pirms ierices utilizacijas iznemiet bateriju. Neizmetiet lietotas baterijas
sadzives atkritumos, bet gan nododiet tas Tpasajos atkritumos vai bateriju savak-
Sanas punkta specializétajos veikalos.

Tehniskie dati

Nosaukums un modelis: MEDISANA digitalie kermena svari PS
500

Barosana: 3V (1 x 3V, CR2032)

Mérijumu diapazons: [idz 180 kg / 396 marcinam / 28 stouniem
4 marcinam

ledalas: 0,1 kg/0,21b/1/41b

Izmeérs: 30 * 30 * 2,1 cm

Svars: 1,5 kg

Preces Nr.: 40490, 40491

EAN Nr.: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Lai nepartraukti uzlabotu muisu izstradajumus, paturam tiesibas veikt tehniskas un
vizualas izmainas.

Jaunako $Ts lietoSanas instrukcijas izdevumu meklgjiet www.medisana.com

Garantijas un remonta noteikumi

Garantijas gadijuma3, Iidzu, vérsieties sava specializétaja veikala vai arT tieSi servisa. Ja vélaties ierici
nosatit remontésanai, noradiet bojajumu un pievienojiet iegades dokumenta kopiju. Tada gadijuma ir
spéeka talak noraditie garantijas noteikumi.

1. MEDISANA izstradajumiem tiek pieskirta 3 gadu garantija, sakot no iegades datuma.
legades datums garantijas gadijuma jaapliecina ar iegades kviti vai rékinu.
2. Materialu vai razoSanas klimes garantijas laika tiek novéerstas
bez maksas.
3. Veicot garantijas remontu, garantijas laiks netiek pagarinats ne iericei,
ne arT nomainttajam detalam.
4. Garantija neattiecas uz:
a. visiem bojajumiem, kas ir radusies noteikumiem neatbilstoSas lietoSanas dé|, pieméram,
neievérojot lietoSanas instrukciju;
b. bojajumiem, kas ir raduSies pircéja vai nepiederosu treSo personu veikta
remonta vai iejaukSanas dé|;
c. transportéSanas bojajumiem, kas ir radusies cela no razotaja I1dz patérétajam
vai ar1 nosutot servisam;
d. detaJam, kuras ir paklautas normalam nolietojumam, pieméram, baterijam.
5. Razotajs neuznemas atbildibu par tieSiem vai netieSiem izrietoSajiem bojajumiem, kurus
ir izraisTjusi ierice, art tados gadijumos, ja ierices bojajums
tiek atzits ka garantijas gadijums.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

VACIJA

E-pasts: info@medisana.de
Internets: www.medisana.de

Servisa adrese ir noradita pievienotaja pavaddokumenta.
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LT skaitmeninés svarstyklés PS 500

Ekranas

Perjungiklis (galinéje prietaiso dalyje
kilogramai (kg) svarai (Ib), stonai (st)
Baterijy skyrius (galinéje dalyje)
Atraminis pavirSius

o0 ©0

Simboliy paaiskinimas

ILL

Si naudojimo instrukcija priklauso Siam
prietaisui. Joje pateikta svarbi informacija
apie prietaiso naudojimg. Perskaitykite
visg naudojimo instrukcijg. Jos nesilai-
kant, galimi sunkUs suzalojimai ir prietai-
so pazeidimai.

A

JSPEJIMAS!

Privalote laikytis Sio jspéjamojo nurody-
mo, kad iSvengtumeéte galimy naudotojo
suzeidimy.

LOT
Partijos numeris

wl

Gamintojas

q3
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LT Saugos nurodymai

m..

[

PrieS naudodami prietaisa, atidziai perskaitykite nau-

dojimo instrukcija, ypa€ saugos nurodymus ir sau-
gokite ja, jei prireikty véliau. Jei prietaisa perduo-
date tretiesiems asmenims, butinai perduokite ir Sig
instrukcija.

Dél bet kokio gydymo arba dietos, jei svoris yra per mazas arba per didelis,
pasitarkite su kvalifikuotu specialistu (gydytoju, dietologu). Galima remtis
svarstykliy pagalba gautomis reikSmémis.

Pavojus apvirsti! Svarstykliy niekada nestatykite ant nelygaus pagrindo.
Niekada nelipkite tik ant vieno svarstykliy kampo. Besisverdami nesitbuokite
ir nestovékite ant svarstykliy krasto.

Pavojus paslysti! Ant svarstykliy niekada nelipkite drégnomis pédomis. Ant
svarstykliy niekada nelipkite avédami kojines.

Prietaisg naudokite tik pagal naudojimo instrukcijoje aprasSytg paskirtj. Nau-
dojant ne pagal paskirtj, garantija negalioja.

Svarstyklés skirtos naudoti tik buityje. Jos neskirtos naudoti komerciniais tik-
slais ligoninése arba kitose medicinos jstaigose.

Nenaudokite prietaiso, jei jis veikia netinkamai, jei jkrito j vanden] arba buvo
sugadintas.

Svarstykliy matavimo diapazonas yra iki 180 kg / 396 Ibs arba 28 st 4 Ib.
Neapkraukite svarstykliy.

Svarstykles statykite ant tvirto ir lygaus pagrindo. Minksti, nelygus pavirSiai
matavimui netinka ir gaunami klaidingi rezultatai.

Svarstykles laikykite vietoje, kur néra ekstremalaus temperatiros ir oro
drégmés skirtumo.

Svarstykles laikykite atokiai nuo vandens.

Su svarstykléemis elkités atsargiai. Jy nedauzykite ir nepurtykite. Neleiskite
joms nukristi.

Atsargiai uzlipkite ant svarstykliy. NeuzsSokite arba nesSokinékite ant pavir-
Siaus, nes taip galite sugadinti svarstykles.

Prietaiso neardykite, nes nustos galioti garantija. Siame prietaise néra daliy,
kurias naudotojas turéty priziaréti arba keisti.

Jei prietaisas sugedo, neremontuokite jo patys, nes tokiu atveju garantija ne-
begalios. Remonto darbus paveskite atlikti tik jgaliotoms klienty aptarnavimo
tarnyboms.

Baterijy naudojimo saugos nurodymai

Neardykite baterijy!

Jei reikia, pries jdédami baterijas, nuvalykite baterijy ir prietaisy kontaktus!
Nedelsdami iSimkite ir prietaiso iSsekusias baterijas!

Padidéjes iStekéjimo pavojus, venkite kontakto su oda, akimis ir gleivine!
Jei apsiliejote baterijy ragstimi, atitinkamas vietas i$ karto nuplaukite dideliu
kiekiu Svaraus vandens ir nedelsdami kreipkités | gydytojg!

Jei prarijote baterijg, tuoj pat kreipkités j gydytoja!

Tinkamai jdékite baterijas atsizvelgdami j poliSkuma!

Baterijy skyriy laikykite patikimai uzdaryta!

Jei prietaiso nenaudosite ilgesnj laika, baterijas iSimkite!

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

Nejkraukite baterijy! Kyla sprogimo pavojus!

Venkite trumpojo jungimo! Kyla sprogimo pavojus!

Nemeskite j ugnj! Kyla sprogimo pavojus!

Nepanaudotas baterijas laikykite pakuotéje ir toliau nuo metaliniy daikty, kad
iSvengtuméte trumpojo jungimo!

Pakuotés turinys

Pirmiausia patikrinkite, ar netriksta prietaiso daliy ir ar prietaisas
nepazeistas.

Jei abejojate, prietaiso nenaudokite ir kreipkités j savo prekybininkg arba
klienty aptarnavimo tarnyba.

Pakuote sudaro:

» 1 MEDISANA skaitmeninés svarstyklés PS 500

* 1 baterija (tipas CR2032, 3 V)

* 1 naudojimo instrukcija

4y Pakuotés yra perdirbamos ir gali bati grgzinamos j zaliavy
Q; surinkimo punktg. Jau nenaudojamg pakuotés medziagg
pasalinkite laikydamiesi taisykliy. Jei iSpakave pastebéjote trans-
portavimo pazeidimy, nedelsdami susisiekite su savo pardavéju.

ISPEJIMAS
Saugokite, kad pakuotes plévelé nepatekty j vaiky rankas.
Kyla pavojus uzdusti!

A

Teisingo matavimo salygos

* Visuomet sverkités tomis paCiomis sglygomis.

* Visuomet sverkités tuo paciu metu.

« Stovekite tiesiai ir ramiai.

» Geriausia sverkités rytais, iSsimaude duse ar vonioje, sausomis pé-
domis.

Matavimo rezultaty pagalba, sveriantis reguliariai, galima atlikti patikimg

kiino maseés kitimo kontrole.

Svarstykliy inicializacija

Stebékite, kad svarstyklés stovéty ant tvirty ir lygiy grindy. Jei norite pa-
sisverti, taCiau svarstykles turite batinai pernesti, pirmiausiai turite jas ini-
cializuoti. Péda palieskite svarstykliy pavirSiaus centrg. Ekrane rodoma
,0.0% Kai svarstyklés iSsijungia, veikia ,step-on® funkcija. Jei svarstyklés
pries tai nebuvo judinamos, Sio veiksmo atlikti nereikia.

Svérimasis

1. Atsistokite ant svarstykliy ir ramiai stovékite. Prietaisas jsijungia auto-
matiSkai ir tuomet ekrane rodoma ,0.0°

2. Jusy svoris matuojamas, du kartus mirksi, o po to rodomas nuolat.

3. Nulipkite nuo svarstykliy. Svarstyklés automatiskai iSsijungia mazdaug
po 8 sekundziy.

Pakeisti svorio matus
Svarstykles jjungsite jas lengvai paliesdami péda ir paspaude @ mygtu-
kg svarstykliy galinéje dalyje, kol bus rodomas pageidaujamas matas.

Baterijy jdéjimas / keitimas

Prie§ pradédami naudoti svarstykles, prietaiso galinéje puséje esancia-
me baterijy skyriuje © itraukite izoliacines juosteles.

Pakeiskite baterijas,kai ekrane pamatysite simbolj ,LO" arba tuomet, kai
ekranas palietus prietaisg nejsijungs. Atkreipkite démes;j j tinkama polis-
kuma (pliusinis polius j virSy; nukreiptas j dangtel;).

PraneSimai apie klaida

Err = svarstyklés per daug apkrautos. LO = iSsikrovusi baterija ir jg reikia
pakeisti.

Jeigu jusy svarstyklés veikia netinkamai, prie$ kreipdamiesi j klienty ap-
tarnavimo tarnyba, patikrinkite: ar teisingai jdéta baterija.

« Patikrinkite, ar teisingai pasirinkote svorio matg. « Patikrinkite, ar svars-
tyklés pastatytos laisvai, ant tvirto ir lygaus pagrindo. Jos negali remtis |
sieng ar | kitg daiktg. « Sverkités dar karta.

Valymas ir priezitira

Niekada nenaudokite stipriy valymo priemoniy arba astriy Sepeciy.
Svarstykles valykite tik Svelnia, Siek tiek sudrékinta Sluoste. Jokiu budu
nenaudokite agresyviy valikliy arba alkoholio. Neleiskite, kad | prietaisg
jsiskverbty vandens!

Prietaisg vél naudokite tik tuomet, kai jis visiSkai iSdzitves.

Utilizavimo nurodymai

Sio prietaiso negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Metalai yra
perdirbami arba gali bati grgzinami j zaliavy surinkimo punktg. Jau nebenaudo-
jama prietaisg pristatykite j savo miesto atlieky surinkimo aikStele, kad jis baty
utilizuotas tinkamai ir aplinkg tausojanciu budu. Dél utilizavimo kreipkités j savo
savivaldybés tarnybas arba j savo pardavéja. PrieS iSmesdami prietaisg iSimkite
baterijas. Panaudoty baterijy nemeskite j paprastas buitines, o j pavojingas atlie-
kas arba pristatykite | baterijy surinkimo punktg prekybos vietoje.

Techniniai duomenys

Pavadinimas ir modelis: MEDISANA skaitmeninés svarstyklés PS
500

Maitinimo jtampa: 3V (1 x 3V, CR2032)

Matavimo diapazonas: iki 180 kg / 396 Ib arba 28 st 4Ib

Paklaida: 0,1 kg/0,21b/1/41b

Matmenys: 30 * 30 * 2,1 cm

Svoris: 1,5 kg

Prekés Nr.: 40490, 40491

EAN Nr. 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

Atsizvelgdami j tai, kad nuolat tobuliname savo gaminius, pasiliekame teise keisti tech-
ninius ir optinius parametrus.

Aktualig Sios naudojimo instrukcijos redakcijg rasite adresu www.medisana.com.

Garantijos ir remonto salygos

Garantinio aptarnavimo atveju kreipkités j savo specializuotg parduotuve arba tiesiai j klienty aptar-
navimo tarnyba. Jei prietaisg turite atsiysti, nurodykite gedimg ir pridékite kasos ¢ekio kopijg. Galioja
tokios garantijos saglygos:

1. MEDISANA gaminiams taikoma 3 mety garantija nuo jsigijimo datos.
garantijos atveju pirkimo datg liudija kasos &ekis arba sgskaita faktara.
2. MedZiagy ar gamybos trikumai garantijos galiojimo laikotarpiu Salinami
nemokamai.
3. Suteikus garantine paslauga, nepailgéja nei prietaiso,
nei pakeisty konstrukciniy daliy garantinis laikotarpis.
4. Garantija netaikoma:
a. visiems gedimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo, pvz., nepaisant naudojimo
instrukcijoje
pateiktos informacijos.
b. gedimams, atsiradusiems dél pirkéjo ar treciojo asmens remonto darby
ar jsikiSimo.
c. pazeidimams, atsiradusiems transportavimo i$ gamintojo vartotojui metu arba siunciant j
servisa.
d. natGraliai nusidévintiems priedams, pvz., baterijoms ir t. t.
5. Atsakomybé uz tiesioginius arba netiesioginius dél prietaiso atsiradusius nuostolius
netaikoma net ir tuomet, jei prietaiso pazeidimas pripazjstamas garantiniu atveju.

MEDISANA GmbH

Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

VOKIETIJA

El. pasto adresas: info@medisana.de
Internete: www.medisana.de

Klienty aptarnavimo tarnybos adresg rasite atskirai pridétame lapelyje.
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RU lMepcoHanbHble undpoBbie BeCbl
PS 500

©® [ucnneit

® [epeknioyatenb (Ha HWKHEN CTO-
poHe) Ansa kunorpamm (kr) pyHToB (Ib)
CTOYHOB (st)

©® Ortcek ana 6atapei (Ha HUKHEN
CTOPOHE)

O OnekTpoasl

YcrioeHble 0b0o3Ha4YeHus:

ILLD

[laHHOe pyKOBOLCTBO MO NPUMEHEHWUIO
OTHOCUTCS K aTOMy npubopy. B Hem co-
AEPXNTCS BaxkHaa MHOpMaUma no npu-
BEAEHUIO B AENCTBUE U UCMNOSIb30BaHMIO.
[MONHOCTLIO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO
no npumMeHeHnto. HecobniogeHne atoro
PYKOBOLCTBA MOXET NPUBECTU K CEPbE3-
HbIM TPaBMaM UNn NOBPEXAEHUIO NpU-
bopa.

A

NPEAYNPEXOEHUE!

Heobxogmumo cobniogatb aTu npeay-
npexaeHuns, YTobbl n3bdexxaTb BO3MOXHO-
ro TpaBMUpPOBaHMSA NOMb30oBaTenNs.

LOT
Homep naptuu

wl

[MponssoanTenb

L Ce

40490_40491 PS 500 08/2019 Ver.1.2

RU YkazaHusl no TexHUKe 6e3onacHoCTU

H:D MNMepen ncnonb3oBaHMeM YCTPOUCTBA BHUMATESIbHO
npo4YnTanTe 3TO PyKOBOACTBO MO MCMNONb30BaHUIO, B
A YaCTHOCTM, YKa3aHuA no 6e3o0nacHOCTU U COXpaHUTe
PYKOBOACTBO AN AanbHeuwero UCnosib30BaHUA.
NMpu nepepayve npubopa TpeTbuM NUUamM nepepaumTte
UM TaKXe 06s13aTesfibHO U HacTosiLee PyKOBOACTBO.

+  [ns no6oro nevyeHns nnu ametbl Npu n3bbITOYHOM UNK HEQOCTAaTOMHOM BECE
HeoBX0AMMO MPOKOHCYNBTUPOBATLCSA C COOTBETCTBYIOLLMM CrneuuanmcTom
(Bpa4om wnnu guetornorom). MNpm aToM 3HaYEHUS, ONPeAENEHHbIE C MOMOLLbIO
BECOB, TPeOYOT LOMOMHUTENBHOW NPOBEPKM.

* OnacHocTb onpokuabiBaHusi! YcTaHaBnmMBaTb BECbl TOMIbKO Ha POBHOW
NMoBepxHOCTU. Hwukorga He HacTynamte Ha oauMH yron Becos. [lpu
B3BELLUMBAHWNN HUKOTA HEe CTAHOBUTECH HAa OfJHY CTOPOHY MW Ha Kpaw BECOB.

* OnacHocTb nockonb3HyTbCcA! HMKoraa He CTaHOBMTECH HA BECbl MOKPbIMMU
Horamu. Hukorga He CTaHOBUTECH Ha BECHI B HOCKAX.

*  Wcnonb3ynte yCTPOMCTBO TOMbKO MO Ha3HaYeHWI0, Creaqys MHCTPYKUMAM B
PYKOBOZACTBE MO NpUMeHeHuI0. cnonb3osaHue npubopa He No HasHaYeHMo
BreyeT 3a cobon aHHYNMpPOBaHUE rapaHTUW.

* Becbl CKOHCTPYMpPOBaHbI TONBbKO 4151 AOMALUHErO MCNOMb3oBaHns. OHU He
npegHasHaveHbl AN NpoecCMoHanbHOro NpUMeHeHUs B 60mbHMLaxX nnm
OPYruxX MEAMLMHCKUX YYpEeXOeHUsX.

* He ucnonb3ynte yCTPOWCTBO, eCNn OHO paboTaeT He H6e3ynpeyHo, ecrnm OHO
nagano Ha nosn unu B BOAY, UMK €Cnv OHO NOBPEXOEHO.

+ [lnanasoH nameperuns BecoB orpaHnyeH go 180 kr/ 396 Ibs nnu 28 st 4 Ib..
He neperpyxante Bechbl.

* YcTaHOBWTE BECHI HA MPOYHYI0 U POBHYIO NMOBEPXHOCTb. Msrkne HepoBHbIE
MOBEPXHOCTN HEMPUrOAHbI AN USMEPEHUS, TaK KaK pe3ynsTaTbl U3MepeHun
ByayT HenpaBWbHbIMM.

+ PacnonaraiTe BeCbl B TakOM MeCTe, rie HET pe3knx nepenagos TeMnepaTypsbl
WK NOBBILLEHHOW BNAXXHOCTW.

* He pgonyckatb nonagaHuns Bogel.

+ OG6paliantecb ¢ Becamu 0CTOPOXHO. 3beranTe yoapoB n cOTpsICEHNIN Be-
CoB. He gonyckante nx nageHusl.

+ CTaHoBMTECH Ha BeCbl NPeaenbHO OCTOPOXHO. He npbirante Ha nnowaaky/
Ha nnoLlagke Ans HOr, Tak Kak 3TO MOXET NOBPeaAnTb BECHI.

* He nbiTanTechb pasbupatb npnbop, B NPOTUBHOM Cryyae TepsieTcs npa.o
Ha rapaHTuio. [laHHOe YCTPOMCTBO HE COAEPXUT AeTanen, KOTopble MOXET
00CNYXUTb NN 3aMEHNUTL CaM NOSb30BaTENb.

* B cnyyae Henonagok He PeMOHTUPYNTE YCTPOMUCTBO CaMOCTOATENbHO, TaK
KaKk BCeacTBMe 3Toro OyAeT yTpayeHo NpaBo Ha rapaHTui. PEMOHTLI JONX-
Hbl OCYLLECTBATb TONbKO YNOMHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE OpraHn3aLuu.

TexHMKa 6e30nacHOCTU NpU UCNONb30BaHNK GaTapen

* He pasbupante batapen!

* [pv HeOBXOAMMOCTH OUMCTUTE Nepen YCTaHOBKOW KOHTaKTbl 6atapen u npu-
6opal

+ Pa3spsikeHHble BaTapeun cpasy xe u3snekanTe us npubopal

* [loBbilieHHas1 ONAaCHOCTb BbITEKAHUSI 3NEKTponuTa, n3berate nonagaHus
Ha KOXY, B rnasa 1 Ha crnmaucTtyto! [Npu koHTakTe ¢ KucnoTon batapemn cpasy
Xe NPoMoWTe MecTa nonagaHus 6omMbLIMM KONMYECTBOM YUCTOW BOAbI U He-
MeasieHHo obpaTtutech K Bpayy!

 [pwu npornatbiBaHnn Batapen HezameanuMTenbHO obpaTuTech K Bpauy!

* [paBunbHO ycTaHaBnmBanTe 6atapen, cneaguTe 3a NOASAPHOCTHHO!

+ Ortcek ana 6arapen JosmkeH bbITb NIOTHO 3aKPbIThbIM!

*  W3Bnekute Gatapeun ns npubopa, ecrnm OH He UCMOSb3YETCS B TEYEHNE ANK-
TeNbHOro BpemeHu!

« XpaHuTe batapeu B HeQOCTYNHOM ANns aeten mecre!

* He nepesapspkante barapeu! CyLecTByeT onacHOCTb B3pbiBa!

* He 3ambikanTe HakopoTko! CyLecTByeT OnacHOCTb B3pbiBa!

* He 6pocaiiTe B oroHb! CyLiectByeT onacHOCTb B3pbiBal

* Bo n3bexaHune KOPOTKOro 3aMblKaHUSi XpaHUTE Hencnonb3oBaHHble GaTapeu
B YNaKOBKe BAanun OT MeTaninyeckux npeamertos!

KomnnekT noctaBku

[Mpexae Bcero NpoBepbTe KOMMIIEKTHOCTb npubopa u HEeT Nu y Hero
NOBPEXAEHUN.

B cnyyae COMHeHWI He Nonb3ynWTeCb YCTPOMCTBOM U obpaTtutecb B
CEPBUCHbIN LEHTP.

B koMnnekT noctaBku BXOAUT:

* 1 NepcoHanbHble uudgpoBble Becbl MEDISANA PS 500

* 1 6atapes (tuna CR2032, 3 B)

* 1 PYKOBOOCTBO MO UCMOMNb30BaHUIO

4% YnakoBOYHblE MaTepuansl nognexar BTOpUYHON nepepaboTke u
; MOryT ObITb BO3BpALLEHbI B LMK MOBTOPHOMO UCMOMNb30BaHMS ChIPbS.
YTunuanpynte, noxanyncra, Hagnexaiimm o6pasoM HEHYXHbIe
ynakoBOYHble MaTepuansbl. Ecnv nocne BCKPbITUS YNakoBKM Bbl
0OHapyXunv NoBpeXxaeHust n3aenusi, Bbi3BaHHbIE TPAHCMOPTMPOBKONM,
HEMeOSIEHHO coobLmTe 06 3TOM CBOEMY AUNnepY.

NMPEAYNPEXOEHUE
CneauTe 3a TeM, 4TOObI ynakoBoYHas nrfieHKa He nonana B
pPyku geten. OnacHoCTb yayLueHus!

YcnoBusa onsa nonyvyeHnsi npaBUSIbHbIX pe3yribTaToB U3MEepPEeHUn

+ BsBewwuBanTecb Bcerga npu O4HUX U TEX Xe YCIoBUSIX.

» [lpoBoauTe N3MEPEHUS B OQHO W TO XXE€ BPEMS CYTOK.

« CTounTe NPpsAMO U HEMOOBWKHO.

* Jly4ywe BCero NpoBoAUTL B3BELLUMBAHME YTPOM, Nocne gylla unv BaH-
Hbl, NpeaBapUTENbLHO BbITEPEB HACYXO HOMN.

C nomMouwblo pes3ynsTatoB M3MEPEHU, NPU PErynapHOM npoBeaeHumn

B3BELLUMBAHUA, MOXHO OCYLLECTBNATb HAOAEXHbIN KOHTPOMb M3MEHEHWNN

Macchbl Tena.

NMoaroroBka BecoB K paboTte

Cnegute 3a TeM, YTOObI BECbI CTOSASIM HA NPOYHOM M POBHOM nony. [Npu
N3MeHeHNn MecTa YCTaHOBKM BECOB, Nepes Havyarnom B3BeLUMBaHUA, He-
06x0AnMO BbINOMNHUTL UX KanubpoBsky. [ns aToro KpaTkoBPEMEHHO Ha-
CTYnnTEe HOroW Ha UeHTp nnowankm secos. Ha gucnnee nosasutca «0.0».
Korga Bechbl BbIKMOYEHbI, OHW FOTOBbI K BKITHOYEHUIO C NMOMOLLbIO (PYHK-
LMW HaXXaTna Horon. Ecnn BecCkl 10 9TOro He rnepemeLlannuchb, To AaHHas
npouenypa He notpedyetcs.

B3BewwuBaHue

1. CTaHbTe He BeCbl U CTONTEe HenoaBwKHO. Npnbop BKkNOYUTCA aBTOMa-
TMYECKM M Ha aucnnee KpaTkoBpeMeHHo otobpasntca «0.0».

2. Baw Bec nsmepsieTcs, nHguMkaumss MAUrHET gBa pasa, a 3atem byaet
oToBpaxaTbCs NOCTOSAHHO.

3. Conagunte c Becos. [NpnbnunantensHoO Yepes 8 cekyHa BeChl BblKo4YaTCs
aBTOMaTUYECKMN.

U3meHeHne eauHNL U3MepeHUsA Beca
KacaHuem Horu BKMouMTE BECHI U HaxumanTe kHornky @ Ha obpaTHoil
CTOPOHE BECOB, MOKa He MNOSIBUTCS HY>XHasi eauHuLa U3MepeHUs.

YctaHoBKa/ 3ameHa 6aTtapeu

[Mepen Tem, Kak HayaTb MONb30BATbCA BECaMW, MOXET NOHaA0bUTbLCA
BbITSIHYTb U30NMPYIOLLLYIO NOMOCKY M3 oTceka ansa 6atapen © Ha HkHel
CTOPOHE YyCTpOMUCTBA.

Ecnu Ha gucnnee nosiBuTcs cMMBON 3aMeHbl baTtapen -«LO» unun ecnu
nocrne BKNoYeHna npubopa Ha Aucnnee HUYero He NokasblBaeTcs, 3a-
mMeHuTe GaTapeun. lNpu aTomM cneauTe 3a NpPaBUITbHOW MONSIPHOCTLIO
(nntocoBoW NOsOC KBepXy; obpalleH K KpbILKe).

Coo0LeHuns o Henonagkax

Err = Becbl neperpyxeHbl. LO = batapes paspsikeHa, ee cnegyeTt 3a-
MEHUTb.

Ecnn Bawun nepcoHarnbHble BeCbl He paboTatoT LOMMKHbIM 0Bpa3om, ne-
peq obpalleHNeM B CEPBUCHBIN LEHTP PEKOMEHOYEM CaMOCTOATENBHO
NpPoOBEPUTL CreaytoLlee: « NpoBepbTe, NPaBUITbLHO

N1 Bbl BCTaBUNKn 6atapeto; * ydéeanTech, YTo Bbl BbiOpann npaBUibHYIO
eavHuLy mM3MmepeHnsa Beca; ¢ ybeautecb, YTO BECbl YCTAHOBMEHbI Ha
NPOYHOW N pOBHOW NOBEPXHOCTU. OHU HE OOSMKHbI KacaTbCsl CTEHbI UMK
Kakux-nmbo npeameToB; * NOBTOPUTE B3BELLUMBAHUE.

Ounctka u yxon

Hukorga He NpuMeHsinTe arpeccuBHbIE YNCTSLLME CPELCTBaA UMK XKECT-
Kne wetkn. OunanTte nepcoHarbHble BECbl MATKOW, Crierka yBraXKHeH-
HoW candeTkon. Hu B KoeM crniyyae He NpUMeHsINTe OCTpble YNCTALME
npegMeTbl UM cnUpT. B yCTpONCTBO He JOMKHA nonagaTb BoAa.
YCTPONCTBOM MOXHO MOSfb30BaTbCsl CHOBA TOSIbKO MOCHEe TOro, Kak OHO
MOSTHOCTbIO BLICOXHET.

NMpumeyaHnsa no ytunusauumm

[laHHOe yCTpOMCTBO HENb3s yTUNU3NpoBaTb BMECTe C AoMaLlHUM MycopoM. Me-
TannuyeckMe 4acTm BECOB nognexar BTOpUYHOM nepepaboTke n MoryT ObiTb
BO3BpaLLEHbl B LMK NOBTOPHOIO MUCMNOSb30BaHUA cbipbs. [ns 6epexHoro oTHo-
LUEHMS K Npupoae, YTUNN3NPYnTe HEHY>XHOE BaM YCTPOMCTBO B NyHKTax cbopa
BTOPCbIPbA CBOEro HacerneHHoro nyHkTa. o Bonpocy ytunusauum obpatutech
B CBOE KOMMYHarbHO€E X03ANCTBO UM K TOProBomy areHTy. [Nepen ytunusaunen
npubopa mssnekute 6atapeto. BoibpackiBanTe ncnonb3oBaHHble GaTapen He B
6bITOBOM Mycop, a B 6aku A4ns cneyunanbHOro Mycopa unm caasavTte B cneuyuva-
NM3npoBaHHbIe MecTa ansa cobopa.

TexHU4YeckKne AaHHble

HasBaHue n mogenb: [NepcoHanbHble undposble Becbl MEDISANA
PS 500

AnekTponuTtanue: 3 B (1x 3 B, CR2032)

Owvana3oH uamepeHuns: 0o 180 kr/3961b /28 st4 Ib

Denenne: 0,1 kr/0,2 Ib/ 1/4 Ib

Pa3mepsbi: 30 * 30 * 2,1 cm

Bec: 1,5 kr

ApTukynbHbin Ne 40490, 40491

Homep EAN: 4015588 40490 0, 4015588 40491 7

B npouecce NOCTOAHHOIO YCOBEpPLUeHCTBOBaHUSA NPOAYKLMU Mbl COXpaHsAeM 3a cobom
nNpaBo U3MEeHATb ohopMIieHne U TEXHUYECKUe napameTpbl.

AkTyanbHas Bepcus HacTOSILLLEro pyKOBOACTBA pa3MelleHa Ha cante www.medisana.com

YcnoBus rapaHTUm U pemMoHTa
B rapaHTuMiHbIX cnydasx obpatutecb B MarasvH, rge Obina  coBeplueHa MokKynka, wunu
HenocpeacTBEHHO B CEPBUCHLIN LeHTP. Ecnu Bbl Bo3BpalaeTe HekavyeCTBEHHbIN NPUBOP NOYTON,
onuwnTe, NOXanyncra, HENCNPaBHOCTb U NPUMOXUTE KOMMWIO AOKYMEHTa, MogTBepXaatoLwero onnarty
3a ToBap (4eka). YCrnoBus npenocTaBreHnsi rapaHTum:
1. Ha npogykumio MEDISANA npefoctaBnsieTcsi rapaHTys B TedeHne 3 NeT C MOMEHTa MOKYMKK.

Mpu obpalleHnn No rapaHTM HEOOXOANMO NPEAOCTaBUTb KACCOBbLIV YEK UINN CHET, SABMSAOLLMNACS
JokasaTenbCcTBOM AaThl NPUOOpeTEHNsI TOBapa.
2. HeucnpaBHOCTHY 13-3a AeheKToB MaTepuanos 1Unu npousBoacTBEHHOro 6paka B TeyeHune
rapaHTMNHOrO CpoKa yCTpaHstTca 6ecnnaTHo.
3. OkasaHue rapaHTUMHBIX YCIyr He NPOASIEBAET CPOK rapaHTUM HYU Ha YCTPOWCTBO, HA

Ha 3aMeHeHHble AeTanw.
4. [apaHTUsA He pacnpoCTpaHAETCS Ha:

a. BCE HENCNPaBHOCTU, BO3HMKLLME N3-3a HEHaANEXaLlero oopalleHns ¢ yCTPONCTBOM,
Hanpumep, 13-3a HecobnogeHMs pyKOBOACTBA MO UCMOSNb30BAHNIO;

b. HencnpaBHOCTH, BO3HUKLLNE N3-3a PEMOHTA UMM BMELLATENbCTBA B YCTPONCTBO

nokynaTens Uiy NOCTOPOHHUX L,
C. NOBpPEXAEHME rpy3a npu NepeBo3ke Ha NyTW OT NpPoM3BoaAUTENs 4O NoTpedbuTensa nnm nocne
€ro OTNPaBKN B CEPBUCHbBIN LIEHTP;

d. 3anacHble yacTu, NogBepriinecs ecTeCTBEHHOMY U3HOCY, Takue kak batapew.
5. VckntovaeTtcs OTBETCTBEHHOCTb 3a NMPSIMON UMW KOCBEHHBIN yLLepO, BbI3BaHHbIN YCTPOWCTBOM,

Jaxe ecnv NnoroMka yCTpoWCTBa Npu3HaHa rapaHTUNHBIM Cry4aem.

MEDISANA GmbH
Jagenbergstr. 19

41468 NEUSS

rEPMAHNA

e-mail: info@medisana.de
NHTepHeT: www.medisana.de

Ap,peca CepBUCHbIX LEHTPOB MOXXHO HaWTW Ha OTAENbHOM NNCTEe NpuUNoXeHms.



